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6. Uahrgang
Berausgegeben non Bugo hɪdɪt
os os Sfadtbaudirektor in heipzig os os

<x IItUittX* r
- KH**IH -

R flrchifecfure du 1Q06XX⅛ Siècle » » Hrdiiiecfure of the XX. Century
s ɪg Die Hrdiiiekiur ¡a ta
des XX. Sahrhunderis
s. Zeiiidirifi für moderne Baukunsi »

Zu den Cαfelπ. Cxpiicaiion des planches. Description of Plaies.
OS 03 03

D
as pon B. pom ɛndt im häufe des 3ahres 1904 erbaute Wohnhaus in Duffeldorf, HhnfeIdfffrafee 107, enthält im Bochparterre und im erffen Stockwerk eine Zufammenhangende Wohnung, Eine durch beide Stockwerke reichende Diele bildet den ITliftelpunkt der Räume, um den Hdi im Erdgefchofe nach der Strafee zu das Zimmer des Berrn und ein Salon, nach rückwärts

k
a maison d’habitation bâtie par IIlonsieurH. υom Endt eπ 1904 à Dusseldorf Hhn- feɪdfstrasse 107, contient au rez-de-chaussée et au premier étage un appartement occupant ces deux étages à Ia fois. Un hall montant de fond et occupant les deux hauteurs d’étages forme le centre des pièces; c’est autour de ce hall que se groupent, au rez-de-chaussée du côté de la rue, la chambre de monsieur et un salon, en arrière, une chambre d’habitation et Ia salle- 

^ne dwelling house built by H. υom ∈πdt in Ahnfeldtstrasse 107, Düsseldorf in 1904 contains on the first and second floors one lodging. Che hall reaches through both storeys and from this on the ground floor lead the study, the drawing room, towards the back a morning room and the dining room. On the second floor are two bedrooms looking on

(Cat 1.) DiiHeIdorL HhnfeldHfrafee 107.

1250∈rdgefdιo⅛ Rez-de-chaufíée Ground floor 1. Stockwerk
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ein Wohnzimmer und dɑs Speiiezimmer, im Ober» geidiof; nach der Sfraije zu zwei Schlafzimmer und das Fruhifiickszimmer, nach rückwärts noch zwei SdiIafzimmer und das Badezimmer gruppieren. Uaf. 1. 3m Uiefparferre liegen die Wirfichaffsraume, Küche uiw.Die Faffade, deren Ruifikaquadern hier und da durch eine zierliche Ornamentik angenehm unterbrochen werden (Uafel 1), Hf in grauem Sandifein aus der Pfalz ausgeführf.Die Baukoifen betrugen 76000 ITlark.
D

as alte Rathaus in Bensheim an der Bergstrasse iif von Profeiior Beinridi Hletjendorf einem Umbau unterzogen worden, Uaf. 2—4 der IowohI die Fafiade (UafeI 2) wie das Unnere ’ (Uafel 3—4) vorteilhaft UmgeifaIfef hat Die Feniter«

1. Windiang2. VorhaIle3. WachfIokaI4. Seidiaffszimmer5. Flur6. BaffzefIen7. Iiidifidiadit8. BeizungskeIIer9. KohIenkeIIer
Uaf. 2—4.

Uaf. 5.

Öffnungen find im gro⅛eπ und ganzen unverändert geblieben; völlig neu find der Giebel mit dem Ornament und das Portal. Das Erdgefchofj Hf in rotem Sandffein aus dem Odenwald ausgeführf, die Flächen der oberen GefchoHe find grau verpufjt. Das Dadi Ht mit roten Biberfchwanzen eingedeckt.ür das Baus ∏achodftrafje 30 in Berlin hat Arthur BiberfeId die FaHade ge­zeichnet, die in Putjbau ausgeführf Ht (UafeI 5).

∈rdgeicho⅛ Rez-de-chauííée

Die Hrdiiiekiur des XX. Uflhriiunderis

à-manger, à l'étage supérieur, du côté de Ia rue, deux chambres à coucher et la chambre à déjeuner, en arrière, encore deux chambres à coucher et la chambre de bain. En sous-sol se trouvent les locaux de service, cuisine etc.ha façade est traitée en appareil rustique, dont les pierres sont ci et là détachées des autres au moyen d’une fine décoration (PI. 1); elle est construite en pierre grise du PaIafinaLDes frais de construction s'élevèrent à 76000 marks.
R

'ancien hôfel-de-ville de Bensheim à Ia ‘ Bergstrasse a été modifié par Ie Professeur Henri IIlefzendorf, qui a sû changer avan­tageusement les façades (PI. 2) ainsi que l’in­férieur (PI. 3—4). hes ouvertures de fenêtres sont

O 5 10m.

(Cai. 2—4.) Bensheim. Rathaus.en général restées ce qu’elles étaient, il n'y a de complètement neuf que le fronton avec sa déco­ration et Ie portail. He rez-de-chaussée est con­struit en pierre rouge de !’Odenwald, les surfaces des étages supérieurs sont crépis en gris, he toit est recouvert en tuiles rouges.onsieur Arthur Biberfeld a composé la façade de la maison Hachodsfrasse 30à Berlin, cette façade a été executée en maçon-

1. ∈tage 1. Floor©round Floor 1. Stockwerk(Cat 5.) Berlin. Ilachodifrahe 30.

Architecture oí 
the XX. Century

the street and a breakfast room, towards the back are two more bedrooms and the bath­room. On the ground floor are the kitchen, offices etc.Uhe facade, with its rustic square stones here and there varied by graceful ornamentation (see plate 1), is of grey sandstone from the Palatinate.Uhe cost of building amounted to 76000 marks.he old SuiIdhaII in Bensheim on the ''Bergstrasse“ has been rebuilt by ProfessorHeinrich IHefzendorf; both the facade (see plate 2) and the inferior (see plates 3—4) have been most advantageously altered. Uhe window 

openings have, as a rule, been left as they were, but the gables, with the ornamentation, and the portal are quite new. Uhe ground floor is of red sand­stone from the Odenwald, and the surfaces of the upper storeys are of grey plaster. Uhe roof is covered with flat red files.he facade of the house Hachodstrasse 30 Berlin has been designed by ArthurBiberfeId, and has been executed in plaster

— 2 -
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Sonii ein enfíchiedener Vertreter der modernen Richtung, der gern eigene Wege geht, hat er iich hier an die Ornamentik der Biedermeierzeit an- gefchloflen, d. h. derZeit von etwa 1815—1850, deren Schöpfungen wegen ihrer einfachen Zweck- 5 mäfjigkeit in neuefter Zeit vorbildlichen Werf gewonnen haben. Danach hat das Baus nach alter deuffcher Sitte den Hamen „Zum Bieder· meier" erhalten. Es enthalt in jeder Etage zwei I∏iefwohπuπgeπ, deren Grundriffe Bau· meiffer Silber aufgelfellt hat.as Kreishaus in Koblenz, das die Pro· feileren VoiImer und Uaffoybis Hovember1905 erbaut haben, beftehf aus einem lang· geftreckfen IHitfeibau und zwei Idrmaien Flügel· bauten, die einen an der vierten Seife offenen Caf. 6. 50f eiπfdιlie⅛eπ. Die der Ringifrafje zugekehrte SdimaIfeife (CafeI 6) enthält den Baupteingang und iff demnach als Baupffronf ardiifekfonifdi ausgezeichnet worden.

nerie crépie (PI. 5). Ifarchifecfe qui est en général un représentant convaincu de l’école moderne et qui a l’habitude d’aller son propre chemin, s’est inspiré ici dans son ornementation du style dit „Biedermeier" c’est-à-dire du goût régnant de 1815 à 1850 à peu près, dont les créations ont ces derniers temps été imitées à cause de leur simplicité et de leur bon goût. S’est dans Ie même esprit que cette maison a été baptisée „au Biedermeier" d’après !’ancienne mode allemande. Cette immeuble contient à chaque étage deux appartements dont !’entrepreneur Silber a fait les plans.
L

e palais du gouvernement pour Co­
k blence, construit jusqu'à novembre 1905 par les professeurs VolImer et Uassoy, se compose d’un long corps central et de deux ailes étroits, lesquels entourent une cour ouverte du quatrième côté. Re côté étroit tourné du côté de Ia Ringstrasse (PI. 6) contient l’entrée princi­pale et a été pour cela traité architecturalement comme façade principale. 

work (see plate 5). Chis artist is, as a rule, a strict adherent to the modern style of archi­tecture, and an advocate for individuality; but in this case he has gone back to the ’’Bieder­meier“ time, something between 1815 and 1850, (’’Biedermeier“ a simple straightforward citizen) and has shown that there is much to imitate in this simple utilitarian style. Che house is named after this old German custom ”Zum Biedermeier“. On each floor are two flats; the ground-plans of which were designed by the Baumeister Silber.he district court house in EobIenz was built by the Professors VoIImer andUassoy finished ∏ovember 1905. Uf consists of a long middle building with two small sidewings which enclose a courtyard on two sides, the fourth side being free. Che short frontage to the Ringstrasse (see plate O) con­tains the principal entrance and is for that reason architecturally of more importance than the rest of the building.

Caf. 6.

Grdgeiciiofj Rez-de-chauïïée ©round floor

DurchfahrtBausmeifter Bausmeifterwohnung ∏ebeπtreppe0ro⅛er 5aa∙ Sibungsfaaf des Kreis· ɑusfehuffes

1. Stockwerk 1. Etage 1. floor6.) Koblenz. Kreishaus.Das Erdgefchofj enthält die Bureau- und Kaffenraume, das Obergefchofj den SibungsfaaI des Kreisausfchuiies nebit Garderobe und einen großen Feifiaal, an der Baupffront eine Wohnung von lieben Zimmern mit grofjer Diele und Zu­behör. Un dem Flügel gegenüber liegt die Wohnung des Bausmeiiters.Die HrchitekturfeiIe der in IciiIicfifem Barock- Ifil gehaltenen Faiiaden find in Sanditein aus der Pfalz ausgeführf; die Flächen find mit Cuff- Ifein aus dem BrohIfaI verkleidet. Die Bof- fronten find verpufjf. Die Ausführung des Baues iif unter ∏lifwirkuπg des Architekten W. Schmidt in Koblenz erfolgt.Die Baukoiten betrugen rund 230000 IHark. 
Hn der Friedridi KarIitrafje in IHann- heim hat EarI Wiffmann im Zeitraum eines Uahres eine Bauiergruppe erbaut, Caf. 7· d* e er durch eine einheitliche Architektur zu- Iammengefabf hat (Cafe! 7). Γ∏if Gefchick iff er der Einförmigkeit der Ianggeftredifen FaIIade

he rez-de-chaussée confient les bureaux et les salles de Iacaisse; l’étage supérieur Ia salle de séances du comité du district, avec vestiaires et une grande salle des fêtes; sur Ia façade principale se trouve un appartement de sept pièces avec grand hall et dépendances. Dans l’aile vis-à-vis a été placé Ie logement du con­cierge.lies membres d’architecture des façades traitées en style baroque simple ont été exé­cutés en pierre du PaIafinaf; les surfaces sont revêtues de tuffe de Ia vallée de Brohl. Les façades sur la cour sont crépies, ke bâtiment a été construit avec la collaboration de monsieur W. Schmidt architecte à Eoblence.Hes frais de construction s’élevèrent à 230000 marks en bloc.
m

onsieur Earl Wittmann, a bâti dans une année à Ia Friedrich KarIsfrasse à mannheirn un groupe de maisons qu’il a reliées entre elles par une architecture uniforme (Planches 7). UI a évité avec une grande habileté Ia monotonie d’une longue façade, en !’interrompant par un corps central

Che ground floor contains the bureaus and rooms appertaining thereto, the upper floors, the committee room with cloak rooms adjoining; a large hall for banquets and entertainments, and a dwelling of seven rooms with large hall and offices. Un the side wing is the dwelling of the house steward.Che architectural parts of the simple barock facade are of sandstone from the Pfalz, the surfaces are of fuff-stone from the BrohlfaI. Che frontages of the courtyard are of plaster. Che superintendence of the building was assisted by the architect W. Schmidt of EobIenz.Che cost of the building amounted to 230000marks.ŋuring onea group year Earl Wittmann has builtof houses in the FriedrichEarlstrasse, mannheirn which form one harmonious building (see plate 7). He has cleverly avoided the monotony of a long facade
— 3
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Caí. 7.
∈rdgefchofj Rez=de≈cfιauiiee Sround floor(Cflf. 7.) Γ∏aππheirπ. 1. Etage 1. Floor1. StockwerkFriedrich KarHfrafje 2 u. 4.durch EinichaIfung eines Iurmartigen Hlihelbaues, durch Erker und der Betonung der Ecke durch einen halbrunden Ausbau begegnet. Das Erd» gefchofj enthält SelchaftsIokaIe und Läden, die oberen Sefcholfe IIlietwohnungen. Die Details der Fallade, die in rotem IIlainlanditein aus» geführt ɪft, Ichliefjen fich an die füddeutfche Späf- renaiffance an.Die Baukoften betrugen 260000 I∏ark.ei dem Entwurf der StUohanniskirche neblt Pfarrhaus in I∏aππheim, die von Eurjel und ITloier in Karlsruhe von September 1901 bis mai 1904 erbaut worden ift, haben die Architekten das Ziel verfolgt, durch engen Zu» IammenfdiIuh beider Sebaude eine praktifche Anlage im Unnern und einen wirkungsvollen Sruppenbau im Auhern zu Ichaffen. Durch dielen ZufammenlchIuh ilt eine praktifche Verbindung der einzelnen Sebaude errichtet worden, die für einen bequemen Dienlt notwendig ilt. Uniere Cafel 8 gibt die Bauptfaflade der Kirche wieder und zugleich einen Überblick über die gelamte Sebaudegruppe. Links von der Bauptfallade, die in weitem Sandltein aus der Pfalz ausgeführt iff, biegt lieh der Konfirmandenfaal weif hinaus; redits erhebt lieh der mit einer Steinpyramide £ f ObgelchIoilene SIockenturm, an den lieh eine ɑ * * Vorhalle für die Unterfahrt von Wagen anfdiliefjf. Durch drei von zwölf Säulen getragene Rund« bogen erfolgt der Zugang zu der offenen Vor» halle und zur Kirche. Über dem mittleren Rund« bogen vertieft lieh die mauer der Fallade zu einer Ilifdie, die ein Reliefbild des Evangeliffen Uohannes, von zwei Engeln umgeben, von Profeffor Friedridi Dietfche in Karlsruhe enthält. Statt des an diefer Stelle fonff üblichen Rofenfenffers ift ein gefchloffenes Feld gewählt worden, weil Iich hinter der Siebelwand die Orgel befindet, von der Otmofpharifdie Einflüffe möglich!! fernzuhalten find. Un der Spihe des SiebeIfeIdes iff eine geflügelte Figur mit Pofaune angebracht, die die SIaubigen zur Andadit einladet.Der KonfirmandenfaaI ift Iowohl von der Vor» halle als von der Ilordieife zugänglich und iff auherdem durch eine Cür mit der Kirche ver­bunden, Io dafj bei hohen Feften noch über 100 Kirchenbefudier darin dem Soffesdienff folgen können.Der Kirchenraum iff auf der einfachen Kreuz­form aufgebauf. Der Blick des Einfrefenden wird fofort auf die in der Achfe liegende KanzeIwand gelenkt, auf die der künfflerifche Schmuck kon- Caf. 9. ze∏frierf worden iff (Cafel 9). Die Kanzel liegt über dem Altar, und die Wand hinter der Kanzel iff mit der ReIiefgruppe der Kreuzigung gefchmückf, die fich von ornamentiertem, tiefblauem Srunde abhebf. Sie iff von Profeffor Dietfdie modelliert und in den von Profeffor Lauger gegründeten Conwerken von Kandern in farbiger Cerrakotta

en forme de tour, par des tourelles et en accentuant TangIe au moyen d'un avant corps de forme arrondie. Le rez-de-chaussée contient des locaux de commerce et des magasins, les étages supérieurs des appartements à louer. Les détails des façades qui sont exécutées en pierre rouge du main sont traités dans l’esprit de la renaissance tardive de l’Allemagne du Sud.Les frais de construction s’élevèrent à 260000 marks.ans Ie projet de l’église de Saint Uean avec presbytère àlllannheim, que ITlessrs.Eurjel et moser, architectes à EarIsruhe ont élevés du mois de septembre 1901 à celui de mai 1904, ces architectes ont eu en vue d’obtenir une disposition pratique à l’inférieur et un effet imposant de groupement à l’extérieur, grâce à Ia liaison intime des deux édifices. Ul a été obtenu par ce rapprochement, une communication prati» que des deux constructions, laquelle est néces­saire à un service commode. Ttotre Planche 8 représente la façade principale de l’église et présente en même temps un coup d’oeil d’en­semble sur fout le groupe. A gauche de la façade principale qui a été exécutée en pierre blanche du Palafinaf, Ia salle des cathécumènes fait une forte saillie, à droite s’élève le clocher surmonté d’une flèche, contre ce dernier s’appuie un porche abritant l’arrivée des voitures. L’entrée dans le vestibule et dans l’église a lieu par trois arcs en plein cintre, supportés par douze colonnes. Au dessus de l’arc central, s’enfonce dans l’épaisseur du mur de façade, une niche qui confient une image en relief de l’Evangéliste Saint Uean entouré de deux anges, oeuvre du professeur Frédéric Dietsche à Earlsruhe. Au lieu de Ia fenêtre en rose habituelle à cette place, on a préféré un panneau fermé, parce que derrière ce mur de pignon se trouvent les orgues qui doivent autant que possible être préservées des influences afhmosphèriques. Au sommet du pignon a été placée une figure ailée sonnant de Ia trompette, invitant les fidèles au culte.La salle des cathécumènes est aussi bien accessible du porche que du côté nord et a été en outre reliée à l’église par une porte, de sorte qu’à l’occasion de fêtes solennelles, cent fidèles de plus peuvent, à cette place, assister au culte.La nef est construite en simple forme de croix. Le regard de celui qui entre est de suite attiré sur la paroi de la chaire située dans l’axe, c’est sur cette paroi qu’a été concentré Ia décoration artistique (Pl. 9). La chaire est placée au dessus de l’autel et Ia paroi derrière la chaire est décorée d’un groupe en relief, repré­sentant Ie crucifiement, ce relief se détache sur un fond bleu foncé couvert d’ornements, il a été modelé par le professeur Diefsche et exécuté en fayence de couleur dans les ateliers de poterie de Kandern fondés par le professeur Läuger. 

by introducing a fower∙Iike middle erection, and a half circular corner bay. Che ground floor contains business premises and shops, fhe upper floors are let as flats. Che style is Iafe South German Renaissance; the facade is of red ITlain sandstone.Che cost of building amounted to 260000 marks.he church of St. Uohn and fhe adjoining parsonage in ITlannheim was built by the architects Eurjel and moser of Earlsruhe from September 1901 to may 1904. Che aim of fhe architects was to construct buildings lying as nearly as possible together, so as to be of prac­tical utility in fhe inferior and to form, as to fhe exterior, an effective group. Che result is a most convenient arrangement of the various parts for the purposes of Divine service. Our plate 8 gives a view of fhe chief facade and a survey of fhe whole building. On fhe left of the principal front, which is of white sandstone from fhe Palatinate, stretches a large hall for confirmation candidates; on the right rises the bell-tower, finished off with a stone pyramid; under this is an entrance for carriages. Chree arches supported by twelve pillars lead to the entrances of the open vestibule and to the church. Under the centre arch is a recess in fhe wall forming a niche in which is a relief of the evangelist St. Uohn guarded by two angels; this is fhe work of Professor Friedrich Diefsche in Earlsruhe. Unsfead of the usual rose window in this place, is a plain surface, because behind this in fhe wall of fhe gable, is fhe organ loft, it being advisable not to subject the instrument to fhe variations of fhe atmosphere. Af fhe summit of the gable is a winged figure with a trumpet, inviting fhe congregation to Divine service.Che hall for confirmation candidates can be entered from the north side as well as from the vestibule, an additional entrance leads into fhe church, so that, on occasions, accommodation can be found for 100 worshippers who can fake part in fhe service.Che body of the church is a simple cross; the eye of the beholder on entering fhe church is at once directed to fhe chancel where all fhe artistic ornament is concentrated (see plate 9). Che chancel lies over fhe altar, and the wall behind the chancel is ornamented with a relief group of the Crucifixion, standing out from a decorated deep blue ground. Uf was designed by Professor Dietsche, and has been modelled in coloured terra cotta in the works of Professor
— 4 —
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Uαf. 8-9.

0 5 10 15 m.

(Caí. 8—9.) Γ∏aππheim. St. Uohanniskirche.hergeffeɪɪf. Kanzel, Hitar und Rückwand find in weiftem Sandifein ausgeführt. Die Kirche enthält etwa 1200 SiftpIafte.Vom HItarraum führt rechts eine Uür zur Sakriftei, die durch ein Wartezimmer mit dem Pfarrhaus in Verbindung fteht. Leftferes enthält im Erdgefchoft drei Zimmer, Küche und Speife> kammer, im Obergefchoft vier Zimmer und ein Badezimmer und im Dachgefchoft noch drei be­wohnbare Räume.Die Baukoften betrugen rund 300000 Γ∏ark, wovon 37000 IHark auf das Pfarrhaus entfallen.n der Ecke der Bohenftaufen> und Römer« ftrafte in Stuttgart hat Hrdiitekt AlbertEitel in der Zeit von IHarz 1904 bis ZJuIi 1905 ein Wohnhaus erbaut, das an der Bohenffaufen- ftrafte Viergefchoffig iff, während es an der Romerftrafte in fieben Stockwerken emporfteigt (UafeI 10—12). Diefer Unterfchied war durch das an der Romerftrafte ftark anffeigende Uerrain bedingt, das für den Verkehr der Fuftganger 

ha chaire, l'autel et Ia paroi postérieure ont été exécutées en pierre blanche. L'église contient environ 1200 places assises.fl droite de l’autel, une porte conduit dans Ia sacristie qui est reliée au presbytère par une salle d'attente. Le presbytère contient trois cham­bres, Ia cuisine et un garde-manger au rez-de- chaussée, à l’étage supérieur, quatre chambres et une chambre de bain et dans l’étage du toit encore trois pièces habitables.Les frais de construction s’élevèrent à 390000 Hlarks, dont 37000 furent consacrés au pres­bytère.l’angle des rues Hohenstaufen- et Römer­strasse à Stuttgart, monsieur AlbertEitel, architecte a Construitune maison d’habi­tation, du mois de mars 1904 à celui de juillet 1905; cette maison a quatre étages sur Ia Hohenstaufenstrasse, tandis qu’elle s’élève à sept sur Ia Romersfrasse (PI. 10—12). Eette diffé­rence de hauteur a été occasionnée par Ia grande déclivité du terrain du côté de Ia Romersfrasse; Ia différence de niveau est franchie par les 

Iiauger in Kandern. EhanceI, altar and back wall are all of white sandstone. Uhe church contains 1200 seats.From the altar on the right a door leads to the vestry from which through an entrance hall one can reach the parsonage. Uhe par­sonage contains on the ground floor three rooms with kitchen and pantry, the upper floor has four rooms and a bath-room; in the roof story are three rooms.Uhe cost of building amounted to about 390000 marks, of which 37000 marks were spent on the parsonage.
Of the corner of the Hohensfaufen- and Romersfrasse in Stuttgart, the architect Albert Eifel has built a dwelling house from march 1904 to ZJuly 1905. On the Hohen- Sfaufensfrasse the house is fourstoried, on theRömerstrasse it reaches seven stories (see plates 10—12). Uhis difference in height is the necessary result of the steeply ascending site, a difficulty which is always met in the hilly

Uaf. 10—12.

(Cat 10—12.) Stuttgart. Romeritrafje 2, Ecke Bohenitaufenftrafje 17a—b.
— 5 —
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durch die in allen bergigen Sfadffeilen Sfuffgarfs übiidien CreppenanIagen (Staffeln) überwunden wird. Die Faffaden find in geiblichweifjem Sand­ffein und naturfarbigem Kammputj ausgeführf. Die Wirkung der Baugruppe hafte noch durch eine reichere Ausbildung der Dächer gesteigert werden können, aber diefe Hbficht des Hrdiifekten Cai. 10—12. ɪft dɑrdɪ die i∏ Sfutfgarf geltenden baupolizei­lichen Vorfchriften eingefdiränkf worden.Die Sruppe umfafjt drei voneinander ge­trennte ßäufer, die in allen Stockwerken miet­Wohnungen enthalten, in denen nach Sfuffgarfer Sitte alle Räume von einem geräumigen Vorplafj zugänglich find (I. die Srundriffe).Die BiIdhauerarbeifen an den Faffaden find nach IIlodeIlen des Profeffors K. Srofj in Dresden von U. ZeifIer in Sfuftgarf ausgeführf worden. Bei der in Sfuffgarf wie in ganz Württemberg geltenden Bauordnung, die einen IeifIichen HbItand von 3 IIlefern zwilchen je zwei ßäufern verlangt, iff eine befriedigende äffhefifdie SeffaI- fung der Sfrafjenfronf grofjeπ Schwierigkeifen unterworfen. Sn ebenfo glücklicher wie einfacher Weife hat ProfefIor Cheodor Fifcher diefe Schwierigkeiten in dem für den flrzf, Profeffor Dr. Zeller erbauten Wohnhaufe in Stuttgart überwunden, indem er die eine SiebeIfeite der Sfrafje Zugewendef hat (Cafe! 13). Hlif der An­lage des SiebeIdachs hat er zugleich an den alten Stuttgarter ßaustypus angeknüpft. Durdi das zu beiden Seiten abfallende Dach und den Caf. 13. auf der einen Seite aus dem Dadie heraus- Wachfenden Creppenfurm haben auch die Seiten­fronten, die bei der gewöhnlichen Bauweife In Stuttgart einen häßlichen Eindruck machen, einen freundlichen Charakter erhalten.Die Strafjenfronf iff durch einen dreiteiligen Erker ausgezeichnet, deffen SiebeIfeId mit einem in Keimfchen IIlineraIfarben ausgeführten SemaIde von ProfeIIor Sustav ßalmhuber gefchmückf iff, das, mit Bezug auf den ärztlichen Beruf des Bau­herrn, das SIeidinis vom barmherzigen Samarifer darffellf. Die Bildwerke, die den übrigen Sdimudi des Erkers bilden, fechs mufizierende Kinder­figuren und drei Reliefs nach márchen des fchwä- bifdien Dichters mörike, find von Bildhauer Sacob Brüllmann ausgeführf.

piétons au moyen d’escaliers, système usuel dans les quartiers accidentés de Stuttgart. Des façades sont exécutées en pierre blanc-jaunâtre et en crépissage au peigne de couleur naturelle. D’effet du groupe de maisons aurait pu être encore rehaussé par une disposition plus riche des toits, malheureusement l’intention qu’en avait l’architecte a été contrecarrée par les prescriptions de police sur les constructions qui ont cours à Stuttgart.he groupe comprend trois immeubles séparés entre eux, chacun d’eux confient un appartement à louer; à chaque étage, ces appartements sont composés de pièces, qui selon Ia mode Sfuff- garfoise communiquent foutes avec un vestibule spacieux (voyez les plans). ■Les travaux de sculpture des façades ont été exécutés d’après les modèles du professeur K. Gross à Dresde par 3. ZeifIer à Stuttgart.vec le règlement des constructions qui fait loi à Stuttgart et dans tout Ie Wurtemberg et qui prescrit un intervalle de 3 mètres entre les maisons, il est très difficile de trouver une solution esthétique satisfaisante dans Ia com­position des façades sur la rue. Be professeur Cheodore Fischer a surmonté cette difficulté d’une façon aussi simple qu’heureuse, dans Ia maison d’habitation qu’il a construite à Stutt­gart pour Ie professeur Docteur ZeIler, en tour­nant Ie pignon du côté de Ia rue (PI. 13). Avec Ia disposition du toit à pignon, il a rappelé en même temps l’ancien type des maisons de Stutt­gart. Grâce à Ia chute du toit des deux côtés de l’immeuble et à Ia four d'escalier qui sort d’un côté du toit, les façades latérales qui avec Ia manière habituelle de construire à Stuttgart font une vilaine impression ont aussi reçu un aspect agréable.ha façade sur Ia rue est décorée d’un bow­window en trois parties, dont Ie fronton porte une peinture exécutée en couleurs minérales de Keim par Ie Professeur Gustave HaImhuber. Eeffe peinture, par égard à Ia vocation médicale du propriétaire, représente Ia parabole du bon Samaritain. lies ouvrages de sculpture qui ornent d’autres parties du bow-window: six figures d’enfants exécutant de Ia musique, et trois reliefs d’après des contes du poète souabe mörike, ont été exécutés par monsieur Sacques Brüllmann sculpteur.

quarters of Stuttgart by the construction of steps (staffeln). Che facades are of yellowish white sandstone and natural coloured plaster. Che effect of the whole would have been much enhanced by a more elaborate construction of the roof, but the architect was prevented from this by the strict building police regulations of Stuttgart.Che group consists of three detached houses containing on each floor flats, all the rooms of which, according to the local fashion, lead info and can be entered from a spacious entrance hall (see ground plan).Che models for the sculptural work of the facades were designed by Professor K. Gross of Dresden and were carried out by 3. ZeitIer of Stuttgart.
C

ihe building regulations in Stuttgart and which are in fact in force throughout the whole of Wurtemberg, equire that a space of 3 meters shall be left between each house. Chis occasions frequently great difficulty in constructing an artistic street front. Chis diffi­culty has been overcome in a happy and simple manner by Professor Cheodor Fischer in the house he has built in Stuttgart for Professor Dr. Zeller, by turning a gable side of the house to the street (see plate 13). Che construction of the gable roof corresponds to the local Stuttgart house architecture, and by this roof sloping on two sides together with a tower proceeding from the one side of the roof, the side frontages, usually so ugly in the Stuttgart houses, have put on a cheerful appearance.Che street frontage contains a three windo­wed bay, the roof of which is painted with Keim mineral colours by Professor Gustav Halm­huber. Che design, having reference to the profession of a doctor, contains a picture of the Good Samaritan. Che sculptured ornament of six children’s figures playing instruments, and three reliefs portraying fairy tales by the Suabian poet mörike are by the sculptor Uacob Brüll­mann.

Caf. 13.

ErdgeichoF} Rez>de>cfιauiiee Ground floor(Cat. 13.) Stuttgart.

O 1 2 3 2+ 5xn.

1. StockwerkReinsburgltrafce 20. 1. Etage 1. Floor
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Durch den Baupteingnng, der durch ein von dem Kuπifi±lo∏er Urion geichmiedefes Siffer- for geíAíofíen iff, gelangt man in eine an der Seife offene Eingangshalle, aus der man durch einen kleinen Vorraum in das Wartezimmer triff, das wie das angrenzende SpreAzimmer des Hrzfes an der Sfraijenfront liegt. Hufjerdem enthält das ErdgefAofj noA eine grofje Balle und die KiiAe mit ihren Ilebenraumen.Um ObergefAofj liegen an der Strafjenfeite Γ ί 13 d°ιs Speifezimmer, ein Salon und ein Wohn- ɑ , ‘ zimmer, an der RiiAfeite drei SAlafzimmer mitden übliAen Ilebenraumen. Das DaAgefAofj enthält Kinderzimmer, Fremdenzimmer und die Wohnräume der Dienffbofen.Der SoAeI, die Einfaffungen der Fenfter des ErdgefAoffes und der Erker find in gelbem Sand­ffein ausgefiihrf, die FlaAen find weif; verputjf.Die Koften des Baues, defíen Ausführung von I∏ai 1903 bis mai 1904 gedauert hat, haben rund 90000 mark befragen.π Eharlotfenburg haben die HrAifekfen Barf & heffer auf dem bis zur BismarA-_ ffra⅛e durAgehenden SrundfiuAe Berliner- ɑ ' ɪ4, Ifrafje 146 (Cafe! 14) in der Zeit υom 1. ∏o∙ vember 1904 bis 1. Oktober 1905 ein Pier- fföAiges Wohnhaus erriAtef, ,deffeπ Faffaden

On pénètre par l’entrée principale, la quelle est fermée par une grille de fer forgé, oeuvre du serrurier d’art Urion dans un portique ouvert sur Ie côté, de ce portique on entre dans Ia salle d’attente en traversant un petit vestibule; cette salle d’attente, ainsi que Ia chambre de consultation du médecin, se trouve sur Ia façade principale, Le rez-de-chaussée contient en outre un grand hall et Ia cuisine avec ses dépendances.Hu premier étage, se trouvent sur Ia rue, Ia salle à manger, un salon et une chambre d’habi­tation, sur Ie derrière de Ia maison, trois chambres à coucher avec les dépendances usuelles, k’étage du toit contient la chambre des enfants, des chambres d’amis et les chambres des domestiques.lie socle, les encadrements des fenêtres du rez-de-chaussée et Ie bow-window sont en pierre jaune, les surfaces sont crépies en blanc.lies frais du bâtiment, dont Ia construction a duré du mois de mai 1903 à celui de mai 1904, se sont élevé à 90000 marks en bloc.
L

es architectes Hart et kesser ont construit> à Eharloftenburg une maison d’habitation à quatre étages sur Ie terrain à bâtir situé Berlinerstrasse 146 et s’étendant jusqu’à la Bismarckstrasse (Pi. 14). Eet immeuble élevé du 1 novembre 1904 au 1 octobre 1905, montre

Che principal entrance is through an iron door (by the art lock smith Urioπ) info an entrance hall open at the side, and leading into the waiting room; this is adjacent to the consul­tation room of fhe doctor which looks to the street. Che ground floor contains a large hall and the kitchen with adjoining offices.On fhe upper story on the street frontage are the dining room, a drawing and morning room, while at the back there are three be­drooms with fhe usual additional rooms. Che roof story contains the nurseries, spare bedrooms, and fhe rooms for fhe servants.Che base, the frame work of fhe windows, and fhe bays are of yellow sandstone, while the wall surfaces are plastered white.Che cost of fhe building, which occupied from may 1903 to may 1904, amounted to 90000 marks.!Trhe architects Hart and besser have built in Eharloffenburg a four-storied house from 1 ∏ovember 1904 to 1 October 1905. Che site extends through from the Berlinerstrasse 146 to fhe Bismarcksfrasse (see plate 14), and fhe

Caf. 14. 08¾ςK?

1. Stockwerk 1. Etage(Cat. 14.) Ehartottenburg. BerIinerttratje 146. 1. Floor
die vornehmen Formen und VerhaItniffe zeigen, die den HrAifekten eigen find. Um ErdgefAofj befinden IiA SefAaffsraume, an die fiA kleinere Wohnraume aπfAliefjen; in den oberen drei SfoA- werken befinden IiA je zwei IIIiefwohnungen von lieben refp. fünf Zimmern.as Warenhaus Old England in Bruffel (Cafel 15) iff aus der gemeinfamen Arbeit desHrAitekten Paul Sainfenoy, der die Faffade entworfen hat, und der Ungenieure UuIes De- beAer und IIlykowski hervorgegangen. Der Befiher, ein Schmiedemeifter, hatte eine Kon- Ifruktion ganz aus Elfen verlangt, und demnaA find alle anderen materiellen aufjer Eilen und Stahl OUsgefAIoiien worden, ∏ur die DeAen find in Beton mit Eifenarmierung ausgeführt, und an der FafIade find dekorative Friefe in farbig 

dans ses façades, Ies formes distinguées et les belles proportions dont ces architectes ont le secret. Hu rez-de-chaussée se trouvent des locaux d’affaires, les quels sont reliés à de petits appartements; dans chacun des trois étages supérieurs ont été installées deux appartements, l’un de sept, l’autre de cinq pièces.
k

e grand magasin „Old England"> à Bruxelles (PL. 15) est Ie résultat de Ia collaboration de monsieur Paul Sainfenoy architecte qui a composé les façades et des ingénieurs UuIes Debecker et IIlykowski. ke propriétaire, un maître de forges, avait exigé une construction toute en fer, et c’est pour cela que fous les matériaux, excepté Ie fer et l’acier ont été exclus de cette construction. Seuls les planchers ont été construits en béton avec arma­ture de fer et aux façades on a employé des 

facade displays fhe same distinction of style for which these architects have so long been cele­brated. On fhe ground-floor are business pre­mises with small dwelling rooms adjoining, on each of the three upper stories are two flats containing respectively seven and five rooms.he bazaar "Old England" in Brussels (see plate 15) is the combined work of thearchitect PauI Saintenoy who has designed the facade, and fhe engineers Uules Debecker and IIlykowski. Che owner, a master smith, wished for a building entirely of iron, for this reason iron and sfeeb have been exclusively used. Only the ceilings are of beton with iron
— 7 —
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Caí. 15.

Erdgefchof; Rez∙de∙±aullee ©round Floor 1. Sfocfcwerk(Cal. 15.) BrilifeL Warenhaus Old England. 1. Efage 1. Floor
glɑfɪerfer Cerrakotta verwendet worden. Die Kunftidimiedearbeiten hat Pierre Desmedí aus­geführt.ür die Firma Wiiheim Düren in Sodesberg am Rhein hat Franz Branfzky in Köln einen Werkfchuppen erbaut, bei dem der Hrchifekf eine fehr beachtenswerte künftlerifche Iiofung verfocht hat, auf die bei folcħeπ Ilufc 

frises décoratives de terra cotta émaillée poly­chrome. lies fers forgés artistiques ont été exécutés par Pierre Desmedí.onsieur François Branfzky, architecte à Cologne a construit un atelier hangardpour la maison Wilhelm Düren à Godes­berg sur Rhin. Dans cette construction, l'ar­chitecte a cherché d’une manière digne d'atten­tion, une solution artistique, dont on ne tient 

girders, and on the facade are terra-cotta coloured glazed tiles designed as an ornamental frieze. Che artistic iron-work is by Pierre Desmedí. Cranz Brantzky built in Cologne for the - firm WiIheim Düren of Sodesberg on the Rhine a series of work sheds. Hs a rule this class of building does not receive much artistic consideration, but from plate (16)
Caf. 16.

(Cot. 16.) Sodesberg. Werkldiuppen der Firma Wilhelm Düren.bauten fonft gewöhnlich verzichtet wird (Cafe! 16). Der Schuppen iff in reiner BoIzkonifrukfion aus­geführt, die nach aufjen verfdialt ift. Das Bolz hat einen we⅛eπ Hnffrich in Verbindung mit grün und rot erhalten; das Dach iff mit roten Ziegeln, der Dachreiter mit Schiefer eingedeckf und mit goldenen Verzierungen verfehen. 

généralement aucun compte dans des bâtisses utilitaires de ce genre (PI. 16). lie hangard est exécuté en pure construction de bois, la­quelle est lambrissée à l’extérieur. lie bois a été recouvert d’une peinture blanche relevée de tons verts et rouges; le toit est recouvert en tuiles rouges; le cavalier est revêtu d’ardoises et décoré d’ornements dorés.

if will be seen that the architect in this case has done his best to make the sheds artistic. Chey are built entirely of wood which on the outside is free from bark; they are painted white with parts green and red, the roofs are of red files, the ridge of the roof is slated and has gilt ornaments.

Caf. 17.

(Cal. 17.) Bensheim. Ernlf Iiudwiglfrahe.
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D
as von Profeiior 5. Hlefjendorf erbaute IandiiAe Wohnhaus des Kommerzienrats ∈uler in Bensheim an der Bergitrafje (CafeI 17) enthält in feinem RauptgeiAoh ein Empfangs· zimmer mit angrenzendem Wintergarten, ein Wohnzimmer, das Speifezimmer und das Rerren= zimmer mit einem anitofjenden Raum für die Caf. 17. Bibliothek. IHit dem Speifezimmer lieht eine Veranda in Verbindung, aus der man in den (Sorten gelangt. SamtiiAe Räume find von der Diele zugängliA, die auA die Creppe zum DaA= geiAofj enthält, in dem IiA die SAiaf= und CoiIettezimmer befinden. — Die Huhenfronten find mit Sanditein bekleidet, die DaAer mit roten BiberiAwanzen eingedeAt.Die Baukoiten betrugen 30000 ∏lark.n Koblenz, am Kaiier Wiihelm=Ring ∏r. 48, haben die HrAifekten SebruderFriedhofen in einem Zeitraum von elf I∏oπateπ ein dreigefAoiiiges I∏iefhaus erbaut, deiien Faiiade teils in Kammpuh ausgeführf, teils mit

L
a maison de campagne de monsieur Ie ɪ conseiller de commerce Euler, à Bensheim à Ia Bergstrasse (PI. 17), construite par Ie Pro= fesseur H. I∏efzeπdorf, contient au rez=de= chaussée une chambre de réception avec jardin d’hiver adjacent, un salon, la salle-à-manger et la chambre de monsieur avec une chambre voisine servant de bibliothèque, ka salle=a=manger communique avec une veranda, par laquelle on entre au jardin. Coûtes les chambres sont accessibles du hall, lequel contient aussi un escalier conduisant dans le toit, c’est là que se trouvent les chambres à coucher et de toilette. Des façades sont revêtues de pierre, les toits sont recouverts en tuiles rouges.Bes frais de construction s’élevèrent à 30000 marks.

R
es frères Friedhofen, architectes ont élevé> à Coblence au Kaiser WilheIm=Ring Ho. 48, dans l’espace de mois une maison à loyer de trois étages, dont les façades sont en partie exécutées en crépissage au peigne, en partie recouvertes de riches ornements (PI. 18).

C
he country house of the EouncilIor Euler in Bensheim on the ’’Bergstrasse“ (see plate 17) has been built by Professor H. IHefzen = dort. 3t contains on its principal floor a reception room with winter garden adjoining, a dwelling room, a dining room, a study with a library adjoining. Che dining room leads into a verandah from which one can reach the garden. HIl rooms lead into the hall, from this too lead the stairs to the upper story in which are bed and dressing rooms. Che facade is faced with sandstone, the roofs are of flat red tiles.Che cost of building amounted to 30000 marks.

O three=storied house arranged in flats has been built at Kaiser Wilhelm=Ring 48 in EobIenz by the architects Bros. Fried· hofeπ in the period of mouths the facade is partly of ribbed plaster and partly richly

Caf. 18.

/
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12 Jó—Erdgeichofj Rez=de∙chouiiee Sround Floor(Cat. 18.) Koblenz. Koiier WilheIm=Ring 48.reiAer Ornamentik überzogen iít (Cafe! 18). Das ErdgefAoh enthält eine Wohnung von drei Zimmern mit Zubehör, die Etagen je eine Wohnung von fünf Zimmern. Un den oberen Caf. 18. StoAwerken des Kotflügels, deiien ErdgeiAoh EeiAaftszweAen dient, liegen ebenfalls Woh= nungen von je drei Zimmern. Die plaftiiAen Arbeiten an der Faiiade hat Bildhauer Ram= minger ausgeführt.Die Baukoffen betrugen 72000 mark.as Landhaus ,,ReadingIey", das in der Höhe von Eobham (Surrey) liegt, hatteder HrAitekt Francis W. Bedford zu seinem eignen Wohnfih beftimmt. Aber er ftarb, bevor alle Details ausgearbeitef waren. Die Vollendung und die Ausführung des Baues fielen dem früheren Hififfenfen Bedfords, F. Radford Smith zu. a ’ 19∙ Das Landhaus liegt auf einem IeiAt anffeigenden Cerrain, von dem HA ein reizvoller BliA naA Südweften bietet. Deshalb find alle Raupfraume an dreier Seite angeordnef worden. Rier liegen im ErdgefAoh das Speifezimmer, das Wohn­zimmer und das RauAzimmer. mit dem Speife­zimmer fteht das Dienerzimmer in Verbindung, an das fiA rüAwärts ein die KüAe mit ihren

Le rez-de-chaussée contient un appartement de trois chambres avec dépendances, les étages contiennent chacun un logement de cinq cham­bres. Dans les étages supérieurs de l’aile de Ia cour dont le rez - de - chaussée sert à des comptoirs, sont également situés des apparte­ments de trois chambres. Le sculpteur Ram- mi nger à exécuté les décorations plastiques de Ia façade.Les frais de construction s’élevèrent à 72000 marks.onsieur Francis W. Bedford avait décidé de faire sa propre demeure de la maison de campagne „Headingley“ dans Ie voisi­nage de Eobham (Surrey), mais il mourut avant d’en avoir étudié fous les détails, h’éxécufion du bâtiment et la dernière main d’oeuvre échurent à l’ancien assistant de Bedford, F. Radford Smith. La maison de campagne est située sur un terrain montant légèrement et d’où l’on a une vue charmante du côté du Sud-ouest. E’est pour cela que foutes les pièces princi­pales sont orientées de ce côté. E’est ici que se trouvent au rez-de-chaussée, la salle-à-manger, Ia chambre d'habitation, le fumoir. La chambre des domestiques communique avec la saɪɪe- à-manger; à cette première pièce, en arrière 

ornamented (see plate 18). Che ground floor contains a lodging of three rooms with offices, the upper stories each a five-roomed lodging. ΣJ∏ the upper stories of the side courtyard wing are also lodgings of each three rooms, the lower stories are let as business premises. Che sculptural ornament of the facade is by the sculptor Ramminger.Che cost of building amounted to 72000∏larks. he country house ’’Headingley" near Eobham Surrey, was begun by the architectFrancis W. Bedford, and was intended for his own residence. He died however before the completion of the work, and the house was entrusted to his assistant F. Radford Smith. Che house is built on a gently sloping site, commanding on the south-west side a charming view; for this reason all the principal rooms have this aspect. On the ground floor are the dining room, drawing room and smoking room. Con­nected with the dining room is a butler’s panfry and at the back of this is a wing containing
- 9 -
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Cαf. 19.
Erdgeidιo⅛ Rez∙de∙dιauifee Sround Floor(Caí. 19.) Eobham (Surrey). 1. Stockwerk Irandhaus „ßeadingley". 1. Etage 1. Floor

Ilebenraumen enthaltender Flügel anfchliefet. Um Obergefchofe liegen fedis Schlafzimmer, ein Hn- Rleidezimmer und ein Badezimmer, ∏adι eng= Iifcher Sitte iff für reichlichen IiichteinfaIl durch breite Fenftergruppen geforgf worden.Die Faffaden (Cafe! 19) haben rauhen Zementverputj erhalten, die Dächer find mit roten Ziegeln von Bandarbeit eingedeckt.
H

n dem villenartigen Wohnhaufe in Karis« ruhe in Baden, EifenIohrffrafee 31, das Profeffor Bermann Billing erbaut hat, ift das Erdgefchofe in grünem Sulzfeider Stein ausgeführt, der zum CeiI in das obere Sefchofe hinaufreicht, Caf. 20. dɑs ɪɪɪɪ übrigen verpufef ift (Cafel 20). Un der DetaiIbehandIung trift wieder die dem Hrchifekfen eigentümliche Formenfprache hervor, die fich in Anlehnung an mittelalterliche Grundformen zu einer völlig modernen Husdrudisweiie ent­wickelt hat.Die Baukoften betrugen 80000 ITlark.Von demfelben Architekten iff das Baus

s’ajoute Ia cuisine avec son aile contenant les dépendances, fl l’étage supérieur se trouvent six chambres à coucher, une chambre de toilette et une chambre de bains. Selon l’usage anglais, on a pourvu à une lumière abondante au moyen de larges groupes de fenêtres.hes façades (PI. 19) ont été traitées en cré­pissage de ciment rugueux; les toits sont couverts en tuiles rouges fabriquées à Ia main.
m

onsieur le Professeur Hermann Billing a construit à Earlsruhe en Bade, Eisen- Iohrstrasse 31 une maison d’habitation dans Ie genre villa. lie rez-de-chaussée de cette construction est exécuté en pierre verte de Sulzfeld, cette pierre s’étend aussi en partie sur Ie premier étage, lequel est crépi dans ses autres parties (PI. 20). Ifarchifecte montre, dans la façon dont il traite Ie détail, cet esprit personnel qui, s’inspirant des formes du moyen-âge, se développe librement et obtient une expression entièrement moderne.lies frais de construction comportèrent 80000 marks.Weberffrafee 7 in Karlsruhe in der Zeit vom 1. IIlarz 1904 bis 15. September 1905 mit £af 21 einem Koftenaufwande von 55000 Hlark erbaut worden (Cafel 21). Bier find das Erdgefdiofe und die Fenffereinfaffungen des oberen Sefdioffes, das im übrigen verpufet iff, in gelblichem Sand- Itein ausgeführf. Der Siebe! iff verfchindelf.as Bahnhofsgebäude der Station Craben= Crarbach an der IIlofel (CafeI 22) iff einweiteres BeifpieI der überaus feiπiiππigeπ Hrt, mit der der Schöpfer diefer ∏eubauteπ, Regierungs= baumeifter Buter in IIlaIiiatt-Burbach, diele den Caf. 22. Hnfprüchen des modernen Verkehrs dienenden Uufebaufen dem romantifchen Eharakfer der Iiand- Ichaff und den einheimifchen Bauüberlieferungen anzupaffen weife. Die von den alten, zum CeiI noch aus dem 15. und 16. Uahrhundert Ifam- meπdeπ BoIz- und Fadiwerksbauten gebotenen ITlotive hat er mit grofeem Sefchick verwerfet, daneben aber die moderne Beffimmung der Sebaude zu Jiarakferiffiidiem Husdrudi gebracht.n dem Baute in Freiburg i. B., Kaifer- Ifrafee 75, find nur die Faffaden neu,die Hrchitekf Rudolf Schmid im Palaffffile der Barodizeit entworfen hat (Cafe! 23). Um Unnern find einige Umbauten vorgenommen worden, der alte Srundrife iff aber unverändert geblieben. Die Caf. 23. Ausführung der Faffaden iff in rotem main= Iandftein mit einem Koffenaufwand von rund 130000 I∏ark erfolgt. Die beiden unteren Se= Ichoffe dienen Sefchaftszwecken; die beiden oberen und das Dachgefdiofe find zu Wohnungen eiπgeridιfef. Binfer dem Baufe ift die Pyramide des münffers Iichfbar.ie beiden Villen in Pforzheim, Frieden- Ifrafee 32, die die Hrchifekfen Faller undPreckeI in der Zeit vom 15. September 1904 bis 1. Uuli 1905 erbaut haben (Cafe!24), find zwar durch

lia maison située Weberstrasse 7 à EarIs- ruhe est du même architecte, elle fut construite du premier mars 1904 au 15 septembre 1905 pour Ia somme de 55000 marks (PI. 21). Uci, les encadrements de fenêtres du premier étage et le rez-de-chaussée sont exécutés en pierre jaunâtre, Ie reste est crépi. Le fronton est recouvert de bardeaux.
k

a gare de la station Craben=Crarbach sur moselle (PI. 22) est un nouvel exemple de l’extraordinaire délicatesse avec laquelle, l’auteur de constructions analoques, l’architecte du gouvernement Hüter à IIlalsfatf-Burbach a sû faire harmoniser des bâtiments d’utilité pratique, destinés à Ia circulation moderne, avec Ie caractère romantique de Ia contrée et avec les traditions locales d’architecture. UI a utilisé avec beau­coup d’habileté les anciens motifs de construction en pans de bois, datant encore en partie des 15m≡ et 16me siècles, fout en donnant aux édi­fices Ie caractère de leur destination moderne.onsieur RudoIphe Schmid architecte, a composé en style de palais de l’époquebaroque, les nouvelles façades de Ia maison Kaiserstrasse 75 à Fribourg en Brisgau (Pi. 23). fl l’inférieur, il n’a été procédé qu'à des changements peu importants, l’ancien plan est resté Ie même. Ifexecuiion des façades a eu lieu en pierre rouge du main, pour Ia somme de 130000 marks en bloc, hes deux étages inférieurs servent à des comptoirs; les deux étages supérieurs et celui du toit ont été distribués en appartements. Derrière Ia maison on aperçoit la flèche de la cathédrale.
R

es deux villas que les architectes FalIer eti Preckel ont construites Friedensfrasse 32 à Pforzheim, du 15 septembre 1904 au premier juillet 1905 (PI. 24), sont, il est vrai, reliées

the kitchen and the necessary domestic offices. Un the upper story are six bed-rooms, a dressing room and bath-room. According to the usual English fashion the window groups are large and broad to admit a great deal of light.Che facades (see plate 19) are of rough plaster, the roofs are of red tiles.O dwelling house in the villa style has λ been built by Professor Hermann Billing at EisenIohrsfrasse 31, Earlsruhe in Baden. Che ground floor is of green SuIzfeld stone which reaches partly into the upper stories, the rest of the house is plastered (see plate 20). Un the handling of the details one sees again the characteristic style of this artist, a use of medieval forms adapted to modern style and requirements.Che cost of building amounted to 80 000 marks. Che same architect has built the house Webersfrasse 7 in EarIsruhe from march 1904 to 15 September 1905 at a cost of 55000 marks (see plate 21). Che ground floor and the window frames of the other floors are of yellow sandstone, the rest of the house is plas­tered. Che roof is of shingle.he Regierungsbaumeister Hüter of Γ∏alsfatf- Burbach has built the Railway Stationat Craben=Crarbach on the moselle (see plate 22) and has there given another good example of the possibility of combining utility with beauty in these buildings, the one in question being suited in its style to the romantic character of the landscape and to the architecture of the district. Che leading idea was given by the old wood and frame-work buildings of the 15f∙t and 16th centuries and this idea has been made use of with much ingenuity.he house situated at Kaiserstrasse 75, Freiburg in Breisgau has received a newfacade, built by the architect Rudolf Schmid, according to the palatial style of the barock age (see plate 23). Che inferior has been somewhat altered, but the old ground plan has been ad­hered to. Che facade is of red main sand­stone, and cost about 130000 marks. Che two lower stories are used for business premises, the two upper and the roof stories are let as flats. Behind the house there is a view of the Pyramide of the minster.
C

he architects FaIler and Preckel have built two villas at Friedenstrasse 32, Pforz­heim from 15 September 1904 to 1 UuIy 1905 (see plate 24). Che exterior architecture of the
Caf. 24.
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0 5 10 m.Caí. 24. 1. floorGrdgeichofj Rez≈de∙chau∏ee Ground Floor 1. Stockwerk 1. Gtage(Caf. 24.) Pforzheim. Friedenftrafje 32.eine einheitliche Hrchifekturzufammengefaijf, aber im Unnern völlig getrennt. Die ViiIa zur hinken enthält im Erdgefchofj Speifezimmer und Salon, die von einer Diele zugänglich find, und die Küche mit Uebenraurnen, im Obergefchoij zwei Schlafzimmer πebft Bad und ein Fremdenzimmer. Der Dachffodi enthält die Räume für die Dienft= boten und Vorratskammern. Die Räume in der Villa zur Redifen find diefelben und in gleicher Weife auf die Stockwerke verteilt, nur dafj fich im Erdgefchofj noch eine Veranda und rückwärts eine Cerraffe befindet.Der Sockel iff in Rauhmauerwerk, die Faifaden sind im übrigen teils in gelblichem Sandffein, teils in Sprihwurfverpuh, die Siebe! in Bolzkonifrukfion ausgeführt.Die Baukoffen betrugen rund 57000 Γ∏ark.
On der Villa in Ulannheim, EharIoften=Itrafje 1, die von H. Bangheinrich erbaut Caf 25 wordeπ iit tcafei 25)' iiπd der s°ckei' der erker ’ des Erdgeichofies, die Ecken, die Feniferein= faiiungen und andere HrdiifekfurfeiIe in IUainiand-

extérieuremenf par une archifecfure commune, mais entièrement séparées à l’inférieur. Ua villa à gauche confient au rez=de=chaussee la salle=a=maπger et Ie salon, praticables fous deux du hall et la cuisine avec dépendances; à l’étage supérieur, deux chambres à coucher avec bain et chambre d’amis. Ifefage du foif confient les chambres pour les domestiques et les chambres pour provisions. Ues pièces de la villa de droite sont les mêmes et disposées dans les étages de Ia même manière, Ia seule différence est qu’ici se trouvent au rez=de=chaussee une veranda en plus et une terrasse derrière.lie socle est en maçonnerie brute, les façades sont en partie en pierre jaunâtre, en partie en maçonnerie crépie; les pignons sont construits en bois.lies frais de construction s’élevèrent à 57000 IUarks en bloc.
Fae socle, Ia tourelle du rez=de=chaussee, les 
Lk angles, les encadrements de fenêtres et d’autres membres d’architecture de Ia villa Eharloftenstrasse 1 à I∏aππheim ont été exécutés en pierre du IUein, tandis que les sur­faces de maçonnerie ont été crépies à Ia terra- 

I houses is the same or similar, but Ihe interiors are quite separate. Che villa on the left contains on the ground floor a dining and drawing room, opening from the hall, as does also the kitchen and offices. On the upper story are two bed­rooms with bath and a spare bedroom. Che roof story contains accommodation for the servants and store-rooms. Che villa on the right contains the same rooms on each story, but has in addition a verandah on the ground floor, and, at the back, a terrace.Che sockel is of rough brick woɪk, the other parts of the facade are partly of yellow sand= stone, and partly of plaster, the gables are of woodwork.Che cost of building amounted to 57000 Ularks.he villa in Eharlottenstrasse 1 in I∏aππheim was built by fl. Bangheinrich.Che sockel, the bays of the ground floor, the corners, the window frames and other architec­tural parts are of main sandstone, the sur-

Caf. 25.

O

∈rdgefcho⅛ Rez∙de∙cħau∏ee Sround Floor j, Sfodrwerk 1. Ginge 1. Floor(Cai. 25.) IHannhelni. Ghariottenitrafje 1.
IfeinjiusgeHihrf, während die Flächen Cerranova= verpufj erhalten haben. Um Erdgefchofj gruppieren fich um die Diele ein Salon, ein Wohnzimmer, das Berrenzimmer und das Speifezimmer, unter dem fich im KeIIergeichofj die Küche befindet. Uinks vom Eingang liegt das Bügelzimmer und unter ihm im KeIIergefchofj ein Kneipzimmer. Das Obergefchofj enthält ein Sdilafzimmer, ein An­kleidezimmer nebft Bad, das Frühffückszimmer, ein Kinderzimmer und ein Fremdenzimmer. Huch das Dachgefchoij, das eine befonders reiche Aus­bildung erfahren hat, enthält bewohnbare Räume.Die Baukoften betrugen einfchliefjlich des Bauplafjes 140 000 IHark.Zur ∏ofiz: Die Zahlen in den Srundrillen werden erläutert durch das Verzeichnis Seite 14. 

nova. Dans cette maison, oeuvre de monsieur H. Bangheinrich architecte, le rez=de=chaussee confient un salon, une chambre d’habitation, Ia chambre de monsieur et Ia salle à manger qui se groupent autour du hall. Sous Ia salle à manger se trouve la cuisine en sous=sol. fl gauche de l’entrée a été placée la chambre à repasser, et au dessous, en sous-sol, une chambre à boire, h’étage supérieur contient une chambre à coucher, une toilette avec bain, la chambre de déjeuner, une chambre d’enfants et une chambre d’amis, h’étage du toit qui a été traité d’une façon particulièrement riche est occupé aussi par des pièces habitables.Bes frais de construction, y compris le terrain à bâtir s’élevèrent à 140000 marks.
ΠΒ: 1res chiffres inscrits dans les plans sont expliqués par la liste p. 14.

faces are of ferra nova plaster. Round the hall on the ground floor are grouped a drawing­room, sitting room, study, and the dining room; under the latter in the basement is the kitchen. Beff of the entrance is the laundry and under if in the basement is a drinking room. Che upper story contains a bedroom, a dressiπg=room with bath, a breakfast room, a nursery, and a spare bedroom. Che roof story which has been very well built contains several rooms.Che cost of building including the site amounted to 140000 marks.
∏otice: Che figures in the ground plans are explained in the list ol p. 14.

- 11 -



[/Architecture du Architecture of
XXieme Siècle Die ∏rdlifektlir dβS XX. 3αflrflU∏derfS the XX. Century

BiiAer=Chronifc*)  
t<3

*) We fake this opportunity of giving information concerning the most interesting works published on this subject, and beg for this purpose the sending of press crificismus. Che publishers will not however bind themselves either to return the same or to criticize them.

AdoIf Roienberg, Geichichte des Koftiims. VoIlMndig in 40 Iiieierungen von je 10 Cafeln. Preis jeder Lieferung 6 I∏ark. (Pradifausgabe 10 mark.) Grite Lieferung. Berlin, Verlag non Grnft Wasmufh El. 6.Die Forderung nach unbedingter Creue um Gdifheif des gefchichflichen Koffiims in Werken der bildenden Kunff, auf dem Cheafer, bei Iiiftoriichen Feffziigen, Koffiim- und HlaskenfeIfen u. dgl. m. iff fo allgemein geworden, dafj ein die Bilfs- mittel zur GrfiiIIung diefer Forderung gewährendes Werk einer freundlichen Aufnahme in weifen Kreifen ficher fein darf. Wohl fehlt es nicht an Koffumwerken, die teils einzelne Gpochen oder einzelne Völkergruppen behandeln, teils einen Überblick über das ganze Gebiet gewähren. Aber in den Uahren, die feit ihrem Grfcheinen ver- Ifrichen find, iff die Forfchung Vorwarfsgegangen, und namentlicfi hat die Photographie eine Fülle von Kunftfchaben gehoben, die unieren Gefichfs- kreis erheblich erweitert und auch der Koffflm- kunde ein neues material von kaum überfehbarem Reichtum zugeführf haben.Auf diefes Denkmalermaferial will fich das neue Koffflmwerk ausfehliefjlich iffi⅛eπ, alfo auf Urkunden von Unanfedifbarer Creue, wobei jeder Zufa⅛ VonKunIflerphanfaiie ausgefchloffen fein foil.Alle Kulturvölker folien vom Beginn ihrer Kultur bis in die erften Uahrzehnfe des 19. Uahr- hunderts berückfichfigt werden, alfo bis zur Zeit, wo eine allgemeine, zunächff die europäifchen Kulturvölker beherrfcħeπde mode die Unferfdiiede in den Cradifen zu Verwifdien beginnt und nur noch die bäuerlichen Crachfen, die Iogenannfen Volkstrachten, ein Unferfdieidendes IIlerkmal bilden. Dab aber auch diele Unqtifhalffam ihrem Untergänge eπfgegeπgeheπ, iff off beklagt worden, wird aber IchwerIich verhindert werden können. Um fo Verdienftlicher iff es, dafj das neue Koffflm- werk lieh die Aufgabe geffellf hat, die Volks­trachten ganz befonders zu berückfichfigen. Schon in der erften Lieferung finden wir ein BIaff mit Volkstrachten aus Bayern und Uapan. bebieres Land iff uns ja durch die jüngffen polififchen GreigniIfe noch näher gebracht worden, und auch dort haben wir mit fchmerzlichem Bedauern ge­feiten, dab von der alten Uafionalfrachf ein Sffld< nach dem andern durch die europäifche mode verdrängt wird.Das Werk wird fich nicht auf die Crachfen allein befchränken, Iondern auch die Umgebung VeranfchauIidien, in der die IUenfchen jeder Zeit­epoche gelebt haben: ihre Wohnräume mit möbeln und Geräten, ihre Waffen, ihre Fahrzeuge u.dgl.m., fo dab möglich!( VoIIffandige Kulfurbilder vor unteren Augen erflehen werden. Auch dafür bietet die erffe Lieferung Infereffanfe BeifpieIe in einem MlIandifdien Unnenraum aus dem17.Uahrhunderf, dem Unnern eines Parifer Kaffee- haufes mit einem lebhaften GefeiIidiaffsbiIde aus den Zeiten des erften Kaiferreichs und in einer Cafel mit deuffchen und MIIandifchen möbeln der Barockzeit.Ueder CafeI iff ein ausführlicher erläuternder Cext beigegeben, der auf alle GinzeIheifen gründlich eingeht.Das Werk wird 400 CafeIn umfaffen, von denen die BaIffe in reichem, den Originalen ent- Iprediendem Farbendruck ausgeführt iff.*) Wir werden an diefer Stelle objektiv über die neuen Erfdieinungen auf dem ßebiete der einfchlägigen Literatur berichten und bitten um Einfendung υoπ Receniions-Exemplaren. Die Redaktion übernimmt jedoch keinerlei Verpflichtung, weder zur Rflckfendung noch zur BeIprechung.

Revue des ∏Dres.*)  
res

Adolphe Rosenberg — Histoire du 
costume. Ouvrage complet en 40 livraisons de 10 planches chacune. Prix de chaque livraison 6 mark. (Gdition de luxe 10 marks.) Pre­mière livraison. Berlin, Grnest Wasmuth et Cis éditeurs.Les exigences d'absolue fidélité et d’unité que l'on a pour le costume historique dans les oeuvres d’art, au théâtre, dans les cortèges historiques, bals masqués etc. sont devenues si générales qu’un ouvrage offrant les ressources nécessaires pour !’accomplissement d’un tel pro­gramme ne peut manquer de trouver un accueil favorable dans Ie public. UI ne manque certai­nement pas d’ouvrages sur le costume, ces ouvrages traitent en partie de certaines époques ou de certains groupes de peuples, ils offrent en partie un coup d’oeil d’ensemble sur le domaine fout entier, mais dans les années qui se sont écoulées depuis l’apparition de ces ouvrages, les études ont fait du chemin, et en particulier, la photographie a dévoilé une quantité de documents artistiques qui ont énormément élargi notre horizon et qui ont enrichi Ia science du costume de nou­veaux matériaux dont on peut à peine mesurer la richesse.Le nouvel ouvrage sur Ie costume veut se baser exclusivement sur ces matériaux empruntés aux monuments, il ne veut donc offrir que des documents d’une fidélité indiscutable, et desquels toute adjonction de fantaisie d'artiste sera exclue.Uous les peuples civilisés seront étudiés, dès le début de leur culture jusqu’au lθɪɪɪɛ siècle, ainsi donc jusqu’au jour où une mode universelle en général la mode européenne, commence à dominer partout et efface les différences dans les costumes, et où l’on ne peut plus trouver de traits caractéristiques que dans les vêtements populaires ou plus justement dit, dans les costumes de paysans, mais il est certain aussi que ces dernier commencent à disparaître, sans qu’on puisse l’empêcher, on s'en est déjà beaucoup plaint ; nous ne pourrons malheureusement pas enrayer le mouvement. UI est d'autant plus méritoire que le nouvel ouvrage sur le costume s’est imposé la fâche de noter fout particulièrement les modes de la campagne. Dans Ia première livraison déjà, nous rencononfrons une planche avec des costumes populaires de la Bavière et du Uapon. Le der­nier pays a accaparé d’une façon extrême notre intérêt, grâce aux derniers événements politiques, et là aussi, nous avous constaté avec un dou­loureux regret, que les modes nationales dis­paraissent l’une après l’autre pour faire place à des modes européennes.L’ouvrage ne veut pas se borner à Ia seule étude des costumes, mais faire connaître aussi l’entourage dans lequel les hommes de chaque époque ont vécu; nous y trouverons leurs meubles, leurs ustensiles, leurs armes, leurs moyens de transport etc., de telle sorte que nous verrons passer devant nos yeux de véritables tableaux de moeurs. Dans ce sens la, la première livraison offre d’intéressants exemples: un inférieur hollandais du 17™e siècle, un café parisien occupé par une société agitée de l’époque du premier empire, nous y trouvons aussi une )laπche avec des meubles allemands et hollan­dais de style baroque.Un texte explicatif étendu accompagne chaque planche et donne des explications cir­constanciées sur chaque détail.L’ouvrage contiendra 400 planches dont la moitié seront des planches en couleur reprodui­sant exactement les originaux.*) flous publierons à ceffe place des critiques im­partiales sur les dernières productions du domaine littéraire spécial et nous prions de nous envoyer des exemplaires à cet effet, ira rédaction n’assume cependant aucune respon­sabilité quant au renvoi ou à Ia critique de ces ouvrages.

Chronicie of boofcs.*)
S<J

Adolf Rosenberg, Seschichfe des Ko= stííms. Complete in 40 numbers each containing 10 plates. Price of each number 6 marks. (Gdition de Luxe 10 marks.) First number. Berlin. Published by Grnest Wasmuth S. S. Go.Uhe demand for really genuine and absolu­tely correct historical costume in works of art, on the stage, by historical pageants, at fancy dress balls etc. has become so general, that a work which will assist in ensuring historical accuracy in such matters should meet with a warm welcome in a large circle. Uf is true there are many such works dealing with a special epoch or with a special group of people, and some which give a general survey. But years have gone by since their appearance, new discoveries have been made, and photography has made us acquainted with so large a collection of artistic treasures, that in this field of historical costume an almost inexhaustible fund of new material has been opened fo us.Uhis new work on costume will be founded on this monumental material, if will be of un­assailable genuineness, to the exclusion of all additions which exist only in the fancy of the artist.Uhe costumes of all civilized nations are to be considered from the commencement of their civilisation to the first decade of the 19ttl century, that is to say fo the time when a general universal fashion of dress was adopted by all Guropean nations, destroying all differences in costume, with the exception of a few remains of characteristic national dress among the peasants of various countries. Gven these, unfortunately, are gradually disappearing and will eventually do so entirely. A work which will preserve these memorials is then specially welcome; in the first number already we find a plate with peasants’ costumes from Bavaria and from Uapaπ. Uapan has been brought especially near fo us by fhe political events of the last few years, and it is with regret that we see one charac­teristic national costume after fhe other disappear fo be replaced by fhe mournful monotony of Guropean dress.Uhis work will not be confined only fo illu­strations of costume; the local surroundings of the people, their dwellings, their furniture, their fools and implements, their weapons, their ships etc. all will be represented, so that a view of the entire life of fhe nations will be given. As an example, the first number gives an interesting Dutch inferior of fhe 17th century, the inferior of a Parisian café at fhe time of the First Gmpire with a lively picture of its frequenters, and a plate illustrative of Dutch and German barock furniture.Uo each plate is added full explanatory text, entering thoroughly into all fhe details.Uhe work will consist of 400 plates, of which half will be coloured in strict conformity with fhe originals.
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Bandbuch der deuficheπ Kunitdenkmaier. Um Huifrage des Cages für Denkmalpflege bearbeitet von Seorg Dehio. Band I: ITlitfeI- deuffchland. Berlin 1905, verlegt bei Grnff Was» mufh A.-G. Gebunden 4 ∏lark.nachdem die von den deutfchen GinzeIftaafen unternommenen Unvenfare der KunffdenkmaIer bereits die Itatfliche Zahl von 150 Bänden er» reicht haben, während noch etwa der dritte Ceil des in Frage kommenden Gebietes der Bearbeitung harrt, machte Iich das dringende Bedürfnis nach einem kurzgefafjteπ Bandbuch geltend, das in erfter Linie dem Gebrauch auf Reifen dienen und darum nur das enthalten follfe, was zu rafcher Orientierung erforderlich iff. Huf dem Dresdener Cag für Denkmalpflege des Uahres 1900 wurde ein entfprechender Befchluh gefaxt und eine KommifIion gewählt, die nadi mühevollen Vor» arbeiten den ProfeIIor der KunIfgefdiichte an der UniverIitat Sfrafjburg, Dr. Georg Dehio, mit der Ausarbeitung des Bandbuchs betraute. Zuvor war, dank dem Unterelfe des Kaifers, durch einen Zufchuh ɑʊs dem kailerlichen Dispoiifionsfonds das Unternehmen auch finanziell gelicherf worden. Das „Bandbuch" wird fünf Bände umfalfen, deren jeder aber nur einen mäßigen Umfang haben wird, Io dah er bequem auf Reifen mifgeführf werden kann. Der erlfe, Jetjt vorliegende Band, der IIliffeldeufichIand behandelt, reicht, wie Iich aus der beigegebenen Karte erlehen lähf, in der äuherffen Ausdehnung von OIf nach Weit von Ziffau bis Frankfurt, von Horden nach Süden von Wittenberg bis nürnberg. Darin find allo Idion einige der WichtigIten KunftIfaften DeufIch- lands enthalten, auher den genannten z. B. Bam­berg, Würzburg, Haumburg, Grfurf, I∏eiheπ, Dresden u. a., Io dah hch nach dem Gebotenen bereits ein Schluh auf das Ganze ziehen lähf. Hlan darf danach dem VerfaIIer die Anerkennung ausiprechen, dah ɑr feine überaus Ichwierige Auf­gabe in durchaus befriedigender Weife gelölf hat. Wenn Iie ihm auch durch die vorhandenen Unventare zum groben Ceil erleichtert war, Io hat er Iich doch die Hlühe genommen, diele Un- ventare im einzelnen nachzuprüfen und, wo Iein Urteil von dem dort abgegebenen abweichf, es näher zu begründen. Von grobem, unlchätjbarem Werf ilt natürlich die BeIchreibung der Celle, die in den groben Unventaren noch nicht bearbeitet worden lind, und hier hat Dehio IeinerIeifs eine Grundlage gelchaffen, die dankbar begrübt werden wird. Bei der Berücklichfigung der Denk­mäler ilt er über die Zeifgrenze hinausgegangen, die Iidi die meilfen Unventare gezogen haben, indem er die Zeit der Befreiungskriege, allo rund 1815, als äufjerffe Begrenzung angenommen hat. Gelegentlich iff er aber auch noch über diele Zeitgrenze hinausgegangen, namentlich wo es fich um Ipatere Grneuerungsbauten handelt.Das Wichfigfte bei dieiem Unternehmen war die BeIchrankung. Die in IHuIeen und Privaf- Iammlungen enthaltenen KunIfwerke muhten aus- gelchlollen werden, und nur die find berückliditigt worden, die zum Sdimudc und Hlobiliar der Bau­denkmäler gehören, auf deren Befdireibung mit Redit das Baupfgewicht gelegt worden iff.Um das BauptzieI — die IchneIIe Orien­tierung — zu erreichen, iff eine alphabefilche An­ordnung der Orte gewählt und ein erklärendes Verzeichnis der zahlreichen Abkürzungen bei­gegeben worden, um auch dem kunitfreundlichen Haien die Benubung des Bandbuches zu er­möglichen.

ITlaniiel des monuments historiques 
d’Hííemagne. Composé par Georges Dehio suivant l'ordre du congrès pour l’entretien des monuments. Volume 1er: Allemagne du centre. Berlin 1905. Grnsf Wasmuth & Go. éditeur. Relié 4 I∏arks.Depuis que Finventarisafion des monuments d’art entreprise par les differents états d’Alle­magne a déjà atteint Ie chiffre respectable de 150 volumes, et tandis qu’un tiers à peu près du territoire en question attend encore d’être inventorié, un pressant besoin se faisait sentir de posséder un manuel concis qui devait en premier lieu servir en voyage et qui pour cela ne devait contenir que ce qui est nécessaire à une orientation rapide. Au congrès pour Ia conservation des monuments d’art de l’année 1900, tenu à Dresde, on prit une décision dans ce sens et on nomma une commission, qui après de longs travaux, chargea de Ia rédaction du manuel, le professeur d'histoire de l’art à l'uni­versité deSfrassbourg, le Docteur GeorgesDehio. Dès l’abord, l’entreprise était assurée financière­ment, grâce à !’intérêt de l’empereur, qui avait offert une somme prélevée sur le fond impérial de disposition. He manuel comprendra cinq volumes dont chacun cependant n'aura qu’une dimension restreinte, de façon à être facilement transportable en voyage. Le premier volume qui vient de paraître traite de l’Allemagne du centre et comprend, ainsi que Ie montre Ia carte annexée, dans ses plus grandes dimensions de l’est à l’ouest, le territoire s'étendant de Zitfau à Franc­fort sur I∏aiπ et du nord au sud, de Wittenberg jusqu’à ∏uremberg. Ainsi, quelques unes des plus importantes places artistiques d’Allemagne y sont comprises, comme par exemple, à part les villes déjà nommées, Bamberg, Wurzbourg, ∏aumbourg, Grfurf, Hlisnie, Dresde etc., si bien que de ce qui est présenté dans ce volume, on peut déjà conclure ce que sera Ie fout, on peut dès maintenant rendre justice à l’auteur, en con­statant qu’il a accompli d’une façon absolument satisfaisante une fâche extrêmement difficile. Bien que cette tâche ait été en grande partie sim­plifiée par les inventaires disponibles, l’auteur a cependant pris la peine de vérifier chacun de ces inventaires et, lorsque son avis différait de celui de ces derniers, de Ie motiver d’une façon précise, ha description des parties qui n’a­vaient par encore été décrites dans Ie grand inventaire est d’une grande et inestimable valeur, et Dehio a ici, pour sa part, créé une base qui a droit à la reconnaissance publique. Pour Ie choix des monuments, il a dépassé Ia limite de temps que s'étaient fixée Ia plupart des inven­taires et il l'a avancée jusqu’aux guerres d'in­dépendance, 1815 comme extrême limite. UI a cependant, dans quelque cas, dépassé cette limite, particulièrement, lorsqu’il s’agissait de re­staurations postérieures.Dans cette entreprise, il était surtout im­portant de se restreindre. Bes oeuvres d’art con­tenues dans les musées et les collections parti­culières ont été laissées de côté et on n’a admis que celles qui décorent et meublent les monuments publics, c’est sur ces objets, qu’avec raison on a concentré fout l’intérêt de la description.Pour faciliter les recherches, ce qui est Ie but principal, on a disposé une table alpha­bétique des localités on a ajouté une explication des nombreuses abréviations, pour permettre au simple amateur de se servir aussi de ce manuel.

TO

’’Handbuch der deutschen Kunsfdenk=> moler." Prepared for the Society for the preservation of IHonuments by George DehIo. VoLhGenfralGermany. Berlin 1905. Published by Grnest Wasmuth S. S. Co. Bound 4 Hlarks.Uhe inventory taken by the various German federate states as to the artistic monuments in existence in those countries has reached the imposing number of 150 volumes, and about one third remains yet to be done. Under these circumstances, a condensed handbook to be used principally in travelling, and containing only fhe most necessary information seems to be a great desideratum. At a meeting in Dresden in fhe year 1900, fhe compilation of such a book was agreed upon, and a commission was chosen, who, after a careful consideration, entrusted the work to Dr. George DehIo, Pro­fessor of the History of Art at fhe university of Strassburg. Uhanks to the interest of fhe Gm- peror in fhe matter, the financial outlay for fhe undertaking is already assured. Uhe "Hand­book" will consist of five volumes, each of which however will be of a compendious, convenient form and easily carried on a journey. Uhe volume lying before us comprises Central Germany and extends, as the accompanying map informs us, from Gast to West from Zitfau to Frankfurt, and from Horth to South from Wittenberg to ∏urπberg. Un this district are contained some of the most important art centres of Germany — e. g. Bamberg, Würzburg, Baum­burg, Grfurf, I∏eisseπ, Dresden etc., so that this volume may be considered as a foretaste of those which are to come. Ut must be acknow­ledged that the compiler has carried out a task of uncommon difficulty in a most satisfactory manner. Uf is true that his task was rendered somewhat easier by the inventory at his dis­posal, but if was necessary for him in all cases to prove its correctness and, when his opinion differed from fhe inventory, to give his reasons. Of course, the greater value attaches to that part of fhe work which has not been touched upon in the inventory, and here Dehlo has done much thorough work for which thanks are due to him. Un his description of the monuments he has overstepped the limits of time prescribed in most of the inventories; he has gone as for as the Wars of 1815. Occasionally however, he has gone beyond this date, particularly when a renovation of an old monument has taken place.Uhe most important point of this collection was the limitation to be observed in the choice. Gvery thing contained in museums and in private collections had to be excluded, and only those works were to be considered which ornament or form part of the architectural monuments — those works to which the greatest attention has been rightly directed.Un order to facilitate fhe use of the book, an alphabetical index of places is added and an explanation of the various abbreviations used, so that the work may be of interest and service to unprofessional persons with artistic tastes.
to

Verantwortlich für die Redaktion: Dr. Hdoif Rofenberg, Friedenau. Verlag von Ernft Wasmuth A.=Θ., Berlin, IIlaikgrafenitrafje 35. SedrudA bei W. Biixenitein, Berlin SW.
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Dusseldorf
HhnfeIdslrcsse 107

Wohnhaus Dwefiiug house

Vertug von Crust Waimuth, H,∙β., Barlln W. S, Illarltgralenslrasse 3$.
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Bensfteim a. d. B
Rathaus

Verlag von Ernst Wasmuth, fl,-β., Berlin W. 8, ITlarkgrafenslrasse 35.
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HrchiieRiur des XX Jahrhunderts

Hrφ. IIletzendarf SrΛ. M⅛fdru<⅛ der Kunsfansfnlt von Emsf Wasmufh, H.∙5., Berlin W.

Bensheim a. d. B.
Höfel de PiiIe Rafiiaus Town Hali

Verlag von Ernst Wasrauth, EL∙S., Beriln W.8, IHarkgrafenstrasse 35.
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πrdι. IIletzendQrf Hrdi. Iticnfdrud< der Kunsfanstalt von ernst wasmuιπ, n.∙o., aenin w.

Hôtel de υilie
Bensheiui ɑ. d« B.

Rathaus Town HaIl

VerIao v≡" Ernst Wasnιu⅛, H.∙δ,, Berlín W. S, Hlarfcarafenstrasse Ä
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TaIeI 5

IilAidnidt der Kunsfanstalt von Ernst Wasmulh> fl··®·> Berlin W.Brthur Blberfeid HrA.

ITlaison à loyer

Beriin-WHmersdorf
Iladiodsfrasse 30

Wohnhaus „Zum Biedermeier" Dwelling house

Verlag van Ernsl Wasmuth, B.-β., Berlin W. 8, Illarkgrafeiistrasse 3S.
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Palais du gouvernement
Koblenz
Kreishaus District court house

Vertag eon Grnst Wasmuth, H∙∙3., Berlin W. 8, Hlarttgrafeustrasse 35.
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Hrchiiekiur des XX. Sahrhunderis
Cafe! 7

Irldtidnidk der Knnsfansfalf von Ernst Wastnufh, H.∙Sm Berlin W.

Sroupe de maisons

ɪɪlannheim
Friedrich Earlstrasse 2 und 4

Wohnhausgruppe Sroup of houses

Vertag von Ernst Wuinuth, 0.·®., Beifln W. S, fflar⅛rafens⅛asse 35.
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Wdiidmck der Kunsiansiait von Ernst wasmnth, a.∙6., Berlin w.

ChurA of St. Sohn
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IIlannheiin
Sf. SohanniskirAe

t,

Verlag von Ernst Wasmuth, B.∙β., Berlin W. 8, Fnarkgralenstrasse 35,
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Curjel * Hloser-Karlsruhe Hrdi IriAfdniA der KunsfansfaIf von Emsf Wasmuth, 0.∙S., Berlin W.

∏laππheim
Cglise de St. Uean St. Uohanniskirdie Churdi of St. Uohn

Verlag eon Ernst Wasmutli, B.-3, Berlin W. 8, IIIarharafenstrasse 35,
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Albert ε∣tc∣ ar⅛. ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------;-------------------------
MdiMraifc der KiinsfaiistoIt von ɛrnst Wasniuth1 H.·®., Berlin W.

Stuttgart
ROmerstrasse 2

ι∏aisoπ à loyer Wohnhaus Dwelling house

PerIag eon Ernst Wasmuth, fl.·®., Berlin W. 81 IUarhgrafenstrasse 35.
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Hrfitdnid! der Kunstansfalf von Ernst Wasmuth, 0.∙S., Berlin W.
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7,50
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0,00

12,65

lɪɪɑlson d’habitafion
Siuiigari

BofienstautenstTasse 17
Wohnhaus Dwelling house

Verlas von Ernst Wasmuth, 0.∙β., Berlin W. 8, Hlarkgrafenstrasse 35.
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Iildifdrudc lier Kunsfanslall pon Ernsf Wαsmufħ, B.∙G, Berlin W.

∏lalson d’habitation Dwelling house

Vertag pou Ernst Wasmutb, Ł-β, Barfin W. S, t∏arkgratenslτassc 35.
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Stuttgart
Bohenstaufenstrasie 17

Wohnhaus
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CafeI 13

Theodor Fisdier Ardí. Iilchlclnid< der Kunsfansffllf ven Ernsf Wasmufh, H-∙S., Berlin W.

IRaison d’habitation Dwelling house

Sfuffgarf
Retnsburastrasse 20

Wohnhaus

Verlaß von Crnst Wasmuthl B.∙G., Berlin W. 8, IRatkgrafenstrasse 35.
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TufeI 14

Mditdnjdc der KuustanstaU non Crnst Wasmuih. H∙∙δ., Berlin W.4 besser Hrth.

I∏αisoπ à loyer

Charioiienburg
BerIlnerstrasse 146

Wohnhaus Dwelling house with shops

Verlag van Crnst Wasmuth, fl,>S., Berlin W. 8, ITlarkgratenstrasse 35.
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Crand magasin Warenhaus „Old Cngiand" Bazaar

Verlas von Ernst Wasinufli, H.∙S., Berlin W. 8, Illarligrafenstrasse 35.
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Franz Branizlq Er*.

• Bangard
Godesberg

Werfcsdiuppen der Firma Wilhelm DDren
IifAldnid< der Kunsfanstalf »an Ernst Wasmuth, fl.∙S., Berlin W.

Worfc shed

Verlag von Ernst Wasmufh, E.·®., Berlin W. 8, IIlarkgrafenstrasse 35,
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VlIia

I I

Bensheim a. d. B.
Crnst UudwIgsfTasse

VlIIa VlIIa

VerIfla 50n ernsl Wflsrnulii, L-G., B∙rllπ W. 8, HlflrkflrafeiisIrasse 35.
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7,60
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WcfiftIrud< der Kuiisfunsfafl von Ernsf Wnsniiifli, H∙∙S., Berlin W.
Sebr. Frfedhofen Brdi.

U'lIfe )∙i'/.,.j

∏laison d’hflblíofíon

Coblenz
Kaiser Wilhe!m∙Ri∏s 48

Wohnhaus Dwelling house

Verfac von Ernsf Wasmufh, B.∙3., Berlin W. 8, Ilfarkyrtifensirusse 35.





IiicftMniCK der Kunsfcnstolf »on ɛrnsf Wosmuth, EI.∙S., Berlin W.

[liaison de campagne

Virios son Srnsf Wasmuth, EL-S., Berlin W. 8, IHarkgroienslTasse 35.
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Cobham (Surrey)
Landhaus ,,Beadlngley"
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H. Biiiing Hrdi. Iiteltiruds ⅛r Kunsfcnsiaif von Srnsi Wasmufti, B-∙G., Berlin W.

Karlsruhe i. B.
Cisenlohrstrasse 31

ITlaison d’habitation Wohnhaus Dwelling house

Periag van Ernst Wasntulh, fl.·®,, Betifn W. S, ∏te⅛raleιιstrasse 35,
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H. Billing Brdι.
ItIdiMnidi der KiinstanxfoK von Ernst Wasniuth, fl,∙β, Berlin W.

Γ∏alsoπ (!*habitation Dwelling house
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HOter flrdi. IiIMfnidt der KimslanstaU von Ernst Wasmuth. H,∙β, Berlin W.

Care
Traben-Trarbadi

Bahnhof Railway-station

Veriafl von Ernst Wasmuth, 0.∙δ., Berlin W. I, IIlaikerafenstrasse 3S.
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Rudolf Sdrnild ≡r⅛. IifAfdrudc der Kunsfanstall non Ernst Wasmuth, H.∙S., Berlin W.

∏laison à loyer

Freiburg L B.
Kaiserstrusse 75

Wohn- und ©esdiöftshaus Dwelling house with shops

Vertag non Ernsf Wasnuith, H.∙δn Berlin W. a, IllarftgrafensIrasse 35,
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Falter &■ Prediet Sraι. MAtdrndt der Kunsfansfatl eon Grnsf Wasmufh, β.∙S., Berlin W.

7, 70
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Pforzheim

∏laisoπ (Thabifafion
Friedensirasse 32

Wohnhaus Dwelling house
Veriaj nan Grnst Wasmuth, EL-S., Berlin W. 8, Hlarkflrafenstrasse 35.
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e
in frauliches Beim bietet die inmitten einesSarfens gelegene Villa Knodf in Bens« heim (Beilen), Ernft Budwigltrafee 23, von ProfellorB. ITlefeendorf in Bensheim innerhalb zwölf IIlonafen für die Summe von 15000 IIlark erbaut. Die Wohnzimmer Iind im Erdgelchofe, die Schlafzimmer im Obergefchofe Unfergebracht. Eine Boggia und ein polygonaler Ausbau, beide nach der Sfrafee gekehrt, bilden Welentliche Be­reicherungen der Unnenraume (Caf. 26).

explication des planches.
OS

k
a PilIa Knodf à Bensheim (Hesse), , Ernst Budwigsfrasse 23, située au milieu d’un jardin, montre le type d’une habitation in­time, elle a été bâtie dans l’espace de douze mois par le Professeur H. ITlefzendorf à Bens­heim, pour la somme de 15000 ITlarks. Bes chambres d’habitation ont été placées au rez-de- chaussée, les chambres à coucher au premier étage. Une loggia et un avant-corps polygonal, tournés tous deux du côté de la rue contribuent

Description of Plates.
OSζ^he impression of a comfortable home is given by the villa Knodt, Ernst Budwig- sfrasse 23, Bensheim (Hessen) built by Professor H. ITlefzendorf of Bensheim in 12 months for the sum of 15000 marks. Che living rooms are on the ground floor and the bed rooms are above. Che rooms are considerably

Caf. 26.

Grdgeidiob Rez-de-chauííée (5rouπd Floor(Caf. 26.) Bensheim. Emit Irudwigffiaije 23.Un der GeitaIfung des Iiufeeren Hufbaues und in der Auswahl der dafür verwendeten IIlaferiaIien ilt es auf lebhafte Farbenwirkung abgelehen. Das Kellermauerwerk ilt aus Odenwald-Sand- bruehlteinen, das Erdgelchofe aus Backlfeinen mit Fugung oder feilweilem Verpufe hergeííellí. Die GiebeIverlchaIungen beltehen aus gelbgelfrichenen Brettern mit weifeeπ Deckleilten, und endlich ilt die Dadideckung durch rote Biberlchwanze be­wirkt.

dans une large mesure à embellir les pièces intérieures (PI. 26).Dans la disposition de la silhouette extérieure, ainsi que dans Ie choix des matériaux de con­struction, on a tenu à obtenir une riche com­binaison de couleurs. Ba maçonnerie des caves est en moellons de pierre de !’Odenwald, le rez-de-chaussée en briques en partie jointoyées, en partie crépies. Be revêtement des frontons a été exécuté avec des planches peintes en jaune, les lattes couvre-joints sont blanches; le toit a été recouvert en tuiles rouges. 

enlarged by a loggia and by a polygonal bay built ont and facing the street (see plate 26).H great point in the elevation is the judicious use of colour achieved by the happy choice of material. Che walls of the basement are Odenwald sand free stone, the ground floor is brick work with plaster; the gabies are yellow painted boards with white mouldings and the roof is of red flat files.
- 15 -
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e
in Bauwerk von enfidiieden modernem Zu- fcfinifi und ausgeprägter Undividualifaf, die Villa Düren in Godesberg, Kaiierifrafje 5a, iff nach dem Entwürfe der Hrchifekfen Erdmann & Spindler in Berlin etwa im Verlaufe eines Uahres zur Ausführung gekommen (Uafel 27—28).

U
n édifice de caractère décidément moderne et d'une individualité très forfe, la villa Düren à Godesberg Kaiserstrasse 5a a été exécuté dans l’espace d’un an environ, d’après Ie projet des architectes Erdmann et SpindIer à Berlin (PI. 27—28). he rez-de-chaussée contient

C
he villa Düren at Kaisersfrasse 5a, Godesberg after the design of the archi· tecfs Erdmann and Spindler of Berlin. Built in one year if is a building of decidedly modern type and of striking individuality (see plate 27—28). Che ground floor contains the

Caf. 27—28.
Srdgeichoft
Rez∙de∙dιau∏ee
Sround Floor

1. Stockwerk
1. ɛtɑge
1. Floor

Das Erdgefchofj enthält die Wohnzimmer um eine Diele gruppiert, in bequemer Verbindung mit der Küche und der nach dem Oberffod< führenden Creppe. Das Wohnzimmer iff mit einem Erker Ousgeftatfef und fteht in Verbindung mit einer Exoggia; das Speifezimmer iff ebenfalls durch einen Erker erweitert, und an das Berrenzimmer IchIiefji fich eine bedeckte Veranda, aus welcher eine Freitreppe in den Garten hinabführf. Der Baupteingang des Baufes liegt an der Seifen· front. Um KeIlergefchofj hat aufjer den Wirfichaffs- und Beizräumen eine Crinkffube PIafj gefunden. ” Um Obergefdioffe find die Schlafzimmer, Kinder· zimmer und ein Fremdenzimmer Untergebrachf. Das Schlafzimmer der Elfern iff durch einen breit entwickelten Ausbau erweitert.Das Hufjere der Villa wird durch eine mäfjige, durchweg aus dem Bedürfnis des Unneren her· geleitete Gruppierung wirkungsvoll belebt. Die Faffaden find aus rötlichem Pfälzer Sandftein und rauhem, naturfarbenem IlIorfeIpufj ausgeführt; ein furmarfiger Dacherker mit gefchwungener Baube ift in den Flächen befchieferf. Die Orna· meπfik iff teils in Sandftein gearbeitet, teils in IIlorfel eingekrafjf; die Boggia ift farbig aus· gemalt. Die Bauausführung gefchah durch die Firma Ch. WiIh. Düren; als künftlerifche ITIif∙ arbeifer find zu nennen: Bildhauer Richard GerfcheI in Berlin, die IHaIer Bichtermann und Wilmann in Düffeldorf.
H

ls eine grofjbemeffene, aufwändig durch­gebildete Anlage erfcheint die Villa in der Stafflenbergffrahe 32 zu Stuttgart; die- felbe ift ein Werk des Architekten Alb. Eifel Caf 29 iπ ^iu^9arf' welches in der Zeit von Uuni 1904 ' ’ bis UuIi 1905 entftanden ift und ohne Bin-Zurechnung des Hrchitekfenhonorars eine Bau· koftenfumme von 100000 Hlark beanfprucht hat. Über einem hohen, fait ganz über dem Boden liegenden Untergefchoh erheben fich Erd· und Obergefchoh, in welche Iehteren die GeieIIichafts-,

(Caf. 27—28.) Godesberg. Kailerifrafte 5a. Villa Düren, les chambres d’habitation groupées autour du hall et habilement reliées à la cuisine et à l’escalier conduisant à l’étage supérieur. Ba chambre d’habitation est décorée d’une tourelle et est en communication avec une loggia. Ba sa∏e≈a≈maπger est également augmentée de Ia surface d’une tourelle et une veranda couverte communique avec la chambre de Hlonsieur; un escalier conduit de cette veranda dans Ie jardin. B’enfrée principale se trouve sur la façade latérale. On a placé en sous=sol, outre les locaux de service et Ie chauffage central, une chambre à boire. H l’étage supérieur se trouvent les chambres à coucher, les chambres d’enfants et une chambre d’amis. Ba chambre à coucher des parents se trouve agrandie par un large avant corps.B’architecture extérieure de Ia villa reçoit son élément décoratif d’un groupement modéré des différentes, parties, groupement correspondant exactement aux nécessités de !’inférieur. Bes façades sont construites en pierre rougeâtre du PaIatinat et en maçonnerie crépie grossièrement et de couleur naturelle du mortier. Bes surfaces d’une tourelle et son toit en forme de bonnet renflé sont recouverts en ardoises. Ba décoration des façades est en partie en pierre, en partie creusée dans le mortier; la loggia est peinte en couleurs vives. Bes travaux furent exécutés par Ia maison Ch. WiIh. Düren. Comme colla· borateurs artistiques nous nommons le sculpteur Richard GerscheI à Berlin et les peintres Bichtermann et Wilmann à Düsseldorf. ka villa StaffIenbergsfrasse 32 à Sfuff-> gart nous apparaît comme une composition largement et richement traitée, elle est l’oeuvre de Hlonsieur Alb. EiteI architecte et a été construite du mois de juin 1904 à celui de juillet 1905, elle a coûté, non compris les honoraires d’architecte, Ia somme de 100000 marks. Be rez-de-chaussée et Ie premier étage s’élèvent au dessus d’un parterre élevé, presque entièrement hors du sol. Bes pièces de réception et d’habitation ainsi que les chambres à coucher sont groupés autour d’un hall, dans lequel monte 

dwelling rooms grouped round a square hall in convenient connection with the kitchen and with a staircase leading to the upper story. Che drawing room has a bay leading to a loggia, the dining room too is enlarged by a bay, and from the smoking room a covered verandah is reached from which steps lead into the garden. Che principal entrance is at the side of the house. Un the basement, as well as the domestic offices and heating apparatus, is a drinking room arranged. On the upper stories are bed rooms, nurseries and spare rooms; the principal bed room is enlarged by a broad projection of the building.Che exterior of the building is distinguished by an architectural grouping entirely in accordance with the interior and is everywhere simple in design. Che facades are of red PaIatinafe sand­stone and plastered with rough uncoloured plaster; a roof turret with a cupola is slated over the surfaces. Che ornament is partly of sand­stone ard partly of furrowed mortar; the loggia is painted in colours. Che firm Ch. WiIh. Düren carried out the building operations; as artistic assistants may be mentioned the sculptor Richard GerscheI of Berlin, and the painter Bichtermann and Wilmann in Düsseldorf.he villa Sfafflenbergsfrasse 32, Stutt­gart, has been designed with great magni­ficence and regardless of cost. Uf is a work of the architect Alb. EifeI of Stuttgart, was built from Uune 1904 to UuIy 1905, and cost (exclusive of architect’s fees) 100000 Hlarks. Che basement lies very high over the foun­dation; over this comes the ground floor and the upper story, in the latter are the reception rooms, living rooms and bed rooms, all arranged
- 16 -
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Caf. 29.

Rez-de-chaufféeSrdgelchoij Ground Floor(Caí. 29.) Sfuftgarf. 1. Stockwerk 1. ∈tage 1. FloorSfuffIenbergltrafje 32.Wohn- und SchIafraume verteilt find, beidemale um eine Diele gruppiert, aus welcher die Creppe auffteigt (Cafel 29).3m ErdgefAo⅛ iff das IIluiikzimmer in ganzer Breite durch einen Fenfterausbau erweitert, das Berrenzimmer hat einen rund Vorfpringenden Eckerker erhalten, das Speifezimmer befifjt wieder einen rechteckigen Ausbau und öffnet fich nach einer geräumigen Veranda. Hn das SAIafzimmer im Obergefchofj IAIiefjen IiA CoiIetten- und Bade­zimmer an.UntergefAofj und ErdgefAoij find mit Boffen- quadern aus gelbliAem Sandftein verblendet, während die Umfaffungswande des ObergefAoffes und die Siebe! mit grün Iafierten SAindeln von OmerikanifAem ZedernhoIz bekleidet find. Die Balkonbriiftung über dem mittleren Erker iff mit Kupfer überzogen und durA [Amiedeeiferne, ver­goldete Siftereinfatje verziert. Die weit vor­tretenden DaAer find mit IAiefergrauen, hollän- difAen DaApfannen eingedeAt. Das Sebaude iff mit Warmwafferheizung und mit VorriAtung zur Warmwafferentnahme ausgeftaffef.as SefAaffs- und Wohnhaus in IIIainz, Kaiferffrafje, EAe Kaifer FriedriAffrafje gelegen, iff in den Iefjfen 3ahreπ naA dem 

l’escalier; ces localités occupent Ie rez-de-chaussée et Ie premier étage. (PI. 29.)Hu rez-de-chaussée, Ia salle de musique est augmentée d’un bow-window sur foute sa largeur, Ia chambre de monsieur est reliée à une tourelle ronde faisant saillie; Ia salle à manger possède également un avant-corps octogonal et s’ouvre sur une veranda spacieuse, ha chambre à coucher au premier étage com­munique avec une chambre de toilette et une chambre de bains.ke parterre et Ie rez-de-chaussée sont revêtus de bossages de pierre jaunâtre, tandis que les murs de l’étage supérieur et les pignons sont recouverts de bardeaux de bois de cèdre américain peints en vert. Da grille d’appui du balcon au- dessus de Ia tourelle du milieu est recouverte de cuivre et décorée de panneaux en fer forgé dorés. Bes toits à grande saillie sont recouverts en tuiles hollandaises à recouvrement, de couleur grise d’ardcise. Be bâtiment est pourvu d’un appareil de chauffage à eau chaud et d’une conduite d’eau chaud pour les besoins du ménage.a maison de commerce et d'habitation située à ITlagence à l’angle des rues 

round a square hall from which fhe staircase ascends (see plate 29).On the ground floor is a music room, broa­dened by a bay; the study or smoking room has a round corner bay, the dining room is enlarged in the same manner and opens into a spacious verandah. 3n connection with fhe bed rooms on the upper story are dressing and bath rooms.Che basement and ground floor have bossed square stones of yellow sandstone, the walls of the upper stories and the gables are faced with green shingle of American cedar. Che balu­strade of the balcony over the middle bay is faced with copper and ornamented with wrought iron work gilded. Che widely overhanging roof is covered with grey Dutch slates. Che building is heated by hot water, and is supplied with hot water for toilet and domestic use.he business and dwelling house, Kaiser­strasse, ITlayence, at fhe corner of theKaiser Friedrichstrasse has been built duringKaiserstrasse et Kaiser Friedrichstrasse, a été

Rez-de-chouíléeErdgefchofj ©round Floor(Uni. 30.) IIlainz. Kaiferffraije, Ecke Kaifer Friedricħffra⅛e.

Caf. 30.
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Entwürfe des Hrdiitekfen R. Wei⅛e in Hlainz erbaut und zeichnet fich durch eine aufwandsvofl in Sandsftein ausgeführte, plaffifA belebte Faifade aus (Cafe! 30). Das Erdgefchofj wird haupt- fächiidi durch einen grofjeπ, Zufamnienhangenden, nur durch EifenfHifjen getrennten Ladenraum eingenommen, weicher durA die Ecklage des ßauies begünifigf, mit zahlreichen SAaufenftern an zwei Fronten verfehen werden konnte. Der Eingang zu den Wohnungen liegt neben dem ɑ , 30∙ Ladeneingang an dem Ende der SAmalfront und führt zur Etagenfreppe. Die ObergefAoffe ent­halten OUsiAIiefjIiA Wohnungen, außerdem iff das DaAgefAofj zu Zimmern ausgebaut.Die mit rotem ITlainianditein verblendeten Faifaden find in Formen der deutiAen Früh- renaiifance gehalten. Hlif der Ausführung der Ornamentik war Bildhauer VlasdeA in IHom- baA bei Hlainz beauftragt.π neuefter Zeit hat man den malerifAen Wert des FaAwerkbaues wieder höher ein-fAäfjen gelernt und iff PieIfaA mit der IeiIweiien Verwendung desfelbeπ an Landhauiern, aber auA an Stadfhaufern vorgegangen. So zeigt das allieitig freiliegende, durA einen Voigarten von der Sfrafje getrennte Wohnhaus, ∏laiπzerifrafje 38 in Koblenz, von den HrAifekten Gebrüder Friedhofen entworfen, vom HpriI 1904 bis Ende Hlai 1905 für eine Baukoffenfumme von 90000 IHark ausgeführt, den FaAwerksbau in EiAen- holz an einem UeiI des zweiten ObergeiAoifes und den SiebeIn (Cafel31-32). 3m übrigen find

construite ces dernières années d’après les plans de l’architecte R. Weisse à Hlayence, elle se distingue par une riche façade en pierre avec décorations plastiques (PI. 30). Le rez-de-chaussée est surtout occupé par de grands locaux de com­merce, communiquant entre eux et séparés par des colonnes en fer. Ees locaux avantageuse­ment situés à l’angle de deux rues, pouvaient offrir de deux côtés, de nombreux devantures de magasins. L'entrée des appartements se trouve près de l’entrée des magasins, à l’exté- mité de Ia façade étroite et conduit à l’escalier des étages. Les étages supérieurs contiennent exclusivement des appartements; le toit est en outre disposé en chambres.Les façades revêtues de pierre rouge du Hlain sont traitées dans les formes de Ia Renaissance allemande primitive. Le sculpteur Vlasdeck à ∏lombach, près de I∏ayeπce, a été chargé de l’exécution de Ia décoration plastique.epuis quelques années, on a appris à ap- précieur Ia Valeurariistique de Ia constructionen bois apparents et on s’est mis à l’adapter fré­quemment à des parties de villas et même d’ha­bitations de ville. C’est ainsi que la maison d’ha­bitation Hlainzerstrasse 38 à Eoblence construite du mois d’avril 1904 à fin mai 1905 pour Ia somme de 90000 Hlarks d’après les plans des frères Friedhofen, offre des con­structions en pans de bois de chêne à une partie du second étage et aux frontons (PI. 31-32). Eetfe maison est entièrement dégagée, elle est séparée de Ia rue par un jardin. H part ces constructions

the last year according to the designs of the architect R. Weisse of Hlayence. Che house is distinguished by an effective sculptural facade of sandstone (see plate 30). Che ground floor is entirely occupied by one large shop supported by iron pillars, and, favoured by the corner site, has two sides entirely occupied by shop windows. Che entrance to the flats above is at the side of the shortest frontage and leads to the various floors above. Hll the upper stories contain flats; the roof story is provided with additional rooms.Che facade is faced with red Hlain sand­stone and is of the Early Renaissance style. Che ornamental details are by the sculptor Vlasdeck of Hlombach near Hlayence.π recent times we have had many more opportunities of appreciating the picturesquevalue of frame work in its application not only to country houses but to urban buildings. Hn example is the house, standing quite detached and entered from the street by a front garden, situated at IHainzerstrasse 38, Eoblenz, and designed by the Brothers Friedhofen. Che time occupied was from April 1904 to the end of IHay 1905, and the cost amounted to 90000 Hlarks. Che framework of oak has been used for part of the second floor and for the gables (see

Caf. 31—32.

∈rdgeichof} Rez-de>dιauiiee ©round floor 1. Stockwerk(Cof. 31—32.) Koblenz. Γ∏aiπzerffra⅛e 38. 1. ∈tage 1. floor
die UmfaHungswande ma∏iv mit rauhem HlorteI- putj und die Gliederungen aus weifjem Sand­Ifein hergeffeɪlf. Die DaAer find mit SAiefer eiπgedeAt. Die PutjfldAen find hellgelb gefärbt, das Bolzwerk Ift dunkelbraun IaHert.3m ErdgeIAofj fowie in den zwei Ober- gefAoHen Hf je eine gröfjere Wohnung ein- geriAfet, von einem VorpIatj und dem an- IAIiefjenden Korridor ZugangIiA. Eine Baupt- und eine ∏ebeπfreppe verbinden die SfoAwerke.ie Berrenhaufer der eπgIΠAeπ Landfitje zeiAnen HA in der Regel vor gleiAartigenHnIagen des Fefflandes durA die gröfjere Hus- Caf. 33. dehnung des ebenerdigen GrundriHes aus, und verbinden HA deshalb intimer mit der um­gebenden LandfAaff. So Iind auA in ∏ether Swell Hlanor, in der ∏ahe von Sfow-on-

en bois, les façades sont massives et crépies au mortier rugueux; les membres d’architecture sont en pierre blanche. Les toits sont recouverts en ardoise. Les surfaces crépies sont badigeon­nées en jaune clair, le bois peint en brun foncé.Hu rez-de-chaussée ainsi qu’aux deux étages supérieurs, on a disposé trois grands appartements, dont chacun est accessible par un vestibule et un corridor adjacent. Un escalier principal et un escalier de service relient les étages.
L

es châteaux des propriétés anglaises se dis­k Hnguent généralement des constructions analogues sur le confinent par une plus grande étendue du plan du rez-de-chaussée et se marient par cela même plus infimément avec le paysage environnant. L’est ainsi que les pièces d’ha­bitation principales de ∏ether Swell Hlanor

plate 31—32). Che rest of the walls are massive brickwork with rough mortar plaster and with architectural articulations of white sandstone. Che roofs are of slate. Che surfaces are co­loured pale yellow, and the woodwork is stained dark brown.On the ground floor, as well as in the two upper stories, are large flats with an entrance hall and corridor; a principal and a secondary staircase give access to the various floors.he country houses on English estates differ as a rule from similar buildings on theEontinenf in one respect that the ground plan shows a muA more extended use of the ground floor; the house consequently is much more open to, and dependent upon the surrounding Iands-
- 18 —
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fhe-Wold gelegen, die Baupfwohnrdunie, in Ver» bindung mit der Küche, dem Kuchenhoie und aπfchliefjeπdeπ Ilebenrdumen ebenerdig zu einem lang entwickelten Sruppenbau inmitten umiäng- Iidier SartenanIagen vereinigt (CaEel 33). 
dans le voisinage de Stow-oπ-the-Wold, en relation avec la cuisine, la cour de cuisine et les localités dépendantes, sont réunies au ras du sol en un groupe de constructions étendu et situé au milieu d’un vaste jardin (PI. 33). 

cape. Chis may be noticed in the house ∏ether Swell manor near Sfow-oπ-the-WoId; the principal reception rooms, the kitchens, the offices and adjoining premises are all arranged on the

Caf. 33.

Erdgeichoij ©round floor
Das von dem Architekten E. S. Dawber ent­worfene Berrenhaus umfdiliefjt im Erdgefchofj die von einem VorfIur aus zugängliche Balle, an Caf 33 we*dιe *’* d∙e kreppe, das BibIiothekzimmer, der ’ ‘ Salon und das Speifezimmer unmittelbar an-IchlieFjen; weiterhin folgen die meift einfföckigen Küchenräume ufw., während der Bauptbau ein Obergefchofj befitzt. Un dem letzteren find die Schlafzimmer, Fremdenzimmer und anderes unter­gebracht.Die rauhen Bruchifein-Umfaifungswande find aus dem in der Ilähe brechenden Roggenftein FiergeffeIIt, die Quaderecken der Gebäudeteile, die Einfaffungen und CeiIungspfeiIer der Fenfter aus Sandftein; die Dächer find mit GIouceiter- Ihire=SchieFer eingedeckt. Das BaupfportaI und noch entfchiedener die Snnenraume find in Renaiffanceformen ausgebildet.Is ein Ianggeffreckter Gruppenbau von be­wegter, durch die Form des bebauten Grund=ffücks bedingten UmrifjIinie erfcheinf das Gebäude des neuen Friedrichs-Gymnafiums zu Frei- Caf. 34. bürg i. Br. Der von Oberbauraf Profeffor Dr.-3πg. Sofef Durm in Karlsruhe entworfene Bau hat zur völligen BerftelIung eine Zeit von drei Sahren in Hnfpruch genommen (Cafel 34). Die KIaffenzimmer und Säle liegen fämtlich in einfeifiger Hufreihung an einer Front, io dafj an denfelben ein in allen CeiIen IieIIbeleuchfeter

Rez-de-chfluííée(Cai. 33.) ∏ether Swell ∏laπor.üe château dont le plan a été établi par l’architecte E. <5. Dawber, confient au rez-de- chaussée un hall précédé d’un vestibule, immé­diatement autour du hall se groupent l’escalier, Ia bibliothèque, Ie salon et Ia salle-à-manger; en arrière se trouvent les dépendances, cuisine etc., les quelles n'ont qu’un étage, tandis que Ie bâtiment principal en a deux, fl l’étage supé­rieur sont situées les chambres à coucher; les chambres d'amis et autres localités.fies murs sont de moellons rugueux extraits de carrières d’oolithe situées dans Ie voisinage; les chaînes d’angle des bâtiments, les encadre­ments et meneaux des fenêtres sont en pierre de faille; les toits sont recouverts en ardoises de Gloucestershire. Ifenfree principale et plus encore les intérieurs sont traités dans Ie goût de la Renaissance.
L

e bâtiment du nouveau gymnase Friedrich k à Fribourg en Brisgau apparaît comme une longue masse de silhouette mouvementée, nécessitée par la forme du terrain sur lequel elle s’élève. L’édifice dont les plans ont été livrés par le Professeur Dr.-Uπg. Joseph Durm conseiller supérieur des bâtiments de EarIsruhe a exigé un période de bâtisse de trois ans jusqu’à son achèvement complet (PI. 34). Des classes et salles se trouvent toutes situées d’un même côté, sur une façade, de sorte qu’on put 

ground floor in a long extended group arranged among gardens and terraces (see plate 33).Che house designed by the architect E. G. Dawber, is entered by a vestibule leading to a hall from which is access to the staircase, the library, the drawing room and dining room; the kitchen rooms are mostly on the first floor, the principal centre of the building has an upper story in which are bedrooms of various siges.Che boundary walls are of lime stone from the neighbourhood, the square corner stones of the house, the window frames and pillars are of sandstone, and the roofs are of Gloucestershire slate. Che principal entrance and more decidedly the interior are of Renaissance style.
C

he new Friedrich’s Gymnasium at Frei­burg in Breisgau, an extended group of buildings whose form has been determined by the available boundary line, was designed by the Oberbaurat Professor Dr.-Uπg. Uosef Durm of Earlsruhe, and occupied three years in building (see plate 34). Che class rooms and halls lie all on one side so that each has an entrance from a long and well-lighted corridor. Che principal entrance fl in the middle of the front
- 19 -
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Caí. 34.

Erlauferung: fl Baupfeingang B Vorhalle E Baupftreppe D Curm e Spielplafj F Konferenzzimmer S CumhalIe

ErdgelAofj
Rez=de=Aaullee
Sround Floor

1. SfoAwerk
1. Etage
1. Floor

FIurgang durchgeführf werden konnte. Der Baupfeingang H in der Hlifte der Vorderfront mündet in eine geräumige Vorhalle B und führt weiter zu der breiten, doppelläufigen Baupt= Cai. 34. treppe E, an welche fich beiderfeits die Hbort- anlagen mit ihren vom Flur zugänglichen Vor= pläfjen anfchliefjen, eine Einrichtung, die fich in allen drei Sefchoffen wiederholt. Redits vom Eingänge iff die Sebaudeecke durch einen vier= eckigen, mit IchIankem Beim bekrönten Curm D ausgezeichnet. Hn der Bofleite lind in den Winkeln der Front zwei runde Creppentmme ein= gebaut, welche Husgange nach den Spieipla⅛eπ E enthalten. Das Konferenzzimmer F iff über der Vorhalle im erften Obergeldιo⅛ Unfergebradif, darüber im zweiten Obergelchoh liegt der Singe» Iaal und in gleicher Bohe der Zeichenlaal. Die geräumige, im rechten Winkel an das Baupf= gebäude Iidi anlchliehende CurnhalIe S dient bei fefflichen SeIegenheifen als HuIa und lieht IowohI mit dem Baupfbau als mit dem SpieIhofe in unmittelbarer Verbindung.

(Caf. 34.) Freiburg i. B. Das neue FriedriAs=Sijmnaiium.les relier toutes à un corridor largement éclairé dans foutes ses parties. D’entrée principale H, située au milieu de Ia façade sur Ia rue, conduit dans un vestibule spacieux B, et plus loin au large escalier à deux rampes E. H droite et à gauche de Ia cage d’escalier se trouvent les commodités avec leurs vestibules, communiquant avec Ie corridor; disposition qui se répète aux trois étages. H droite de l’entrée, l’angle du bâtiment est marqué par une tour D, couronnée d’une flèche élancée. Sur Ia façade de Ia cour, se trouvent dans les angles deux cages d’escaliers rondes qui contiennent des sorties sur les préaux E. ha chambre des conférences F a été placée au premier étage, au dessus du vestibule; au dessus, au deuxième étage, se trouve Ia salle de chant et à Ia même hauteur, Ia salle de dessin, ha salle de gymnastique G est grande, elle est située à angle droit sur Ie bâtiment principal auquel elle est reliée, elle sert d’flula aux occasions solennelles et est en communication directe avec Ie bâtiment principal, ainsi qu’avec les préaux.

block leads info a spacious vestibule B and this leads to the broad double staircase E, from which are passages in connection with lavatories. Chis arrangement is repeated on each of the three stories. On the right of the principal en­trance, the corner of the building is continued upwards into a quadrilateral tower, crowned with a slender cupola D. On the courtyard side in the angles of the front are two round towers built, which contain staircases leading to the play grounds E. Che Eonference room F is on the first floor over the entrance vestibule; over this, in the second story is the singing room and on the same level the drawing hall. Che spacious gymnasium, which lies in the right angle of the principal building, and marked G serves on special occasions as Hula and is in connection with the play grounds and with the principal building.
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Die Umfaiiungsrnauern des Sebaudes Hnd mit Quadern aus rotem Sanditein, zum CeiI aus den Briidien der Umgegend von Freiburg, zum Ceii aus dem Hlaintal itammend, ver­blendet. Flurgänge, Creppenraume, Coiietten und Hborte find mit Ciienbetondecken überwölbt; die Creppenitufen beitehen aus Sranit, in den Dienfttreppen freitragend, in der Haupttreppe auf Ciienkonftruktionen ruhend. Die Decken- gebäike der Säle liegen parallel zur Umfafiungs> mauer und ruhen auf einem Syftem eiferner Unterzuge. Das Sebaude iit mit elekfrifcher Beleuchtung, Saseinrichtung und Waiferleitung υerieheπ. Die Dächer find mit Schiefer einge« deckt; Säle und Sänge find mit Iliederdruck= dampfheizung ausgeftattet. Die örtliche Bau­leitung lag in den Händen des Regierungsbau« meifters Uoief Sraf in Freiburg.Caf. 34. Die fɑɪiɑde iit in den Formen deutfcher Friihrenaiiiance einfach und IchIidit, dem Charakter eines Schulbaues enfiprechend, ausgebildet, die Feniter find durch Kreuzitodie geteilt und gerad« Iinig, flachbogig oder im Vorhangsbogen über« deckt, ∏ur das den Baupteingang und darüber zwei Säle enthaltende IIlitteIriiaIit hat eine reichere Hrchifektur aufzuweiien.Hn der Husitattung des Sebaudes waren beteiligt: die Bildhauer Seift und ITlüftle und für die Beritellung der Slasgemalde im Creppen« häufe und in der CurnhaIle Profeiior F. Seiges in Freiburg. Die Baukoiten betrugen 702 574 ITlark, wobei der Bauplaft, die Berrichfung des Spiel« pkɪftes, die innere Cinrichtung der Schuliale, iowie das Hrchitektenhonorar nicht in Rechnung geifellt find.as allfeifig freiliegende, an zwei Straften« fluchten mit Vorgärten ausgeifattefe Eck­Wohnhaus StaffIenbergffrafte 24 in Stuft« gart iit von den Architekten Bummel & Foritner in Stuttgart in einer Bauzeit von etwa elf ITlonaten für die Baukoitenfumme von 127000 IIlark aus« geführt worden (Cafe! 35). Das Souterrain iit meiit zu Bureauzwedien ausgenuftf. Das Crd« geichoft und die beiden Obergeichoiie enthalten je eine geräumige Wohnung mit einer Anzahl gut ZUiammenhangender Zimmer, einen in Cifen« fadiwerk ausgeführten Wintergarten, die Küche und Tlebenraume. Un dem ausgebaufeπ Dach= geichoft find noch mehrere Zimmer und Kammern angelegt, von denen einige durch Oberlicht er« hellt find.Die Wohnung im Crdgefchoft hat einen be­hinderen Cingang erhalten, weicher zu der mit 

lies façades du bâtiment sont revêtues de pierre de taille rouge provenant en partie des carrières des environs de Fribourg, en partie de celles de Ia vallée du ∏laiπ. lies corridors, les cages d’escaliers, les toilettes et les commodités sont recouverts de plafonds en béton armé. lies marches d'escalier sont en granit, suspendues dans les escaliers de service, posées sur fer dans l’escalier principal. lies poutraisons des salles sont posées parallèlement aux façades et reposent sur un système de sommiers en fer. Ifedifice est pourvu d’éclairage électrique, ainsi que de conduites de gaz et d’eau. Des toits sont recouverts en ardoises. lies salles et corridors sont chauffés à Ia vapeur à basse pression, ha conduite locale des travaux fut confiée à l’architecte du gouvernement Uoseph Graf à Fribourg.ha façade a été traitée dans l’esprit de Ia Renaissance allemande primitive, simple et modeste, correspondant au caractère d’une école; les fenêtres sont séparées en meneaux et à couverte droite, en arc surbaissé ou pendant. Seul Ie corps central, contenant l’entrée princi­pale et deux salles au dessus a été traité d’une façon plus riche.Ont pris part à l’exécution du bâtiment: les sculpteurs Seitz et I∏ussle, le peintre verrier Professeur F. Seiges à Fribourg pour rétablisse­ment des vitraux de Ia cage d’escalier et de Ia salle de gymnastique. Des frais de construction s’élevèrent à 702 574 ITlarks; dans cette somme ne sont pas compris : Ie prix du terrain, !’arrange­ment du préau, !’installation intérieure’des salles de classe, non plus que les honoraires de l’architecte.
L

a maison d’angle, Sfafflenbergstrasse 241 à Stuttgart, libre de fous côtés, située au point de jonction de deux rues bordées de jardins, a été construite dans l’espace de onze mois environ, pour Ia somme de 127000 ITlarks par les architectes HummeI & Forstner à Stutt­gart (PI. 35)∙ ιie sous-sol est principalement utilisé pour comptoirs, he rez-de-chaussée et les deux étages supérieurs contiennent chacun un appartement spacieux, consistant en plusieurs chambres communiquant entre elles, un jardin d’hiver construit en fer, la cuisine et les dépen­dances. h’étage du toit contient encore plusieurs chambres d'habitation et de domestiques, dont une partie reçoit son jour par le haut.h’apparfement du rez-de-chaussée possède une entrée spéciale, conduisant dans un hall décoré d’une cheminée. Une autre entrée com-

Che boundary walls of the building are of faced square stones of red sandstone partly from the quarries in the neighbourhood of Frei­burg and partly from the IIlain valley. Che corridors, staircases and lavatories have all vaulted ceilings of iron beton; the steps of the staircase are of granite, which in the secondary staircases lie free, and in the principal staircase rest on ¡ron work. Che beams of the ceilings in the halls lie parallel to the boundary wall and rest on a system of iron bearers. Che building is lighted with gas and electric light and is well supplied with water. Che roofs are covered with slate, the halls and corridors are heated with low pressure steam apparatus. Che local superintendence of the building was entrusted to the Regierungsbaumeisfer Uosef Graf of Freiburg.Che facade is of German Early Renaissance, simple and severe, and suitable to a school; the windows are divided by cross bars and are arched partly by flat and partly by projecting arches. Only the windows of the principal en­trance, and of the two saloons over this have the frame work of the windows more elaborated.Che following artists were employed in the equipment of the building; the sculptors Seitz and müsste, and for the stained glass of the stair­case and HuIa Professor F. Geiges of Freiburg. Che cost ofthe buiɪdingamounfed to 702574 marks which does not include the site, the equipment of the play grounds, the interior equipment of the school rooms, nor the architect’s fees.he corner house at StaffIenberg- strasse 24, Stuttgart has been built by the architects Hummel and Forsfner of Stutt­gart during a period of eleven months; the cost of building amounted to 127000 marks (see plate 35). Che house stands free on all sides and has front gardens on two street frontages; the basement is mostly used for offices; the ground floor and upper stories have each a spacious dwelling with a number of rooms connected with each other, a conservatory or winter-garden of iron frame work, the kitchen and domestic offices. Un the roof story are several rooms larger and smaller, of which some are lighted from the roof.Che dwelling on the ground floor has a special entrance which leads to a square hall with an
Caf. 35.

Erdgeichoij Rez∙de=dιauiiee ©round floor
16.25

l. Stodiwerk l. Etage l. floor(Cai. 35.) Stuttgart. SfufEIenbergifrabe 24.
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einem Kamin ɑusgeifɑifefen Dieie führt, Ein zweiter Eingang Iteht mit der [amtliche Stock­werke durchlaufenden Baupttreppe in Verbindung; außerdem ift an der Boffeite eine Ilebentreppe und ein Bufzug angeordnet.Die Fronten zeigen eine maierifch bewegte Gruppierung durch Giebel und Erker; die ab= geffumpfte Ecfce des Gebäudes ift oben als acht­eckiger Uurm ausgebildet und wird durch ein Uaf. 35. Spifjdach bekrönt. Eine farbige Belebung er­halten die Faffaden durch den Wechfel des materials, indem das Souterrain, der untere Ueil des Erdgefchoffes, die Vorhalien und Isoggien, der obere UeiI des Erkers fowie die FenIfer= einfaffungen aus gelblichem Sandffein Isergeffelit find, welcher lieh mit den weifjeπ PuijfIachen und den roten Ziegeldächern in WoIfuenden Konfraft fefjf. Überdem find die Giebel der Seiten- und Boffronf in Verpufjfem BoIzfadiwerk ausgeführf. Bis künfflerifche IIlifarbeiter find Bildhauer Brüll­mann und IIlaler B. W. Pfibenmaier zu nennen.n freier Anlehnung an die alten Boizbaufen hat man in neuerer Zeit befoπders an Iiand=häufern den gelungenen Verfuch gemacht, den Fachwerkbau in Verbindung mit Uberftehenden Dächern wieder neu zu beleben. Die Doppel­villa in Isuftich, Avenue des Ormes 3 u. 5, von dem Brdiifekten Paul UiIdimeyer ent­worfen und in etwa elf IIlonaten für die Bau- iumme von 42000 Frs., ohne Einbeziehung des Bodenwertes in dielen Betrag, zur Ausführung gebracht, gibt ein bezeichnendes Beifpiel dieler gemilchten Bauweile (Uafel 36).

Uaf. 36.

7,30-------------------------------------------------------->Erdgeichofj Rez≈de∙chau∏ee Ground floor(Cnf. 36.) 1. Stockwerk 1. Etage 1. floorAvenue des Ormes 3 u. 5.Lriittich.Die beiden Villen belieben jede aus einem Erdgelchoh, dθm Ober- uπ^ dem ausgebauten Dachgelchob. Das Erdgelchob enthält den Salon mit Erkerausbau, den Wintergarten, den Speile- Iaaf, aus dem zugleich die Etagentreppe auf- Iteigt, dann die Küche, die Bnrichte mit der Kellertreppe, das Velfibül und die UoiIette. Bn den Wintergarten Ichliefjf lieh eine offene Uerralle an. Sm Ober- und im Dachgelchob liegen die Wohn- und Schlafzimmer. 

munique avec l'escalier principal qui relie entre eux tous les autres étages; on a en outre établi un escalier de service et un lift du côté de Ia cour.Ises façades sont groupées d’une façon pitto­resque et décorées de frontons et de tourelles, lie pan coupé de la maison se termine en tour octogonale et est couronnée par un toit pointu. Grâce à Ia variété des matériaux, on a obtenu un effet favorable de couleurs; Ie socle, Ia partie inférieure du rez-de-chaussée, les vestibules et les loggias, Ia partie supérieure de la tourelle ainsi que les encadrements de fenêtres sont construits en pierre jaunâtre, la quelle forme un contraste harmonieux avec les surfaces de mur crépies en blanc et les toits recouverts de tuiles rouges, kes frontons des faces latérales et de Ia façade principale sont en outre exécutés en pans de bois crépis. Dommons comme colla­borateurs artistiques Ie sculpteur BrulImann et le peintre B. W. Pfitzenmaier.n s’est efforcé depuis quelque temps de reprendre Ia tradition des constructions en pans de bois apparents avec toits à grandes saillies, en s’inspirant librement des anciens édifices en bois, ha villa double, Avenue des Ormes 3 et 5 à Liège construite d’après les pians de monsieur Paul Uischmeyer architecte, dans l'espace de onze mois environ, pour Ia somme de 42000 Francs, somme dans Ia quelle n’est pas compris Ie prix du terrain, donne un exemple caractéristique de ce mode mixte de construire (PI. 36).

Chacune des deux villas se compose d’un rez-de-chaussée, d’un premier étage, et d’un étage dans Ie toit. lie rez-de-chaussée contient le salon avec avant-corps, Ie jardin d'hiver, Ia salle à manger, dans laquelle se trouve le départ de l’escalier pour l'étage supérieur, ensuite Ia cuisine, l’office située sur l’escalier conduisant aux caves, le vestibule et la toilette. Une terrasse découverte est reliée au jardin d’hiver. Bu premier étage et dans le toit, sont situées les chambres à coucher et d’habitation. 

open fire place. B second entrance leads to the staircase which goes through all the remaining stories; on the courtyard side is another entrance with a lift.Uhe facades show a picturesque grouping of gable and bay; the obtuse angle at the corner of the building is built out as an octagonal tower and is surmounted by a pointed roof. Uhe facades are further varied by the change in the materials used; the basement, the lower part of the ground floor, the porches and loggias, the upper part of the bays and the window framing are of yellow sandstone which contrasts agreeably with the white plastered surfaces and the red tiles of the roof. Uhe gables of the side and courtyard frontage are of plastered wood frame work. Uhe artistic coadjutors were the sculptor Brüll­mann and the painter B. W. Pfitzenmaier.any recently built villas show a return to the old style of wood buildings; it is true the imitation is somewhat free, but the use of framework and the overhanging roof has resulted in producing very attractive buil­dings. Of this happy combination of building materials an excellent example may be seen in the double villa Avenue des Ormes 3 and 5, hiege, designed by the architect Paul Uisch- meyer and built in about 11 months for the sum of 42000 Francs exclusive of site (see plate 36).

Both villas consist of a ground floor with an upper and a roof story. Uhe ground floor contains the drawing room with a bay, a conservatory, a dining room from which the staircase ascends, the kitchen, the serving room over the cellar steps, a vestibule and a lavatory. From the conservatory an open terrace is reached. ΣJ∏ the upper and roof stories are living and sleeping rooms.
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Zu den Umfaiiungsmauern Hnd verwendet: grüne Bruchifeine im KeIIergefdiofj, rote, gefugte Badifteine in beiden oberen Sefdioffen, blauer Sranif zu den Erkern und Cureinfaffungen des Erdgefdioifes, BoIzfadiwerk mit rotem und braunem Hnffridi und verpuffen, weifjen Fachen für die Erker im Obergefdiofj und die SiebeL Die Vorfretenden Dächer find mit dunkelgrauem Schiefer eingedeckt.ür deπCurπvereiπ in IIlannheim hat H.kang- heinridi eine CurnhaIIe erbaut, bei deren äufjerer SeftaIfung er den nüchternen Eindrudi, der fonff derartigen Sebauden anzuhaffen pflegt, glücklich vermieden hat (Cafe! 37). Der durch

On a employé pour les façades des moellons de pierre verte au sous-sol, des briques rouges jointoyées aux deux étages supérieurs, du granit bleu pour Ia tourelle et les encadrements de portes du rez-de-chaussée, Ie bois apparent peint en rouge et en brun avec surfaces crépies en blanc pour les tourelles du premier étage et les pignons, fies toits saillants sont recouverts en ardoises bleu foncé.onsieur H. Isangheinrich architecte, a construit pour Ia société de gymnastique de ITlanheim une salle de gymnastique. ZJI a sû heureusement éviter pour les façades l'im­pression de sécheresse qu'ont généralement les

Green free stone has been used for the walls of the basement, red pointed brickwork for the upper stories, blue granite for the bays and door frames of the ground floor; the wood framework has red and brown colouring, and white plastered surfaces have been used for the bays of the upper stories and for the gables. Che overhanging roofs are covered with dark grey slate.Langheinrich has built a gymnasium4 for IIlannheim, and has succeeded ingiving the building an attractive exterior an ad­vantage seldom soπsidered in such things (see

Caf. 37.

Erläuterung : H Sibungszimmer B UurniuoI E Zugang zu denWohnungen D VereinszInimer E Kleiner CurniaaI F Voriaal

2. FloorErdgefdioij Rez≈de∙cfιauifee Sround Floor 2. Sfockwerk 2. Efage(Caf. 37.) I∏anπheim. CurnhalIe des Curnoereins ITlannheim.
Cürme, Erker und GiebeIaufbauten ungemein malerifch geffaltete Baupfkorper des Gebäudes enthält den grofjen, durch zwei Gefdioffe reichen­den Curnfaal, der Iich rückwärts zu einer Bühne erweitert, kinks fchlie⅛f Iidi an den CurnfaaI eine Garderobe fur die Curner, redits ein Büfett, hinter dem ein Vereinszimmer liegt. Der Zugang erfolgt durch das BauptporfaI, aus dem man zunädift in einen Vorraum gelangt, neben dem links die Garderobe für die Curnerinnen, rechts ein Sifjungszimmer für den Vorftand angeordnet iff. Hus dem Vorraum tritt man in ein durch die ganze Breite des Gebäudes reichendes Veffibül, aus dem man unmittelbar in den Curn- faal tritt.Um Obergefchofj des vorderen CeiIs befindet Iidi noch ein kleiner CurnfaaI nebftVorfaal, und ein Ceil des KeIIergeIchoifes iff ebenfalls körperlichen Übungen eingeräumf, da es eine Sdiiefjbahn und zwei Kegelbahnen enthält. Hufjerdem enthält es den Wein» und BierkeIIer, die Küche für den Reffaurafionsbefrieb und die Keller für die miet­Wohnungen, die (ich in den Seitenflügeln des Quergebäudes befinden, das in gefdiickter Hus- nutjung des Baugeländes dem Bauptgebaude angegliedert iff.Die Hufjenarchitekfur iff teils in rotem I∏aiπ- Iandffein, teils in grauem Cerranovaverpuh in Verbindung mit Fachwerk ausgeführt.Die Baukoften betrugen rund 300000 IIlark. as Gefdiaffs- und Wohnhaus Froben- itra⅛e 4, Ecke „fln der HpoffeIkirche" in Berlin, iff von der Berliner Cerrain- und Bau- Hkfien-GefeIIfchaff nach dem Entwürfe des ɑf' 38* KaiferL Bauraf F. Hhrens in der Zeit vom Huguff 1904 bis UuIi 1905 errichtet. (Cafel 38). im Erdgefchoh find an beiden Strafjenfronfen Läden mit Sdiaufenftern ungeordnet, jedesmal

édifices de ce genre (PL 37). fie corps principal divisé d'une façon extrêmement pittoresque grâce à l'emploi de tours, de tourelles et de pignons, confient Ia grande salle occupant Ia hauteur de deux étages; cette salle s’élargit au fond en forme de scène. H gauche, un vestiaire pour les gymnastes communique avec la salle, à droite un buffet, derrière Ie quel se trouve Ia chambre de société, (l’entrée est formée par Ie portail principal, duquel on pénètre dans un vestibule; à gauche de ce dernier s’ouvre Ie vestiaire des dames gymnastes, à droite, Ia salle des séances du comité. De ce vestibule on pénètre dans un second vestibule qui occupe foute Ia largeur du bâtiment, ce local donne directement accès dans la salle de gymnastique.flu premier étage de Ia partie autérieure, se trouve encore une petite salle de gymnastique avec vestibule; une partie du sous-sol est égale­ment consacré à des exercices corporels, car il confient un jeu de tir et deux jeux de quilles. Le sous-sol contient en outre les caves à vin et à bière, Ia cuisine pour le restaurant et les caves pour les appartements à louer, lesquels se trouvent dans les ailes latérales du corps trans­versal; ce dernier a été habilement annexé au corps principal pour tirer parti Ie plus possible de la forme du terrain.L’architecture extérieure est en partie en pierre rouge du ∏laiπ, en partie en pans de bois, encadrant des surfaces crépies en Cerra- nova grise.fies frais de construction s’élevèrent à 300000 marks.
L

a maison de commerce et d’habitation> Frobensfrasse 4, à l'angle dit „Hn der HposteIkirdiew à Berlin a été construite du mois d’août 1904 à celui de juillet 1905 par la société berlinoise par actions de terrains et constructions, d’après Ie projet du conseiller im­perial F. Hhrens (PL 38). Hu rez-de-chaussée sont disposées des devantures de magasins sur les deux rues; chaque magasin disposant d'une 

plate 37). Che principal part of the building, which is ornamented in an uncommonly pictu­resque manner with towers, bays and gables, contains a large hall for athletics extending through two stories, this is extended at the back to from a stage. On the left are cloak rooms, on the right a restaurant behind which is a com­mittee room. Che entrance is through the principal portal, from which one comes first into an ante room, on the left is the cloak room for ladies, on the right a committee room. From this ante room one enters a large vestibule extending the whole breadth of the building and from there into the hall for athletics.Un the upper story is a small hall for practice with an ante room; part of the basement too is set apart for athletic exercise and contains a shooting-gallery and a skittle-ground. Che basement contains also a wine and beer cellar, the kitchen for the restaurant, and cellars belong­ing to flats which have been arranged for letting in the side wings.Che exterior architecture is partly of red ∏laiπ sandstone, partly in grey Cerranova plaster with ɑ mixture of frame work.Che cost of building amounted to 300000 I∏arks.he business and dwelling house Frobenstrasse 4, corner ,'flπ der Hposfel- kirche" Berlin, was built by the ’’Berliner Cerrain- und Bau-Hktien-Gesenschaff" according to the designs of the UmperiaI Baurat F. Hhrens from Hugust 1904 to UuIy 1905 (see plate 38). On the ground floor on both street frontages are shops with shop windows; each shop has
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Erdgeichofj Rez=de∙chαufiee ©round Floor 1∙ Stockwerk 1. Etage 1. Floor(Caí. 38). Berlin. Frobenitrafje 4.

Cαf. 38.

von einem Zimmer, einer Küche und einem Kioieft begleitet. Der Baupfeingang iowie der Debeneingang liegen an der längeren Front, eriferer führt zur Baupffreppe. Hn der Boffronf des Vorderhaufes iff eine ∏ebeπtreppe angelegt und eine zweite derartige Creppe im IdimaIen ßofflügel. Uedes der vier Obergefchoffe iff in zwei geräumige Wohnungen gefeilt, welche von ' ’ der Bauptfreppe mittelst einer Diele zugänglichgemacht find. Sämtliche Räume find mit einer WarmwaiiepBeizungsanlage verfehen, außerdem iff die Warmwafferbereifung für Küche, Bad und Schlafzimmer eingerichtet. Die Decken find von BirkIe und Chômer künftlerisch gemalt.Das Gebäude iff ein Putjbau in modernen Formen mit mäßiger Ornamenfierungdes Hufjeren, aber mit kräffiger plaffifcher Belebung durch Gruppierung der Baumaffen ausgeffatfef.as malerifche Prinzip der Faffadenbildung iff in den Zufammenhangenden, von dreiStrafjenfluchten begrenzten Reihenhaufern in Dlannheim, Rheindammftrafje 70, 72, 74 vortrefflich zum Husdrudt gekommen. Die drei 

Caf. 39.

1. Stockwerk 1. Etage 1. Floor(Cat. 39.) ∏laππheim. Riieindammifrafje 70, 72, 74.

chambre, d’une cuisine et d’un water-closet. D’entrée principale ainsi que les entrées se­condaires se trouvent sur la grande façade; la première conduit à l’escalier principal. Sur Ia façade de cour de la maison de devant, on a disposé un escalier secondaire; un second escalier du même genre a été installé dans l’étroite aile bordant Ia cour. Chacun des quatre étages supérieurs est partagé en deux apparte­ments spacieux, lesquels sont accessibles depuis l’escalier principal en passant par un vestibule. Cous les locaux sont chauffés au moyen d’un calorifère à eau chaude; il existe en outre des appareils spéciaux pour livrer l’eau chaude à Ia cuisine, au bain et à la chambre à coucher. Les plafonds ont été peints artistiquement par I∏essieurs BirkIe et Chômer.D’édifice est en maçonnerie crépie, il est traité à l’extérieur dans Ie goût moderne, avec un emploi modéré de décoration, mais il produit un grand effet par Ia disposition originale et pittoresque des différents corps de bâtiment.
L

e principe du pittoresque appliqué à la corn-∣ position des façades a trouvé son expression parfaite dans une rangée continue de maisons, bordée de trois rues à Dlannheim, Rhein­dammstrasse 70, 72, 74. Ces trois immeubles 

a room, a kitchen and a lavatory connected with if. Che principal as well as the side en­trance is on the longest street frontage, and the former leads to the principal staircase. On the frontage facing the courtyard of the front house is a secondary staircase, and a second similar to if in the side wing of the courtyard building. Each of the four upper stories is divided into two roomy flats which are accessible from the principal staircase through a hall. HII the rooms are heated by hot wafer, and warm wafer is laid on in kitchen, bath, and bed rooms. Che ceilings are artistically painted by BirkIe and Chômer.Che building is plastered, of a modern style with slight ornamentation of the exterior, but with an effective grouping of the architectural parts.hree houses, Rheiπdammsfrasse70, 72, 74, Dlannheim have been built by the archi­tects Kumpf and Wolf of Heidelberg in the course of a year for the sum of 140000 Dlarks (see plate 39).
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Uαf. 39.

Wohnhauier find von den Architekten Kumpf und Woif in Beidelberg entworfen und etwa im kaufe eines Uahres für die Summe von 140000 IIlark zur Ausführung gebracht worden (Uafei 39).An den Fafiaden der Wohnhauier find als Baumaterialien roter Sanditein für das Erd- geichofj, einzelne Ausbauten, Siiederungen und Einfafiungen, im übrigen rauhe, weifje PufjfIachen, dann für Erker, Iiauben und Ueile der Ober· geichoiie braun geifridienes Bolzwerk und eichene Schindeluerkleidungen, endlich für die Dach· bedeckuπg rote Biberfchwanze zur Verwendung gekommen, io dafc Iich ein reicher Farbenakkord ergibt. Es fehlt auch nicht an plciffifcher Belebung durch Ausbauten, SiebeI und turmartig ab· geidiloiiene Dachaufbaufen. Die Formen der EinzelgIiederungen find frei der Renaiiiance nach= gebildet.u den erfreulichen Ericheinungen auf dem Sebiefe des neueren deutidien Architektur-Idiaffens gehört die itetige Zunahme der EinzeI- familienhäuier, an denen individuelle Eigenart am beiten ZumAusdruckkommenkann. Ein bemerkens«

construits dans l’espace d'un an environ, d’après les plans des architectes Kumpf et WoIf à Heidelberg ont coûté Ia somme de 140000 marks (PI. 39). -Pour Ia construction des façades de ces maisons, on a employé de la pierre rouge au rez-de-chaussée, à quelques parties annexes, aux moulures et aux encadrements; les autres sur­faces ont été crépies grossièrement en clair; on s’est servi de bois peint et de revêtements de bardeaux en chêne pour les tourelles, loggias et une partie des étages supérieurs; enfin, les toits ont été recouverts de tuiles rouges; de sorte qu’une riche harmonie de couleurs a été atteinte. 31 ne manque pas non plus de décora­tion mouvementée, grâce aux décrochements, frontons, et couronnements de toits terminés en fours, kes formes des différentes parties sont imitées librement de la Renaissance.
k

a croissance continue de Ia création del maisons pour une seule famille est un des éléments les plus réjouissant dans le domaine de !’architecture moderne en Allemagne, et c’est aussi dans ce domaine que !’individualité et

Uhe architects have adhered to the principle of harmonizing the details of the facades so as to give a uniform picturesque effect to the whole. Red sandstone has been used for the basement, certain additions, articulations and framing; the rest is of rough white plaster. Uhe Bays, balconies and parts of the upper stories are of brown stained wood work with oak shingle facings; the roofs are covered with flat red tiles, so that an agreeable scheme of colour is the result. Uhe building is further enlivened by sculptural details on the bays and gables and on the turrets of the roof. Uhe style in general is a free imitation of the Renaissance.πe of the most welcome features of modern German architecture is the steady growth of the house adapted for one family, in which style of architecture individuality can best display
o

Caí. 40.

10 m.5

le------- 10,70 --------------------------------------------»

Erdgeicfiof; Rez>de>diauiíée I. Sfodrwerk friedeπifra⅛e 30. I. Efage l. floor©round floor(Caf. 40.) Pforzheim.

Caí. 40.

wertes Beiipiel dieier Gattung bietet die Villa G. Kraufj in Pforzheim, Friedenifrafje 30, erbaut von Architekt Uh. PreckeI B. D. A. Der Aufbau hat etwa zehn HIonat in Aniprudi genommen und 30000 mark Koften erfordert (UafeI 40). Die Wirtfdiaffsraume und die Küche find in das KelIergefdiofc verlegt, Iefcfere Ht durch einen Aufzug mit dem eriten Stock ver­bunden. Der erife Stock enthält die Wohnraume, iämtlidi von einer geräumigen, durch das zweite Sfodtwerk reichenden Diele zugänglich, während im zweiten Stock die Schlaf- und Kinderzimmer liegen, welche eine über die Balffe der Diele hinweggeführte Galerie verbindet; endlich Ht noch das Dachgeidiofj zu Zimmern ausgebauf. Das Wohnzimmer im eriten Sfodt Hf durch einen polygonal Voripringenden Erker erweitert, der im zweiten Stock mit einem offenen Balkon und ein­Ipringender Feniterniidie abfchliefct. Das Speiie- zimmer ftehf mit einer BoIzveranda in Verbindung, aus welcher eine Ureppe in den Garten hinab­führt.Die Faiiaden zeigen feilweife eine Verblendung mit rotem Sanditein, feilweife weifje PufjfIachen, und einzelne Gliederungen find durch Farbe in blau, Idiwarz und gold hervorgehoben. Samtlidie Dadifladien find in Sdiiefer eingededtf. Die mäfjig verwendete Ornamentik des Aufjeren trägt einen modernen Eharakter, während die Einzel­formen der Gliederungen an mittelalterliche Form­gebung aπkliπgeπ. Die HlaIereien am Au⅛erπ 

!’originalité peuvent le mieux se montrer. lia villa G. Krauss à Pforzheim Frieden­sfr a s s e 30, construite par monsieur Uh. Preckel architecte offre un exemple remarquable de ce genre d’immeubles, ka construction a duré à peu près dix mois et a absorbé une somme de 30000 marks (PI. 40). kes locaux de service et la cuisine ont été placés au sous-sol, cette dernière est reliée au premier étage par un monte-charges. He premier étage confient les chambres d’habitation qui sont toutes groupées autour d’un hall spacieux montant de fond au deuxième étage et communiquant avec lui, tandis que les chambres à coucher et les chambres d’enfants sont situées au second étage; ces pièces sont reliées entre elles par une galerie conduisante au travers de Ia moitié du hall. Enfin le toit confient encore des chambres. Ba chambre d’habitation au premier étage est augmentée de la surface d’une tourelle poly­gonale en saillie; cette tourelle forme au second étage balcon découvert avec bow-window, ka salle-à-manger est reliée à une veranda en bois qui communique avec le jardin par un escalier.kes façades sont en partie revêtues de pierre rouge, en partie crépies en blanc: quelques détails sont rehaussés de couleur en bleu, noir et or. Uoufes les surfaces du toit sont recou­vertes en ardoises. Ba décoration extérieure, employée avec beaucoup de réserve est traitée dans un esprit moderne, tandis que Ie détail des différents motifs se rapproche du style du IHoyen- 

itself. A good example of this is the villa G.Krauss in Pforzheim at Friedensfrasse 30 built by the architect Uh. PreckeL Uhe time occupied was about ten months and the cost was 30000 marks (see plate 40). Uhe domestic offices and kitchen are in the basement which has a lift to the next story. Uhe first floor contains dwelling rooms arranged round a spacious square hall reaching upwards info the second story; the second floor contains bed rooms and nursery leading from a gallery going half round the hall; the roof story contains additional rooms. Uhe drawing room on the first floor has a poly­gonal projecting bay, over which is a balcony leading from the second floor, open and finished off with projecting window niches. Uhe dining room leads on to a wooden verandah from which steps lead into the garden.Uhe facades are partly faced with red sand­stone and partly of white plastered surfaces, certain architectural articulations are of blue, black and gold colour. AΠ the roofs are of slate. Uhe moderately used ornament of the exterior is strictly modern in character, while many of
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und beîonders die an der EiAenhoIziafeIung der DielendeAen find von dem Dialer SAerberger ausgeführt.
D

as von drei Seifen freiliegende Gebäude der Univeriifafs-BibIiothek in Beide!« berg, einen Bof UmfAIiefjend, iff von Ober­bauraf Profeffor Dr.-Uπg. Uofef Durm in Karls­ruhe entworfen und unter feiner Oberleitung vom Sommer 1901 bis 1. Ilovember 1905 zur Bus- 

führung gekommen. Bis Bauführer waren ño A und Weinbrenner beiAäftigt. Die BaukoIten betrugen 1327967 ∏lark, ohne BaupIaft und BrAi- tekfenhonorar einzubeziehen. Die innere Ein­ri Afung erforderte 120000 ∏lark, die apparative Busftaftung 25000 ITlark; der Bauplaft koifefe 350000 I∏ark (Uafel 41).Das vordere Verwaltungsgebäude enthält die dem Publikum zur Benuftung Offenftehenden Uaf 41 R0ume u∏d die Arbeitszimmer der Beamten, ’ ’ während in den Seitenflügeln fowie in dem rüA-wärts gelegenen Bofflügel die BuAermagazine UntergebraAf find. Das IfatfIiAe Portal in der mitte der Vorderfront führt zur Vorhalle, an welAe IiA beiderfeifs die Garderoben und Uoiletfen, die Flurgänge und die zwilAen feiten Wangen auf- Iteigenden Baupttreppen anlAIieften; geradeaus gelangt man in den groften, durA zwei GeIAoIIe geführten, mit OberliAt und nördliAem Seiten- IiAf VerIehenen BeIeIaaI. Un den Flügeln find die Zimmer der Bibliothekare, der KatalogIaaI und die ZeifIAriffenIaIe UntergebraAf. Die Flur­gänge endigen mit runden DienItfreppen. Die Räume des ObergeIAoIIes find einesteils für die Benufter der SpeziaIIammlungen, IonIf zu DienIt- räumen beitimmt.SamfIiAe DeAen find in Stampfbeton zwilAen EiIenfragern ausgeführf; die DaAer find mit SAiefer bzw. mit Kupfer eingedeAf, die DaA- !fühle über dem UreppenhauIe und den Hlagazin- räumen in Eilen konftruiert. Die BeIeuAtung gelAiehf durA elektriiAe Lampen, ebenlo werden

âge. Les peintures à l’extérieur ainsi que celles qui décorent Ie plafond en boiserie du hall sont dues au peintre Scherberger.
L

e bâtiment de Ia bibliothèque de !’Uni­versité à Heidelberg, dégagé de trois côtés et entourant une cour, est l’oeuvre du con­seiller Professeur Docteur Uosephe Durm, à EarIsruhe, qui en a aussi dirigé Ia construction de l’été 1901 au premier novembre 1905. Hock 

et Weinbrenner occupaient Ie poste de conduc­teurs de travaux. Les frais de construction s’élevèrent à 1 327 967 marks, non compris Ie terrain et les honoraires d’architecte. L’installa­tion inférieure coûta 120000 marks, les appareils contèrent 25000 marks; Ie prix du terrain fut de 350000 marks (PI. 41).Le bâtiment d’administration de devant confient les locaux ouverts au public et les chambres de travail des fonctionnaires, tandis que les magasins de livres sont placés dans les ailes latérales et dans le corps postérieur. Le beau portail du milieu de la façade principale conduit dans le vestibule, duquel on parvient des deux côtés aux vestiaires et toilettes, aux corridors et aux escaliers principaux, montant entre des girons massifs. En face, on entre dans Ia grande salle de lecture éclairée par Ie haut et par le côté nord et montant de fond à travers deux étages. Dans les ailes se trouvent les chambres des bibliothécaires, la salle du catalogue et les salles des publications périodiques. Les corridors se terminent par des escaliers de services circu­laires. Les locaux de l’étage supérieur sont d’une part destinés aux visiteurs des collections spéciales, d’autre part au service.Uous les plafonds sont construits en béton comprimé entre poutres en fer; les toits sont recouverts en ardoise et en cuivre, les fermes du toit, au dessus de la cage d’escalier et des magasins à livres, sont en fer. L’éclairage se fait au moyen de lampes électriques; les lifts 

the details are medieval in form. Uhe painting of the exterior, and that of the oak panelling of the hall is by the painter Scherberger.he new university library in Heidelberg occupies a site which is oper on three sides and surrounds a courtyard. Ut was designed by Professor Dr.=Uπg. Uoseph Durm of EarIsruhe and was built under his superintendence from the summer of 1901 till ∏ovember 1905. Uhe building 

contractors were Hock and Weinbrenner. Uhe cost of the building was 1327967 marks, exclusive of the site and the architect’s fees. Uhe inferior equipment cost 120000 marks, the fittings and apparatus 25000 marks, and the site 350000 marks (see plate 41).Uhe administrative buildings in front contain the public rooms, and the official’s rooms; the side wings and the courtyard wings at the back are used for the storage of books. B stately portal in the middle of the front leads to a vestibule which leads to the corridors and to the principal staircase, and also gives access to the cloak rooms and lavatories. Opening straight from the vestibule one enters the spacious reading room, extending upwards through two stories, lighted from the roof and supplied with a north window at the side. Un the wings are the rooms of the librarian, the catalogue room and the journal saloon. Bt the end of the corridors are circular secondary stair­cases. Un the rooms of the upper stories are apartments for special collections and their readers, and rooms for the officials.BlI the ceilings are beton with iron girders; the roofs are partly of slate and partly of copper, the roof story over the staircase and the store rooms is of iron construction. Uhe light­ing is by electricity, the lifts are also electric;
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die Huiziige eíekfriích betrieben. Die Crwiinnung der Räume erfolgt durch Iliederdruckdampfheizung, außerdem iff überall Wafferueriorgung eingerichtet. Die Faffaden des vorderen Verwaltungs­gebäudes, an denen Vergoldungen und Bild­hauerarbeiten bedeutend zur SeItung kommen, Caf. 41. find reich in Spatrenaiffanceformen ausgebildet und durch Cdrturme und Siebel belebt, während die IIlagazinfIugel einfacher gehalten find. Das IIlaferiaI für die Faffaden iff durchweg roter IIlainfaIer Sandffein; die Creppen beftehen aus Sranif, die Säulen, Pfeiler und Wandfockel des Unnern aus poliertem I∏armor. Hufjerdem iff das Unnere mit IIloiaiken und figürlichen Stuck­arbeiten künftlerifdi gefchmückf. Bildhauer Pro- feffor Volz und IHaler BelIwag find als Ur­heber der figürlichen Husffattungsihicke zu nennen.
B

ackfteinmauerwerk mit weiften Putjflachen, roter 5aπdfteiπ und Bolzfadiwerk ergeben die BeffandfeiIe für den malerifchen Hufbau der von den Hrdiifekten SdiiIling und Srabner entworfenen Doppelpilla Renz in Freiburg i. Br., Curmfeeftrafte 72. Die Baukoffen beider Sebaude betrugen 90000 IDark (Cafe! 42).Crdgefchoft und ObergeIchoft find in den Caf. 42. Umfaffungen maffiv und verpuftf, ebenfo der Ieitlich Vorfpringende Curm in ganzer ßöhe; nur der Sockel und einzelne Sebaudeecken find aus rauhem und die Cinfaffungen und Ceilungen der Fenffer aus glatt bearbeitetem Bauffein her- geftellt. Das Bolzfadiwerk mit Verpuftfen Fachen iff für eine Fenftergruppe im Obergefchoft, für die Siebelaufbauten und Dachluken zur Ver­wendung gekommen. Die Vorfrefenden heilen Dadier find mit Biberfdiwanzen eingedeckt.as Sefchaffs- und Wohnhaus Konigs- HIlee 96 in Düffeldorf, entworfen vonden Hrchifekfen Klein & Dorfdiel in Düffeldorf, ift in einer Bauzeit von 18 IIlonaten für die Baukoftenfumme von 200000 ∏lark errichtet (Cafel 43). Das Sebaude UmfchIieftt einen be-

sonf aussi mis par l'électricité, he chauffage est opéré par un appareil de vapeur à basse pression; l’eau a été conduite partout.kes façades du bâtiment de devant sont composées dans le goût de la Renaissance tardive, elles sont richement décorées de dorures et de sculpture, des fours d’angle et des frontons les animent en outre, tandis que les ailes des magasins sont traitées plus simplement. Les façades sont entièrement construites en pierre rouge du IDain; les escaliers sont en granit, les colonnes, piliers et socles des parois intérieures sont en marbre poli. L’inférieur est en outre décoré de mosaïques et de représentations figurales en stuc. Domrnons comme auteurs des décorations figurales, le sculpteur professeur Volz et le peintre HelIwag.
L

a maçonnerie de briques avec surfaces crépies* en blanc, la pierre de faille rouge et les pans de bois apparents donnent les éléments constructifs et décoratifs de la double villa Renz Curmseesfrasse 72 à Fribourg en Brisgau. Ce pittoresque édifice a été élevé pour la somme de 90000 Γ∏arks par les architectes Schilling et Srabner (PI. 42).Les murs de façade du rez-de-chaussée et du premier étage sont massifs et crépies, de même que la tour latérale, saillante sur toute sa hauteur. Seuls le socle et quelques angles de la maison sont en pierre rugueuse, tandis que les encadrements et meneaux des fenêtres sont en pierre de taille lisse. On a employé pour un groupe de fenêtres au premier étage, pour les pignons et pour les lucarnes, la con­struction en pans de bois avec surfaces crépies, kes toits très inclinés et saillants sont recouverts en tuiles.
k

a maison de commerce et d’habitation KonigsaIlee 96 à Düsseldorf, composée par les architectes Klein & DorscheI dans la même ville, a été construite dans l'espace de dix-huit mois pour Ia somme de 200000 Dlarks (PI 43). Be bâtiment entoure une cour vitrée 

the heating is low pressure steam system and every where water is laid on.Che facades of the chief administrative build­ing in front are richly ornamented with gilding and sculpture; the style is late Renaissance enlivened by the use of gabies and corner turrets; the other wings are simpler in design. Che only material used for the facade is red Dlain valley sandstone; the stairs are of granite, the pillars and postament of the inferior are all of marble. Che interior is further decorated with mosaic and sculptural ornament. Che sculptor Professor Volz and the painter HeIIwag may be specially mentioned in connection with the ornamental details.£ he picturesque elevation of the double villa Renz Curmseestrasse 72, Friburg in Breisgau, designed by the architects Schilling and Grabner shows, as material used, brick­work with white plaster, red sandstone, and wood framework. Che cost of both villas was 90000 Dlarks (see plate 42).Che ground floor and upper story are massive brickwork with plaster, the projecting tower on the side is in its entire height of the same material; the base and some corners are of rough Iime stone, and the framing and articulations of the windows of smooth Iime stone. Wood framework has been used for a group of windows in the upper story, for the projecting gables and roof windows. Che steep overhanging roofs are covered with red flat tiles.ɛhe business premises and dwelling w house situated at Konigs-HIIee 96, Düsseldorf have been built by the architects Klein and Dorschel of Düsseldorf during a period of 18 months at a cost of 200000 Dlarks

Caf. 43.
Grdgefdiofj
Rez≈de∙dιauiiee
Ground floor

1. Stockwerk
1. ∈fage
1. floor

(Cai. 43.) DiiiieIdort. Konigsaiiee 96.
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deckten Qichthof von 10,15 zu 9,00 IHeter Srofje und enthält im Erdgefchofj einen Iiadenraum, welcher die ganze Ciefe des Baufes einnimmt, einichliefjlich des nach beiden Seiten geöffneten Qichthofs. Von dem vorderen CeiI des Eingangs= ffurs führt eine Cür zum Ieadenraum, eine zweite Cür in die gelchloflene Forffetjung des Flurs und weiter zum Creppenhaufe, welches mit einer WandbekIeidung von I∏armor ausgeifattet ift und aus dem die in Elfen konitruierfe, mit Hlarmor belegte Baupttreppe auffteigt. Binter dreier ift noch eine zweite, gleichfalls eiferπe ∏ebeπtreppe angeordnet. Das Erdgefchofj ift mit einer Beton· decke auf Eifentragern überfpannt. Das erfte Obergefchofj ift wie das Erdgefchofj ganz zum Sefchaffsraum eingerichtet und zeigt die gleiche RaumfeiIung wie diefes. Un der I∏iifelachie der Front iff ein flachrund Vorfpringender Ausbau Caf. 43. ungeordnet, der Γidι nach oben als Erker fort· fehl. Die Decke des erfteπ Obergefchofies ift wieder in Beton auf Eifentragern IiergefteIIt. Das zweite und dritte Obergefchofj enthalten je eine gröfjere Wohnung von 10 Zimmern. Das Dach- gefchofj enthält einige Wohn- und Wirtfchaffsraume, ausfchliefjlich über dem VorderhauIe liegend.Die ItatfIiche, ganz in Werkftein ausgeführfe Faffade, in ihrer Dreiteilung in Ienkrechfer Rich­tung den SchaufenIfern entfprechend, wird von einem flachen, in gelchwungener, verkröpffer SeIimslinie ablchlie⅛eπdeπ Siebe! bekrönt und zeigt im einzelnen die Formen des BarockIfiIs, mit einigen Anklängen an die ∏euklallik. Das erife ObergeIchofj dient ebenfalls Seichaftszwecken, lit im Aufjeren ganz wie das nächltfolgende Wohn- gefchofj ausgebildet und nicht befonders als SefchaffsIokaI CharakteriIierf. Die ornamentalen Details find von dem Bildhauer Sottlob DeihIe in Dülfeldorf gefertigt.as Wohnhaus an der Ecke der Kriegs« und ßübfchlfrafje in Karlsruhe hatdurch mannigfache Sruppierung der BaumaIIen einen heiteren Charakter gewonnen. Autor der FaIIaden ilt Prof. Berm. Billing, während die Anordnung des SrundriIIes Iowie die Bauleitung

de 10,15 sur 9,00 Hlefres de surface et confient au rez-de-chaussée un magasin qui occupe foute Ia profondeur de Ia maison, y compris la cour ouverte des deux côtés. Une porte conduit de Ia partie antérieure du vestibule d’entrée dans Ie magasin, une autre porte mène dans Ia partie fermée du vestibule- et plus loin à l’escalier; ce dernier est construit en fer avec marches de marbre; les parois de la cage d'escalier sont également revêtues de marbre. Derrière l’escalier principal est disposé au escalier secondaire, également en fer. lie rez-de-chaussée est couvert d’un plafond en béton porté sur des poutres en fer. he premier étage est entièrement divisé en locaux d’affaires, comme Ie rez-de- chaussée, il montre Ia même distribution. Dans l’axe du milieu de Ia façade se trouve un avant corps en forme de courbe plate qui se termine dans Ie haut en tourelle, he plafond du premier étage est aussi construit en béton sur poutres en fer. he second et Ie troisième étages contiennent chacun un grand appartement de 10 pièces, he toit confient quelques chambres et locaux de service qui se trouvent exclusivement au dessus de la maison de devant.ha belle façade entièrement exécutée en pierre correspond dans la division verticale aux devantures de magasins, elle est surmontée d’un fronton bas, à lignes brisées et ondulées, Ie fout traité dans l’esprit du style baroque, avec quelques réminiscences houis XVI. h’étage supérieur sert également à des comptoirs et est traité à l’exté­rieur comme l’étage à appartement qui Ie sur­monte et n’est par spécialement caractérisé comme local d’affaires, he détail d’ornement a été exécuté par le sculpteur OoftIob DeihIe à Düsseldorf.
k

a maison d’habitation située à l’angle> des rues Kriegs- et Hübschsfrasse à EarIsruhe a un aspect de gaîfè grâce au groupement des masses, h’aufeur de Ia façade est Ie professeur Herman Billing, tandis que monsieur Cheodore Crautmann 

(see plate 43). Che building surrounds a sky­lighted hall measuring 10,15 by 9,00 metres; if contains on the ground floor a shop which extends through the entire house including the Sky=Iighfed hall from which are openings on two sides. From the front part of the entrance hall one door leads into the shop, another info the enclosed continuation of the hall and from there to the staircase which is faced with marble and has marble steps resting on iron supports. Behind this is a secondary staircase also of iron. Che whole ground floor is ceiled with beton on iron bearers. Che first floor is equipped like the ground floor entirely for business purposes and is arranged in a similar way. Che building in front projects and is continued upwards in the form of a bay to the first floor, which is also ceiled with iron beton. Che second and third upper stories contain large flats of ten rooms. Che roof story contains dwelling rooms and domestic offices which lie only over the principal building in front.Che stately facade is entirely of free stone, and is divided into three perpendicular architectural divisions to correspond with the shop windows; these divisions are crowned with a flat curved moulding surrounding a gable, and the whole shows in details the barock style with a slight leaning to the new classical school. Che first upper story, though serving as business premises, has no outward sign of this, but is finished off like the flats. Che ornamental details are by the sculptor EottIob Deihle of Düsseldorf.
H

n attractive character has been given to the house at the corner of the Kriegs= and Hubschstrasse in EarIsruhe by the varied grouping of the elevation. Che designer of the facade is Professor Herrn. Billing, and the ground plan and general superintendence of the

Caf. 44—45.

Crdgeicħo⅛ 1. StockwerkRez=de∙chaussee Ground floor(Cof. 44—45). Karlsruhe ɪ. B. Kriegsftrafje, ∈cke der Biibichlfrafje.in den Bänden des Architekten Cheodor Crautmann lag. Die Bauzeit nahm etwa 15 Hlonate in AnIpruch; die BaukoIten mit in­ventar betrugen 129000 mark (Cafe! 44—45). Das ErdgeIchofj enthält an der Ecke das Wirt= IchaftsIokal „Zur roten Caube“ mit geräumigem Hebenzimmer. Den übrigen Raum des Erdge- IdioIIes nimmt die Wohnung des Wirts und ein belonderer an die Seite gerückter EingangsfIur mit der Creppe ein. Unmittelbar vom Bofe aus ilt eine Hebentreppe zugänglich. Das erfte und zweite ObergeIchofj UmIchIieIjen je eine ge­räumige Wohnung mit den erforderlichen ∏ebeπ- räumen; auch die Dachaufbauten und Eiebel find zur Anlage von Zimmern ausgenutzt. 

architecte se chargea de Ia disposition du plan et de la conduite des travaux. lia construction dura à peu près 15 mois; les frais de bâtisse, y compris !’inventaire, s'élevèrent à 129000 marks (Pl. 44 et 45). Qe rez-de-chaussée contient sur l’angle, le restaurant „à Ia colombe rouge" avec des chambres séparées spacieuses. lie reste de Ia place du rez-de-chaussée est occupé par l'ap­partement du tenancier et par une entrée spéciale reléguée sur Ie côté et conduisant à l’escalier. On pénétre directement de la cour à un escalier de service, he premier et Ie second étage con= tiennent chacun un appartement spacieux avec les dépendances nécessaires. Des parties sur­élevées du toit et Ie fronton ont aussi été utilisés pour des chambres.

building was entrusted to the architect Cheodor Crautmann. Che time occupied was 15 months, the cost of building and fittings amounted 129000 marks (see plate 44 and 45). Che ground floor contains at the corner, the public house ”Zur roten Caube" with extensive secondary rooms; the other part of the ground floor is occupied by the residence of the landlord, and contains also a staircase reached through an en­trance hall. Directly from the courtyard another staircase leads to the upper stories. Che first and second floors contain each a spacious dwelling with the necessary domestic offices; the roof story and gables are also utilized and contain rooms.
— 28 —
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Der untere CeiI der Faiiaden, ebenfo die Säulen, Konioien und Feniiereinfaiiungen find aus grünem Bauitein hergeiteilt, Ionft zeigen iidi weifje Pufjfkichen; Dachaufbau und GSiebeI C f 44—45 H∏d mit 5dliπde*π bekleidet und das Dach iit ɑ ‘ mit Sdiiefer eingedeckt.Im WirtichaftsIokaI iit der untere CeiI der inneren WandfIachen in BoIz getäfelt; die oberen Wandteile und die Decke find mit gemaltem Linienornament mäfjig verziert.ɪɔie eine Pufjfaifade mittelit moderner, aus W den Bedingungen des materials hervor­gegangener Ornamentik und farbiger Belebung derielben zu künitleriicher Wirkung gebracht werden kann, tritt an dem Wohnhauie Kaiier

Les parties inférieures des façades, ainsi que íes colonnes, les consoles et les encadrements de fenêtres sont en pierre de taille verte, Ie reste est en maçonnerie crépie claire. Ea man­sarde et Ie fronton sont revêtus en bardeaux, Ie toit est recouvert en ardoise.Dans Ie restaurant, Ia partie inférieure des parois est garnie de boiseries; Ia partie supé­rieure des parois et le plafond sont décorés sobrement d'ornements linéaires peints.
L

a maison d’habitation Kaiser Wilhelm- k Ring 50 à Coblence prouve quel effet artistique on peut obtenir au moyen d'une façade crépie dans le goût moderne avec une ornemen­tation soumise aux conditions des matériaux et

Che lower part of the facade, the pillars, brackets and window frames are of green hewn stone, the other parts are plastered white, the roof elevation and the gables are shingled and the roof is of slate.Un the public house the lower part of the walls is panelled with wood, the upper part and the ceilings have a slight ornamentation in coloured lines.ow much artistic attractiveness may be given to an ordinary plaster facade bya successful application of coloured ornament may be seen by the dwelling house Kaiser WilheIm-Ring 50, Coblenz (see plate 46).

Caf. 46.
Erdgeichof;
Rez-de-chauííée

Koblenz. Kaiier Wilhelm-Ring 50.

Sround floor

Wilhelm-Ring 50 in Koblenz in Crfcheinung (Cafel 46). Die Faffade des von den Architekten Gebrüder Friedhofen in Koblenz entworfenen, etwa im kaufe eines Uahres für die Baukoften- fumme von 60000 mark ausgeführten BauIes iit mit Zement gepufjt, und aus demfelben material iff die im Hadien Relief modellierte Ornamentik hergeiteilt. Die ZemenfputjfIadien haben im allgemeinen den grauen Uaturton beibehalten, da­gegen find die PfeiIerfIadien der oberen Gefdiofie Caf. 46. und der Grund des Giebels gelb gefärbt. Das grauwe⅛e, grüne oder rote Ornament hebt iidi meiit von einem tiefblauen Grunde ab, während die Rofeffen in den BrfiifungstafeIn der Fenifer des zweiten Obergefdioiies in blauer und roter Farbe abwechieln.Das Baus beitehf aus einem Crdgeidiofj und drei Obergeichoiien, von denen jedes eine Wohnung mit Ilebenraumen enthält. Die in ein OvaI ein­gebaute Bauptfreppe führt vom Keller bis zum Dachboden.
H

Is ein individuell, wenn auch ohne beionderen Aufwand ausgeltaltefer Wohniifj zeigt iich die Villa Beerdweg 101 in Darmifadf, von Profeiior B. Hletjendorf in Bensheim entworfen und in einer Bauzeit von I1A Uahren für 35000 Caf. 47. lɪɪɑrk Baukoiten zur Ausführung gebracht. DieWohnräume im Crdgeichofj find von einer Diele zugänglidi ; der Salon iit durch einen Crkerausbau erweitert, und an das Cfjzimmer fdιlie⅛f Hdi ein Wintergarten an. Das Obergeichofj enthält die SdiIafzimmer (Cafel 47).

rehaussée de couleurs (PI. 46). ka façade de cet immeuble construit dans l’espace d'une année à peu près, d’après les plans des frères Fried­höfen architectes, pour Ia somme de 60 000 marks, a été crépie au ciment, dans lequel on a modelé les ornements en bas relief, kes surfaces crépies au ciment ont en général conservé leur ton gris naturel, tandis que les surfaces des piliers des étages supérieurs et le fond du fronton ont été teints en jaune, ka décoration gris-blanchâtre, verte on rouge, se détache sur un fond généralement bleu foncé, tandis que les rosaces des contre- coeurs de fenêtres du deuxième étage alternent de couleur bleue et rouge.Ea maison se compose d’un rez-de-chaussée et de trois étages supérieurs, dont chacun contient un appartement avec dépendances. L’escalier principal construit sur un plan ovale conduit de Ia cave aux mansardes.
L

a villa Heerdweg 101 à Darmstadt a été» construite par Ie Professeur H. ITIetzendorf de Bensheim et d’après ses plans, dans l’espace d’un an et demi, pour Ia somme de 35000 marks. Cette construction montre beaucoup d’originalité malgré la dépense limitée. Les pièces d’ha­bitation du rez-de-chaussée sont accessibles depuis hall; le salon est augmenté de la surface d’un bow-window et un jardin, d’hiver s’ajoute à la salle à manger, k’étage supérieur contient les chambres à coucher (PI. 47).

Che design of the facade is by the architects Brothers Friedhofen of Coblenz, the time occupied was one year, and the cost 60000 marks. Che material is cement, and the ornament is of the same material modelled in flat relief. Che surfaces have retained the natural grey colour of the cement, as a rule, but in the upper stories the pillars and the foundation of the gables are coloured yellow. Che grey white, green or red ornament stands out effectively from a back ground generally of deep blue; the rosettes on the panels of the window sills of the first and second stories are alternately blue and red.Che house consists of a ground floor and three upper stories each containing a dwelling with the usual offices. Che principal staircase, built in an oval form, leads from the basement to the roof.he villa, Heerdweg 101, Darmstadt, built by Professor H. Hletzendorf of Bensheim,although unpretentious in style is yet distinguished by a certain individuality. Che time occupied was 11∕2 years and the cost amounted to 30000 marks. Che living rooms on the ground floor are arranged round a square hall, the drawing room is enlarged by a bay and the dining room has an entrance into the conser­vatory. Che upper stories contain the bed rooms (see plate 47).
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Uflf. 47.
73 75O 5 ∙ 10 m.I-- 1-- 1-- 1-- 1-- 1-- 1-- 1-- 1-- 1-- 1Erdgeichofj

Die mɑɪeriidie Wirkung des Aufbaues wird durch einen polygonalen, Iurmarfigen Dacherker, durch den offenen Hifan und die SiebeI an den beiden Baupffronfen bedingt Die Umfaffungs= mauern des KeIIer= und ErdgefAoffes beffehen aus BeigenbriiAer Buntfandffein; die SiebeIwande find mit Ziegeln bekleidet und die DciAer mit roten BiberfAwanzen eingedeAf.
Z

u den ausfAΠe⅛IiA nur für BandeIszweAe be· Himrnfen Sebauden gehört das SefAafts= haus W. BenAeI in Berlin, Iiindenffrafje 86. Diefer eiπheifliAe Eharakfer des Unnern kommt auA in der Faffade klar zum HusdruA. HrAifekt Rob. Weber in Dresden iff der Urheber des

Sround Floor
ErdgefchofeUflf. 48. Rez∙de=cfιauffee

1. Sfocfewerk
1. Efage
1. Floor

(Cai. 48.) Berlin. Uindenffrafje 86.Entwurfs, deffeπ Ausführung zehn Hlonafe in HnfpruA genommen hat. Die Baukoften betrugen 210000 mark (Uaf. 48).Hn der Faffade zeigen HA im ErdgefAofj drei grofje mit Korbbögen überfpannte Öffnungen, von denen die eine IeifIiAe als Eingang und Einfahrt dient; darüber ffeigen, durA drei SefAofIe gehend, abgerundete Pfeiler auf, welAe ZwifAen fiA die in HaAer Rundung erkerarfig

. Rez=de∙chaullee(Cai. 47.) Darmifadt Beerdweg 101.lie caractère pittoresque de !'ensemble est obtenu au moyen du couronnement d’une tourelle polygonale, au moyen d’une loggia ouverte et des pignons des deux faces principales. Des murs des caves et du rez-de-chaussée sont en pierre de couleur de Heigenbriick; les façades des frontons sont revêtues en briques et les toits sont recouverts en tuiles rouges.fça maison de commerce W. HenckeI, Lk Iiindensfrasse 86 à Berlin, appartient au groupe d’édifices entièrement destinés aux affaires. lie caractère dominant de !’intérieur s’affirme également à l’extérieur, monsieur Rob. Weber architecte à Dresde est l’auteur du projet, 

dont l’exécution exigea un temps de dix mois; les frais de construction s’élevèrent à 210000 marks. (PI. 48).En façade, on voit au rez-de-chaussée trois grandes ouvertures recouvertes d’arcs en anse de panier; l’une d’elles, de côté, sert d’entrée et de porte cochère, au dessus de cette ouverture s’élèvent, traversant trois étages, des piliers ar­rondis, entre lesquels font saillie des groupes
- 30 —

Sround floor
Uhe picturesque effect of the elevation is the result of the polygonal corner tower, and of the open balcony with the gables over the two principal frontages. Uhe boundary wall of the basement and ground floor is of Heigenbruck coloured sandstone, the walls of the gables are faced with tiles and the roofs are covered with flat red files.he business house of W. Henckel Hindenstrasse 86, Berlin, has been built entirely for commercial purposes; both the exterior and interior are of this uniform cha∙ racier. Uhe architect Rob. Weber of Dresden 

designed the building which took fen months ίο build and cost 210000 marks (see plate 48).Uhe facade on the ground floor shows three arched openings, one of which on the side is used as entrance for foot-passengers and the other for vehicles; over this rise circular pillars extending through three stories and between these are arranged the window groups in the
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vortretenden Gruppenfenfter eiπfchliefjeπ. Ein kräftiges Gefims bildet den HbichIufs des mittleren FaffadenteiIs; UndiiberdemfeIben folgt noch ein niedrigeres Gefcho⅛ mit geteilten Korbbogen- fenftern, welches von dem Dachgefims und dem PaviIlonarfig geftalfeten Hlanfardedadi bekrönt wird. Zur Faffade iff weifjer Eotfaer Sandftein verwandt, mit Ausnahme der Pfeiler im Erd- gefchofj, welche aus Iiaufitjer Granit beftehen. Die verzierten KonfoIen an den Köpfen der oberen Pfeiler find aus getriebenem Kupfer her- Caf. 48. geheilt, die Firmenfchilder in Stiffmofaik mit GIas- budiffaben. Das Dach iff mit roten Biber- Jchwanzen eingedeckf.Die möglich!( ungeteilt gehaltenen Räume IamtIicher Gefchoffe, einen mittleren kidifhof um- fchliefjend, haben ZemenfdieIendecken zwilchen Eifentragern erhalten; die durchgehenden Faffaden- fchäffe zur Verftarkung der Steinpfeiler beftehen aus Eifen, ebeπfo iff der Dachftuhl in Eifen konffruierf. Die dekorativen Bildhauerarbeiten der Faffade find von Bugo Bahn in Dresden ausgeführt.
H

uf Grund ihres aus dem Wettbewerb von 1894 preisgekrönt hervorgegangenen Entwurfs zum neuen Rathaufe in Stuttgart wurde 1898 die Ausführung des Baues an die Architekten 3. Vollmer und B. ZJaffoy übertragen, aller­dings in einer gegen früher WefentIidi erweiterten Anlage. 3m Oktober 1901 konnte der rückwärts gelegene CeiI des Baues in Gebrauch genommen werden, während der zweite Ceil am 1. April 1905 eingeweiht wurde (Cafe! 49).

Rez-Cle=ChauiieeGrdgeidiofi 1. Sfockwerk Rathaus.Sround floor(Caí. 49.) SfutfgartDas ringsum freiliegende Gebäude umíchliefjt Jeftf zwei Böfe; einen größeren Vorder- und einen kleineren Binterhof. Das Erdgefchofj wird aufjer von der Eingangshalle, den hell beleuchteten Flurgängen, der Baupf- und den Dienfttreppen 

de fenêtre de genre bow-windows en forme d'arcs. Un profil vigoureux couronne Ia partie centrale de la façade; au dessus s’élève encore un étage bas avec des fenêtres doubles, couvertes en anse de panier, cet étage est surmonté de Ia corniche et d’un toit mansard en forme de pavillon. On a employé de la pierre blanche de Eotta pour la façade, à !'exception des piliers du rez-de-chaussée qui sont en granit de la Lausitz, bes consoles décorées formant la fête des piliers supérieurs sont en cuivre repoussé, les enseignes des raisons sociales ont été com­posées en mosaïque avec des lettres en verre, lie toit est recouvert en tuiles rouges.Les locaux de tous les étages sont le moins divisés possible, ils entourent une cour centrale, ils sont recouverts de plafonds en hourdis de ciment posés sur poutres en fer. hes grands cadres de façade servant à consolider les piliers en pierre de la façade tiennent toute la hauteur et sont en fer; la construction du toit est également en fer. Les sculptures décoratives des façades sont l’oeuvre du sculpteur Hugues Hahn à Dresde. Les architectes 3. Vollmer et H. 3assoy k furent chargés en 1898 de I exécution du nouvel hôtel-de-Ville de Stuttgart sur Ia base de leur projet primé au concours de 1894; il est vrai que l'exécution montre un ensemble beaucoup plus étendu que le projet primitif. Hu mois d'octobre 1901, on pouvait prendre possession de Ia partie postérieure du bâtiment, tandis que l'autre partie put être inaugurée Ie premier avril 1905 (PI. 49).

Le monument, libre de tous côtés, enferme deux cours; en avant une grande, en arrière une plus petite cour. Le rez-de-chaussée est occupé entièrement par des bureaux, outre Ia halle d’entrée, les corridors largement éclairés, l’es- 

form of bays. H massive moulding is used as finish fo the middle division of the facade; over this a comparatively low story with arched windows which is crowned by the roof moulding and by the pavilion-shaped mansard roof. For the facade white Cotta sandstone has been used, with the exception of the pillars on the ground floor which are of granite from the Iiausitz. Che ornamental capitals of the upper pillars are of hammered copper. Che names of the firms are in mosaic with glass letters. Che roof is of flat red tiles.Che rooms in the interior, arranged round a skylighted hall, are divided as little as pos∙ sibɪe, the ceilings are cement with iron gir­ders; iron shafts extending through the centre of the pillars on the facade have been used for additional stability, and the roof beams are also of iron construction. Che decorative sculpture of the facade is by Hugh Hahn of Dresden. Hn open competition held in 1894 for a design for a new Guild hall in Stutt­gart resulted in the prize design of the archi­tects S. VolImer and H. Sassoy being chosen; it was commenced on a considerably enlarged site in 1898 and the back part of the building was ready for use in October 1901, while the remainder of the building was inaugurated on 1 April 1905 (see plate 49).

Che building stands oper on all sides and sur­rounds two courtyards, the larger in front and smaller behind. Che ground floor, with the exception of the space required by the entrance hall, the well-lighted corridors and the principal
- 31 -
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chauffé au moyen à basse pression; d’eau, de gaz ef

Zur ∏otiz: Die Zahlen in den Grundrillen werden erläutert durch das Verzeichnis Seife 14. ΠB: Les Chillres inscrits dans les plans sont expliqués par la liste p. 14. notice: Uhe figures in the ground plans are explained in the list of p. 14.
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durchweg von Bureauraumen eingenommen; im erffeπ Obergefchofj liegen die Zimmer des Ober- bürgermeifters und der Gemeinderäte, ein kleinerer Sifjungsfaai und Bureaux; das zweite Obergefchofj enthält den durch zwei Stockwerke gehenden grofjen SitjungsfaaI, Ionft wieder Bureaux; das drifte Obergefchofj iff ausfchliefjlich für Bureau­zwecke ausgenufjf. 3m Souterrain an der markt­front befindet fich der Ratskeller. Sämtliche Decken find maffiv hergeffelff; das Dach iff bis zum KehIgebaIk in Elfen konffruiert und mit Biberfdiwanzen eingedeckf. Es iff eine Ilieder- druckwafferheizung vorhanden, ebenfo eine Waffer- Verforgung fowie eine Anlage für Gas- und elekfrifdie Beleudifung.Die Faffaden find in Ipafgofifcher StiIfaffung aus Wmttembergifdien Keuperfandftein IiergeffeIIt. HIs beherrfdιeπdes Baupfmofiv der Hlarktfaffade erhebt fich ein mächtiger, viereckiger Curm.
D

ie an drei HumpfwinkIig Zufammenffofjenden SfrafjenfIuchfen gelegene, einen geräumigen Bof UmfchIiefjende Baufergruppe in Budapeff, Szabadfag Cer 16, iff von dem Verfforbenen Hrchitekfen Arthur Hleinig entworfen und in etwa zwei Sahren für die Summe von 1500000 Kronen zur Ausführung gekommen. Es find zwei Baufer zu einem Ganzen vereinigt, und jedes derfeɪben iff mit einer bequem angeordneten Baupttreppe ausgeffaffef. Das Erdgefchofj enthält an drei Fronten Baden; das erfte Obergefchofj feilt fich in zwei gröfjere Wohnungen, während das zweite und dritte Obergefdiofj von je drei Wohnungen eingenommen werden. Zwifchen Erd- gefchofj und erftem Obergefchofj iff ein I∏ezzaπiπ 

∈rdgeicho⅛ Rez∙de=chauiiee
eingefchoben (Caf. 50), das die Bureaux der Königlich Ungarifchen Seeidiiffahrfs-HkiiengefeIl" fdiaft „Adria" enthält.Hls befoπdere SigentiimIichkeit der in Putz­bau ausgeführten Faffaden iff das nach Wiener Hlufter erffrebte Zufammenfaffen des Ganzen zu einer palaffarfigen Wirkung heruorzuheben. UamentIidi trift die für Gefchaffs- und IUiefs- hauler UngewohnIidie PraditenffaIfung an der Ieidit nach einwärts gekrümmten Vorderfaffade hervor, welche durch Iurmarfig ausgebildete, runde, mit Kuppeldächern bekrönte Sckbaufen eingefafjt wird, mit einer durch beide Baupt- gefchoffe reichenden, einen Balkon tragenden korinfhifchen SauIenifeIIung geziert iff und mit einem grofjen gebogenen Giebel abfchliefjf. Bild- Iiauerarbeifen, von Hnfon Szabo gefertigt, find am Hu⅛ereπ reichlich zur Verwendung gekommen. 

calier principal et les escaliers secondaires; au premier étage se trouvent Ies chambres du maire de Ia ville et des conseillers municipaux, une petite salle de conférences ef des bureaux; le deuxième étage confient la grande salle de con­férences montant de fond à travers deux étages; en outre, des bureaux; Ie troisième étage est exclusivement occupé par des bureaux. En sous- sol, du côté de Ia place du marché, se trouve Ie restaurant. Cous les plafonds sont de con­struction massive, üe toit est construit en fer jusqu’à Ia poufraison du milieu et recouvert en tuiles rouges, D’édifice est de calorifères à eau chaude il est pourvu de conduites d’électricité pour l’éclairage.Des façades sont traitées gothique tardif, elles sont construites en grès du Württemberg. lie motif principal de la façade sur Ia place du marché est une puissante tour carrée. Ee bloc de maisons situé à l’angle obtus i formé par Ia rencontre de deux rues à Budapest, Szabadsag Cer 16 et entourant une grande cour a été construit d’après les plans de feu l’architecte Hrfur Hleinig pour Ia somme de 1500000 Couronnes dans l’espace de deux ans environ. Ee bloc est composé de deux maisons réunies en une seule ef chacune d’elles est pour­vue d’un escalier commode. lie rez-de-chaussée contient des magasins sur trois fronts; le premier étage se divise en deux grands appartements, tandis que Ie second et le troisième étage sont chacun divisés en trois appartements. Entre le rez-de-chaussée et Ie premier étage est installé un entresol contenant (PI. 50) les bureaux de Ia

1. Stockwerk©round Floor(Caí. 50.) Budapest. Szabadiag Cer 16.société royale hongroise de navigation par actions, nommée „Adria".Un caractère distinctif digne d’attention est Ia façon dont sont traitées les façades, elles sont crépies, ef d’après Ia mode viennoise, reliées dans leur ensemble par une architecture de palais, ha façade principale frappe surtout par Ie déploiement d’une somptuosité inusitée dans les maisons de commerce ef de rapport; cette façade est de forme légèrement concave en plan, elle est encadrée d’avant-corps en forme de fours rondes, couronnées de toits au profil de coupoles, elle est décorée d'une colonnade corinthienne traversant les deux étages principaux ef portant un balcon, elle est terminée par un grand fronton arrondi. lia décoration plastique, oeuvre du ScuIpfeurflntoine Szabo a été répandue à pro­fusion à l’extérieur.

and secondary staircases, is entirely devoted to offices; on the first floor are the rooms of the mayor and the district councillors, a smaller committee room and some offices; the second floor contains the large EonciI Chamber extend­ing upwards through two stories and some ad­ditional offices; the third story is occupied ex­clusively with offices. Un the basement facing the market is the Guild hall restaurant. All the ceilings are massive; the roof is constructed of iron top beams and is covered with red flat tiles, how pressure steam heating is used, warm wafer is every where laid on and lighting apparatus for gas and electricity is provided.Che facades are Iate Gothic in style, the material used being Württemberg Keuper sand­stone; on the side facing the market is a massive square tower.f hree street frontages forming an obtuse angle have been chosen for the site of a group of houses at Szabadsag Cer 16, Budapest. Chey were designed by the deceased architect Arthur I∏eiπig and occupied 2 years in building; the cost amounted to 1500000 Kronen. Che houses are built round a spacious court­yard; two of them form one large house and each of them has a well constructed principal staircase. On the ground floor on three frontages are shops; the first upper story is occupied by flats, on each two; the Uppersecond and third stories have also flats, each story 

containing three. Between the ground and first floors an intermediate story has been built (see plate 50) for the bureaus of the imperial Hungarian **Seeschiffahrfs  - Aktiengesellschaft Adria".Che facade is of plaster, with a harmonious design after the Vienna style and which gives the whole a palatial effect, fl very magnificent and unusual Crnamenfafion is given to the shops and dwelling house, with turrets and gables and cupolas of various kinds; a balcony on the principal front is supported by Eorinfhian colurnus and crowned by a large arched gable. Che sculptural ornament which is very lavish, is by Antony Szabó.

Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, Groh-Irichterfelde. Verlag doπ Grnlt Wasmuth fl.=G., Berlin, IIlarkgrafenitrahe 35. Gedruckt bei W. Büxenitein, Berlin SW.
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IIlaison d’habitation Wohnhaus Dwelling house
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LSdiWniifc der Kunstanslait »on Ernst Wasmiilh, H.∙S., Berlin W.K. Weisse Qrdι.

10,15
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Γ∏aiπz
Kaiserstrasse, Eie Kaiser ErIedridistTasse

Wohn· und Sesdidffshaus Business premises and dwelling house

Vertag von Emsl Wasmufli, B.∙β., Berlin W. S, Illarhgralanslrasse 15.
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Verlag von Ernst Wasmufii, fl-∙S., Berlin W. 8, markgrafenslrasse 35,
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βebr. Friedhofen flrdɪ.
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Wohnhaus∏lalsoπ (Thabifafion Dwelling house

Verlag von Ernst Wasmcth, L∙S., Sertin W. S, IItaItgraferrstrasse 35.
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IIlannheim
SaIIe de gymnastique CumhaIIe des ,,Curnuereins IIlannhelm" Gymnasium

Perlag ron Ernst Wasmutii, fl-∙β., BerQn W. 8, Qlarhgralenstrasse 35.
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Hlannheim
Rheindaininsfrasse 70, 72, 74

Groupe de maisons Hdusergruppe Group of houses
Verlas non ErnsT Wcsmuft, H,∙S, Berlin W. 8, Dlarfeerafeustrasse 35.
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Petit Hôtel
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Verleg von Srnst Wasmuth, B.∙6., Berlin W. 8, ITlarksrafenslrusre 35.
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RSnIgs-HlIee 96

CSesdidtts= und Wohnhaus Business premises and dwelling house

Verlag van Ćrnst Wasmuth, H∙∙S., Berlin W. 3, mur⅛r alensħasse 35.
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M⅛fdru<S der Kunsfanstatt von Srnst Wasmufh1 fl.∙β, Berlin W.

Dwelling house
Kriegstrasse 188
WuhnhausITlaIson d’habitation

Perfaj von Ernsî Wssmuth, fl.-ô., BerBn W. 8, Hlar⅛arctenc(nιnM ⅜S
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Hermann Bilttng Srdι. LIdifdradi der KunsfansfaIt t>oπ Ernsi Wasmuth, H,∙S., Berlin W.Karlsruhe i. B.

Resfuuranf
Kriegsfrasse 188

Wlrfshaus „Zur rofeπ Caube" Public house

Verlag von Ernst Wasmufh, β-∙G., Berlin W. S, BIarkgrafenstrasse 35.
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Robert Weber-Dresden Hrdi.
IiIditdnid< der KunstanstaIt von Emst Wasmuth, B.∙δ., Berlin W.
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maison de commerce
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Cesdidftshaus Commercial building

Verlag von Ernst Wasmuth, L-S., Berlin W. 8, IBarksrafenstrasre 35,
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Wdifdruii der KunsfansfoK eon Srnsf Wasmufh, H.∙S., Berlin W.3. Vollmer £ B. 3assoι∣ Brdi-

68,00

Hôtel de ville
Sfuffgarf

Rathaus Guild hall

Verlag Von Srnst Wasmuth, H,∙β., Berlin W. 8, Htarltgratenstrasse 35.
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Hrchiiekiur des XX. Uafirhunderis

3αhrg. 6

MAWnitfc der KnnstansiaIt von Smst Wasmufb1 E.∙S.1 Berlin W.

Business premises and dwelling houseIIlaison de commerce ef d’ftabifafion

Budapest
Szabadsag Cér 16

Woftn= und Cesdiaffsftaus

VerIog von Ernst Wasmuth1 3.∙E., Berlin W1S1 f∏arlq∣τafenstrasse 35.
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H E Hrchitecfure du 10Q6 Hrchifecfure oi jï’"------ , Sjèc(e s β *7  vv ⅛e XX. Century g
s s Die Architektur cats ∣ 
des XX. Uflhrhunderts B« Zeifidiriif für moderne Baukunst » SiRerausgegeben υoπ Proi. Dr. Rugo Eichf C√∙7>⅛r∂!≥4 N N N N Stadfbauraf in Leipzig n N μ n m 05 3, Beff os /Jo

£

ISi 6, Uahrgang
Zu den Cafein,

03

e
in Vorderhaus an der Straije und ein tanger, an einem Sartenhof gelegener Seitenflügel, fowie eine im Sinne der moderne durchgebitdefe Pufzfaffade bilden die bezeichnenden Hlerkmaie des Sefdiafts- und Wohnhaufes in Char­lottenburg, Cofanderftrafje 31, welches von dem Architekten C. Linkenbach entworfen und für die Baufumme von 210000 mark in der Zeit vorn mai 1905 bis April 1906 zur Aus­führung gebracht wurde.

explication des planches.
03

U
ne maison sur Ia rue et une longue aile latérale située sur une cour en jardin, ainsi que des façades en maçonnerie crépie, constituent les éléments caractéristiques de Ia maison de commerce et d’habitation Cosander­strasse 31 à CharIoffenbourg qui fut bâtie par monsieur C. Linkenbach architecte d’après ses plans et pour Ia somme de 210000 marks.Le socle du rez-de-chaussée de Ia façade sur Ia rue possède une assise inférieure de

Description of Plates,
03he main features of the business and dwelling house at Cosanderstrasse 31,CharIottenburg are a modern plastered facade, a front house facing the street and a long side wing facing the garden. Che architect was C. Linkenbach and the cost of building amounted to 210000 marks.Che sockel of the ground floor on the street

Caf. 51.

(Cai. 51.) Gharlotfenburg. Eofanderifrafje 31.

ErdgefchobRez-de-chauííée©round floor

Der SockeI des Crdgefchoffes der Sfrafjen- faffade zeigt eine untere Sandfteinfchicht und NaugIafierte Verblender; darüber folgt durch alle Cefchofie graugelber Forderftedter KaIkputj. Die nächftfolgenden drei Obergefchoffe find mittelft vertikaler, durch Perfehiedenarfig behandelte Putj- flächen verzierte flache Wandftreifen gegliedert. Der mittlere, viereckig Vorfpringende und die beiden reiflichen, halbrund Vorgekragfen Crkerfind durch Balkons abgefchloffen, über denen fich nodi ein fünftes Obergeichofj erhebt. Die Begrenzung der Faffade bilden beiderfeits offene Loggien. Das Dach iff mit roten Ziegeln eingedeckt. 

pierre de faille et de briques émaillees bleues, tous les étages au dessus sont en maçonnerie crépie de mortier de chaux de Förderstedt. Les trois étages situés au dessus du rez-de-chaussée sont divisés en champs verticaux plats décorés de surfaces ornementées de différentes façons. La tourelle saillante, carrée du milieu ainsi que les deux tourelles latérales se décrochant en demi-cercle sont terminées par des balcons au dessus des quels s’élève encore un cinquième étage. La façade est terminée des deux côtés par des loggias ouvertes. Le toit est recouvert en tuiles rouges.

side is of sandstone and blue glazed facings, Ihroughoufthe Othersforeysgrey-IjeIIowFordersfedt lime plaster has been used. Che three following upper storeys have vertical articulations with surfaces treated in various manners and orna­mented in vertical stripes. Che middle square projecting bay, and the two semi-circular bays at the side have all balconies over them, over these a fifth story is built. On both sides of the facade are open loggias.
- 33 -
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Das Erdgeichofc enthält haden mit Wohnungen und Seichdftsraume, aufcerdem zwei Wohnungen im Seitenflügel. Die übrigen Sefchoffe find in Wohnungen von Uerichiedener Srofce eingefeilf. Caf 51 Gs iii eiπe zenfralheizunS> eine Warmwaffer* 1, ueriorgung und efektrifehe Beieuditung eingerichtet. Die Decken find nach dem Syitem KohImefc durch leichte Sittertrdger mit FormiteinummanteIung gebildet. Die Ichwierigen Hlaurerarbeiten find uoπ IIlaurermeiiter SottIieb Ceich-BerIin aus­geführt.on dem ElIbert Schumann-Cheater in Frankfurt a.∏l., erbaut in denUahren 1904/5durch die Elrchitekfen KriffeIler & Sonnenfhal in Berlin, geben uniere CafeIn das Schaubild und den unteren Ceii der Bauptfafiade im gröfceren Hlafcifabe wieder.Die in der SrundrifcbiIdung zur köiung ge­hellte Elufgabe betraf die Vereinigung eines Zirkus- mit einem Cheatergebdude. Den Er- forderniffen der ZirkusuorIfeiIungen enffpricht ein grofcer Rundraum El, während für Cheaferzwecke ein beionderes Bühnenpodium B angeordnet iff. Das Cheater Ht derart konffruierf, dafc die Parkett- Hfce E und das Orcheffer im zweiten Obergefchofc in zwei Cagen entfernt werden können, io dafc eine Zirkusmanege und fie umgebende amphi- IheafraIiiche Sifcreihen zum Vorichein kommen. Das Vorderhaus enthält, aufcer den Eingängen D und Creppen, die Foyers E, an den Ecken eine Kaffeewirfichaff F und ein Weinreffauranf E; unter dem ganzen Sebdude Hf ein Bierfunnel angelegt. Unter der Hlanege befindet fich ein WaHergraben, der die Vorführung uoπ Waifer- panfomimen und das Emporiteigen eines Ballett­korps ermöglicht. Ebenfalls in der Ciefe find Caf 52—53 d'e SfaIIungen angelegt, welche durch eine Iiuxfer-' ' konitruktion mit CagesIicht erhellt werden.Die Baukoffen für das ganze Sebdude be­trugen 1750000 Hlark.Das in Inainfanditein ausgeführfe Hufcere des Zirkus- und Cheafergebdudes bindet Hch nicht an die Formen eines beifimmfen Iiiiforiichen Stils, Uielmehr geben die Faiiaden eine in Hunitleriicher Eigenart frei erfundene Schöpfung. Der Eharakfer eines Cheaters Ht Unuerkennbar und Wirkungs= uoll zum Husdrudi gebracht. Über dem breiten IniffeIeingange und den beiden SeifenHiren öffnen fich in zwei ObergefehoHen die Foyers, im erifen Seichofc in Verbindung mit einem Balkon, und treten in einen berechneten Segeniafc zu den geichloiienen Wänden des Zuichauerraumes. Die IeitIidien Curmaufbaufen der Raupffront, wenn auch nicht aus dem inneren Bedürfnis heruor- gegangen, erhöhen doch weienflich die monu­mentale Sefamfwirkung.Die zum Sdimuck der Faifaden Uerwendefenfigürlichen Skulpturen uerdienen eine befondere Erwähnung. Profeiior Uphues lieferte die uon Knodt in Kupfer getriebene SiebeIgruppe des Rofiebdndigers in Seitalf eines römiiehen Soldaten, aufcerdem die IadieItragenden Sruppen uon ge- Idimiedeter Bronze zu beiden Seifen des Γ∏itfel- einganges. Bendorf hat die Figuren über den Fenitergeiimfen des erifen Obergeidioiies ge­Idiaffen.er gefällig bewegten, zwanglos aus dem Unnenbau entwickelten Sruppierung desHufceren, iowie der gleichzeitigen Verwendung des Hlaffiu- und Fadiwerkbaues uerdankf das Caf 54 e°rP≡haus fler FriIia in Karlsruhe, Park­' ’ Itrafce 25, ein ebenio anheimelndes wie charakter-uoɪles Seprdge. Das an drei Seifen IreHfehende, mit einem Sorten ausgeffaftefe Sebdude Hf uon dem Hrdiifekten, Regierungsrat ß. Hlaier ent­worfen und im kaufe eines Uahres für die Summe uon 48700 ∏lark, wobei die PIafckoifen nicht ein­gerechnet find, zur Ausführung gebracht.

He rez-de-chaussée contient des magasins auec appartements et comptoirs et de plus, deux appartements dans FaiIe latérale. Hes autres étages sont diuisés en logements de différentes grandeurs. lia maison est pouruue d’un chauffage central, d’une conduite d’eau chaude, et d’éclai­rage électrique. Des plafonds sont construits d’après Ie système KohImetz de légers som­miers en treillis reuêtus de briques de formes spéciales. ka maçonnerie difficile est exeeufée par Ie maître-maçon Eottlieb Cesch à Berlin.
n

os planches représentent Ia uue perspectiue et Ia partie inférieure de Ia façade à une plus grande échelle du théâtre Albert Schumann à Francfort sur Ie mein; ce monu­ment fut éleué dans les années 1904—1905 par les architectes KrisfeIier et SonnenthaI à Berlin.Le problème posé dans Ia composition du plan était Ia combinaison d’un cirque et d’un bâtiment de théâtre. Pour les représentation de cirque, on a besoin d’un grand espace circu­laire fl, tandis que Ie théâtre exige une scène spéciale B. ke théâtre est construit de telle sorte, que les sièges de parquet E et !’orchestre au deuxième étage peuvent être enlevés en deux jours, de telle façon, qu’un manège de cirque et Famphifheafre des rangs d’alentour se pré­sentent. ka partie antérieure du bâtiment confient outre l’entrée D et les escaliers, les foyers E, dans les angles, un café F et un restaurant à vin E, sous fout Ie bâtiment on a disposé une cave à bière. Sous Ie manège se trouve une nappe d’éau qui permenf l’exécution de naumachies et l’élévation d’un corps de ballet, hes écuries sont également disposées en sous sol, elles sont éclairées à jour grâce à l’emploi de constructions système kuxfer.hes frais de construction pour fout l’édifice s’élevèrent à 1 750000 marks.D’extérieur du théâtre exécuté en pierre du mein ne se plie aux formes d’aucun style historique, mais les façades présentent plutôt !’exemple d’une création composée dans un esprit entièrement individuel, ke caractère du théâtre est exprimé d’une façon indubitable et frappant. Des foyers s’ouvrent dans les deux étages supérieurs, au dessus de Ia large entrée du milieu et des deux portes latérales, au premier étage, ils communiquent avec un balcon et ils forment un contraste bien étudié avec les murs fermés de Ia salle des spectateurs, hes couronnements latéraux de Ia façade principale en forme de fours, ne correspondent pas à une exigence du plan, mais ils contribuent puissamment à l’effet monumental de !'ensemble.Des statues servant à la décoration des façades méritent d’être spécialement mentionnées. De professeur Uphues est Fauteur du modèle pour Ie groupe ornant le fronton; c’est un dompteur de chevaux sous la forme d’un soldat romain, ce groupe a été exécuté en cuivre repoussé par Knodt, Uphues a aussi composé les groupes de lampadaires de bronze forgé placés des deux côtés de l’entrée du milieu. Bendorf a modelé les figures placées au dessus des corniches de fenêtres du premier étage. La maison du corps d’étudiants Frisia ‘ Parkstrasse 25 à EarIsruhe doit au groupement mouvementé, librement et agréable­ment dicté par Ia disposition intérieure, son carac­tère aussi intime que particulier, he bâtiment libre de trois côtés et entouré d’un jardin a été construit dans Fespace d’un an par Farchifecfe H. Hlaier, conseiller du gouvernement; les frais de construction se sont élevés à 48700 Hlarks, non compris la valeur du terrain.On a employé de Ia piene de taille rouge pour les façades, depuis Ie sol jusqu’aux fenêtres

Che ground floor contains shops with dwel­lings attached, and two lodgings in fhe side wings; fhe other storeys contain dwellings of various sizes. Che house is heated by hot air, has warm wafer supply, and is lighted by electric light. Che ceilings are of the system Kohlmefz, of light iron beams with Formsfein facings. Che more difficult mason-work is executed by Hlr. EoffIieb Cesch-BerIin.he Albert Schumann=Jheafre in Frank­fort on IHain was built in 1904 and 1905by fhe architects KristeIIer and SonnenfhaI of Berlin. Our plates give an illustration of this, and of fhe lower part of the facade on an enlarged scale.Che problem given to fhe designer of fhe ground plan was fhe combination of a circus with a theatre. H circus requires a large amphitheatre (fl), for theatre purposes a special stage-platform is constructed, (B). Che theatre is so constructed that fhe Stalls (E) and the orchestra in fhe two upper story can be removed in two days, so that a circus equipment and an amphitheatre with rows of seats gradually ascen­ding are arranged. Che front building contains, in addition to the entrances, (D) and staircase the Foyers (E). Ht fhe corners are coffee saloons (F) and a wine restaurant (E). Under the whole building is a funnel for beer-drinking. Under the stage is a wafer receptacle which admits of the equipment of water pantomimes, and also serves as a place from which the ballet corps can ascend. Che stabling for the horses is also built in these underground premises which are lighted by fhe ’’kuxfer“ construction of windows.Che cost of fhe entire building amounted to 1750000 marks.Che exterior of fhe theatre, which is built of main sandstone, does not keep strictly in style to any historical period, fhe facade is more an artistic free rendering of an individual style. Uf is however decidedly like a theatre, the style shows this UnmistakeabIy. Over fhe wide middle entrance and the two side doors are fhe Foyers opening in two upper stories; on the first floor they are connected with a balcony, and are evidently intended to contrast with the enclosed walls of the auditorium. Che side tower on the principal front, though not in any actual connec­tion with the inferior, is yet a decidedly effec­tive finish.Che sculptural ornaments of the facade deserve special notice. Chey are designed by Professor Uphues, the gable group of fhe horse­tamer in fhe form of a Roman soldier has beenhammered in copper by Knodt, as well as the torch bearing groups of wrought bronze on both sides of fhe middle entrance. Bendorf hasdesigned fhe figures over fhe window mouldings of fhe first upper story.he EIub house of the Eorps ’’Frisia“ at Parksfrasse 25, Earlsruhe, presents acheerful though characteristic appearance. Che pleasant if somewhat unconventional inferior is corresponding to the exterior which is a happy blending of massive work with frame work. Che house is detached on three sides and has a garden. Uf was designed by fhe architect Regierungsraf H. mai er, occupied a year in building, and cost 48700 marks exclusive of site.
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Uαf. 54.

ErdgeicfiofjRez∙de=cħau!feeSround floor D CerralleE Spiellaal f ZimmerG Wendeltreppe

1. Stockwerk1. Etage1. floor

Für die Umfaiiungswande vom Boden bis zu den Fenitern des erfteπ Stocks, iowie für die Einfafiungen der Feniter ift roter Bauitein ver­wendet; weiter oben folgen weifje PufjfIiichen und Fachwerk in braunroter Färbung der Ver­bandhölzer. Die Briiitungen der Lauben und die Uaf. 54. Wände des vorgekragfen, oberiten Uurmgeichofies find mit Brettern verichalt. Die Fladien der itark überhängenden Dächer haben eine Eindeckung von roten Biberichwanzen erhalten.Um KeIlergeichofj iff eine Kegelbahn A unter­gebracht; die EefeiliAafts- und Kneipraume B liegen im erffen Stock und find von einer Diele E zugänglich; der zweite Stock enthält aufjer einem größeren, mit einer Uerraffe D verbundenen Lefe- und SpieIiaal E noch einige Zimmer F, und der DaAifoA iff für eine Wohnung mit KüAe aus- genufjt. Eine in dem erwähnten Uurm angeordnefe Wendeltreppe E verbindet alle StoAwerke.u einer WirkIiAen Einheit durA die gleiA- artige Ausbildung der Fafiaden zufammen-geíAIoííen eríAeinf die Bauiergruppe in Koblenz, Hlainzerifrafje 17, 17a und 19. Us find drei eingebaute Wohnhaufer, zwei derfelben mit einem gemeinfAaffliAen ßof, das drifte mit ɑ' 55‘ einem befoπdereπ Bof und einem wieder für zwei Baufer dienenden LiAthof verfehen. Entwurf und Ausführung der etwa im kaufe eines Uahres für die Eeiamf-Baukoifenfumme von 220000 mark erriAfeten Bauten rühren von dem ArAifekten E. ReiA und dem Bauingenieur E. Riffer her. Der einheifliAe EindruA der in Pufjbau ge­haltenen Sfrafjenfaffaden für alle drei ßäufer wird, aufjer durA die gleiAmäfjige Behandlung der FeniterarAitektur und der EeiimsgIiederungen,

(Cal. 54.) Karlsruhe. Parkffrafje 25.du premier étage, ainsi que pour les encadre­ments de fenêtres. Au dessus, se présentent des surfaces crépies en blanc et des pans de bois apparents peints en brun-rouge. Les appuis des loggias et les murs de l’étage supérieur et saillant de Ia four sont revêtus de planches; les surfaces des toits très saillants sont recou­vertes en tuiles rouges.Ul a été installé un jeu de quilles A dans l’étage des caves, les salles de société et de banquet Bse trouvent au premier étage et communi- quenf avec un vestibule E; Ie deuxième étage confient, outre une grande salle de lecture et de jeu E reliée à une terrasse D, quelques chambres F. L’étage du toit a été utilisé pour une cuisine et un appartement. Un escalier tournant S situé dans Ia tour dont nous avons déjà parlé relie fous les étages entre eux.
L

e groupe de maisons IIlainzer- strasse 17, 17a et 19 à EobIence fait une impression de parfaite unité grâce à la composition uniforme des façades qui les relie entre elles. Ee sont trois maisons d’habitation mitoyennes; deux d’entre elles ont une cour commune, Ia troisième a une cour spéciale et une cour d’éclairage commune avec une des deux autres maisons, ke projet et l’exécution sont !oeuvre de l’architecte E. Reich et de l’ingénieur E. Riffer, la construction dura à peu près un an et absorba une somme totale de 220000 IHarks. L’impression d’unité qui règne dans ce groupe de maisons dont les façades sur Ia rue sont exécutées en maçonnerie crépie fient non seulement à la composition uniforme de l’architecture des fenêtres et des profils mais

Uhe outside walls from basement to the windows of the first floor as well as the frame work of the windows are of red sandstone, the upper part is of white plaster with brown-red frame work. Uhe balustrades and the walls of the projecting upper tower storey are faced with boards. Uhe surfaces of the widely projecting roof are covered with flat red tiles.Un the basement is a skittle ground A, the meeting and drinking rooms B are on the first floor and lie round a square hall E. On the second floor is an additional large saloon which opens on to a terrace D and which is used as a Reading and Sard Room E, on this floor too are several smaller rooms F, and the roof story isar ranged as a dwelling with kitchen. Uhe storeys are connected with each other by a winding stair­case S situated in the tower above mentioned. 7*he  group of houses IIlainzerstrasse 17, 17a and 19, Eoblenfz, present a harmo­nious whole as a result of the similar designs of the facade. Uhere are three houses, two of which have a common courtyard; the third has a separate courtyard, but a skylighted court which serves for two houses. Uhe design and execution was in the hands of the architect E. Reich and the building engineer E. Riffer; the time occupied was about a year and the entire cost amounted to 220000 marks. Uhe impression of unifor­mity is heightened by the fact that the plaster facade on the street frontage has the same
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Cat. 55. Ertfgeidiofs Rez=de∙chauiiee Sround Floor 1. Stockwerk 1. Etage 1. Floor(Caí. 55.) Koblenz. ITlainzerftrafje 17, 17a und 19.weíentlidi durch die drei mit Ipifjen BeImen über« deckten Dachfurme und die zwilchen dieielben eingeschalteten Dadifenfter bewirkt.Uedes Baus enthält im Vordergebäude und den anfchliefjenden Seitenflügeln im Grdgefchofj und den drei Obergefdioffen je eine abgefchloffene, geräumige Wohnung mit Vorder« und Ilebentreppe, Küche und Hebenraumen. Für Erweiterung einer Anzahl Zimmer an der Strafjenieite durch Aus« bauten, offene Ltoggien und Balkons ift reichlich Sorge getragen. Für das ganze Sebaude iff eine Zentralheizung eingerichtet.
D

as Reihenhaus in Koblenz, Friedrich« ffrafje 50, deffen Faffade uniere CafeI Wiedergibt, iit von dem Architekten E. Reich in Semeinfdiaft mit dem Bauingenieur E. Riffer für die Summe von 32000 ITlark errichtet.∈s iff eine Puhfaffade, welche den im Sinne der IRoderne umgebildeten Empireifil zeigt. Die Caf 56 ^θrdkalgliederung miffelff breiter Wandifreifen ' ' in den Obergefdioifen iff Vorherrfchend und wirdnoch mehr durch den die Hliffelachie einnehmen­den, durch die Obergefchoffe reichenden, mit einem Dache für Hch abgeichloffenen Erker hervorgehoben. Ein breiter, mittlerer Dachaufbau mit einem Siebeldach nebit anfchliefjenden Dach« fenffern bekrönen den mittleren CeiI der Faffade, deren Verzierungsformen in flachem Relief ge­halten und in IRorteIpuh angetragen find.ie Villa Rohn in Rlannheim, IRoll- Ifrahe, ift ein Werk des Architekten SeorgFreed dafelbft. Für die Faffadenwirkung kommt WeientIich die gelungene Zuiammenifellung ver- Ichiedenfarbigen IRateriaIs in Befracht. Für das KeIIergefchoh ift rofvioleffer Porphyr verwendet, für die Obergefchoffe roter Pfälzer Sandffein mit Vergoldungen an den SiebeIn der beiden Sfrafjen- fronten. Die Seifenfaifaden haben blaugelb ge­färbten Cerranovapuh erhalten; das Bolzwerk der oberen CeiIe der Strahen- und Sartenfronten Caf. 57. zeigt einen bräunlichen Con in Verbindung

surtout aux trois toits couronnés de tourelles à bonnets pointus et aux lucarnes placées entre ces dernières.Chaque maison contient dans sa partie de devant et dans l’aile adjacente, au rez-de- chaussée et dans les trois étages supérieurs, un appartement spacieux avec escalier principal et escalier de service, cuisine et dépendances. On a eu soin d’agrandir les chambres au moyen de nombreuses saillies en façade sur la rue, telles que loggias ouvertes et balcons. Un calori­fère central livre la chaleur à fout Ie groupe de constructions.
Ł

 a maison Friedrichstrasse 50 à Coblencei dont notre planche donne la façade, est l’oeuvre de l’architecte C. Reich, en collaboration avec Tingenieur C. Riffer; cet immeuble a coûté 32000 Γ∏arks.C’est une façade en maçonnerie crépie mon­trant les formes du style empire modifié dans le sens moderne. lie VerficaIisme est dominant, il est exprimé par de larges bandes dans les étages supérieurs, et encore accentué par une tourelle située dans Taxe principal, traversant les étages supérieurs et couronnée d’un toit spécial. Un large couronnement avec toit à fronton flanqué de lucarnes surmonte la partie centrale de la façade, dont les décorations sont exécutées en bas relief et modelées dans Ie mortier.
L

a villa Rohn à IRannheim, située IRolI-> strasse, est Toeuvre de Tarchitecfe Seorg Freed dans la même ville. LfempIoi habile de matériaux de diverses couleurs contribue grandement à la belle apparence des façades. Pour le sous-sol, on a employé du porphyre d’un rouge violet, pour les étages supérieurs, de Ia pierre rouge du PaIatinat avec dorures aux frontons des deux faces sur Ia rue. lies façades latérales ont été traitées en crépissage de Cerra= Πονά teinté en bleu jaune. lies surfaces en bois apparents des parties supérieures du côté de le rue et du jardin montrent un ton brunâtre 

window architecture, the same mouldings and the roof turrets have the same conical finish and the same roof windows.Each house contains a front house and the adjoining side wing on the ground floor; the upper stories have spacious dwellings with front and back entrances, kitchens and offices, many of the rooms on the street frontage are enlarged by balconies, bays and loggias. Che whole building is heated by steam and hot air.he house at Friedrichstrasse 50, EobIentz, the facade of which is given in our illustration, is by the architect E. Reich together with the engineer E. Riffer, and cost 32000 ∏larks.Che facade is of plaster, of the modern Empire style. Che vertical articulation by means of broad belts is predominant, and this is emphasised by the bay in the centre, which reaches to the upper story, and is roofed by a separate roof. A broad middle roof erection ornaments the middle facade and has a gable roof with windows. Che ornamentation is in flat relief with mortar plaster.he villa Rohn at RloIlstrasse Rlannheim was built by the architect George Freed.Che good effect of the facade has been achieved by the successful combination of various materials. For the basement, red-violet porphyry has been used, the upper storeys are of red PaIatinate sandstone, the gables of the two street frontages are gilded. Che side facades have blue-yellow terranova plaster, the wood-work of the upper part of the street and garden frontages has a brownish tone in combination with white pias»

ErdgefchoFjRez--de=chauilee©round Floor
1. Sfockwerk1. Etage1. Floor

(Cat. 57.) ITlanniieim. IRolIifrafee 58.
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mit weifeeπ PufjfIachen; außerdem find der grofee Fachwerksgiebel an der Sfrafje Iowie das obere Curmgeichofj wieder durch Vergoldungen belebt. Die Dächer find mif Ziegeln eingedeckt. Cs find zwei Wohnungen übereinander an­geordnet, io dafe im Untergeichofj und Dach- geichofe Küche und Schlafräume, im Erd- und Obergefchofe die eigentlichen Wohnräume liegen. Sämtliche Decken find in Beton zwilchen Elfen- Cai. 57. frägern hergeɪfellt oder — wie die melonen­förmigen Decken über den beiden achteckigen Räumen im Curm und die Iegmenfformigen Decken über den Speifezimmern — in eilen­armiertem Beton ausgeführf. Die gleichfalls in Eifenbefon konlfruierfe Baupffreppe hat eine Ver­kleidung von Eichenholz erhalten.
D

ie zu einer Gruppe Zuiammengefchioiienen drei Wohnhauier in IIlannheim, RheinvilIenItrafee 6 und Sfephanienprome- πade 5 und 6 gelegen, zeichnen Iich durch reiche malerilche HbwechIelung in der GeIfaItung des Aufbaues aus. Urheber der FafIaden und der Grundrifeanordnungen ift der Architekt SuL Schmitt. Vom Boden an aufifeigende, mit einem Balkon CibIchIiefeende oder den Unterbau offener Loggien bildende HusbaufenrVorgekragfe, in Dach­türmchen mit gefdiweiffen Bauben auslaufende Erker, offene, Vorfpringende Balkons und Giebel

pour les bois, se mariant avec le blanc ud crépissage; d’autre part, les grands frontons en pans de bois du côté de Ia rue ainsi que l’étage supérieur de Ia four sont décorés de dorures. Les toits sont recouverts en tuiles.On a disposé deux appartements l’un au dessus de l’autre, de façon que Ia cuisine et les chambres à coucher se trouvent en sous-sol et dans le toit, que les pièces d’habitation proprement dites occupent le rez-de-chaussée et le premier étage. Cous les plafonds sont construits en béton entre poutres en fer, ou en béton armé, comme cela a été le cas pour les plafonds en forme de côtés de melon au dessus des deux pièces octogonales dans la tour et pour les plafonds en forme de segment au dessus des salles à manger. LescaIier principal également construit en béton a été revêtu de bois de chêne.
L

es trois maisons d’habitation réunies en> un groupe et situées, Rheinvillenstrasse 6 et Stephanienpromenade 5 et 6 à IIlannheim se distinguent par une silhouette mouvementée et un ensemble pittoresque, monsieur Sul. Schmitf est l’auteur des façades et des plans. Des avant-corps montant de fond, couronnés de balcons ou servant de support à des loggias ouvertes; des tourelles saillantes, terminées en flèches avec des bonnets sinueux, des balcons en saillie et des frontons décorent brillamment les façades dont le charme est encore rehaussé 

fered surfaces; the large frame work gable on the street side as well as the upper tower storey are enlivened by gilding. Che roofs are filed.Che two lodgings are so arranged over each other that the basement and roof story contain kitchen and bedrooms, on the ground and first floors the actual dwelling rooms are arranged. Che entire ceilings are of beton be­tween iron girders, the melon-shaped ceilings over the two octagonal rooms in the tower and the segment-shaped ceiling of the dining room are also of iron and beton. Che same con­struction has been used for the principal stair­case which is however faced with oak wood work.O group of three dwelling houses at RheinvilIenstrasse 6 and Stephanien- promeπade 5 and 6, Illannheim are characteri­zed by picturesque variety of their facades. Che designer of the facade and ground plan is the architect ΣJul. Schmitt. Che additional orna­mental parts of the facade consisting of loggias, with balconies over, of projecting bays and of gables crowned by small turrets, reach from basement to roof; parts of these are further

Caf. 58.

∈rdge!cho⅛ Rez∙de∙cfιauiiee(Cai. 58.) Πlaππheiι∏. RheinuilIenltrafje 6. ©round floor
gliedern wirkungsvoll die Faffaden, welche aufeer- dem durch teilweile Einführung des Fachwerks in die oberen Ceile an Reiz gewinnen.Das ganze ErdgeIchofe, die Erkertürme, die Balkons, Iowie die EinfaIIungen der FenIter Iind aus rotem Pfälzer SandItein IiergefteIIt; mit dielem material verbinden Iidi weifee Pufeflachen und graufchwarz gebeiztes Bolzwerk. Zwei der Bäuier enthalten in jedem der vier Stockwerke eine Wohnung, während das dritte Baus wieder in allen GeIchoffen in je zwei Wohnungen geteilt ift. Für jedes Baus Ht eine Baupttreppe an­geordnet.
H

ls ein Bauwerk von vornehmem Charakter, weiches in den UmfaiIungsmauern aus rauhem Quaderwerk von gelbem, pfälzilchem Bau- Caf. 59. fiein ausgeführt und im Dachftock durch ITlarmor- gewände mit Goldmofaik gefchmückt ift, er- Icheint die Villa FaIig i∏ Hlannheim, WerderItrafee 34, entworfen von dem Archi­tekten H. ITlolIer dalelbft. Die Bauzeit hat etwa ein Uahr in HnIpruch genommen; die Bau- kolten betrugen 300000 mark. Hn den FaIIaden

par l’emploi partiel de pans de bois dans les parties supérieures.Cout le rez-de-chaussée, les tourelles, les balcons ainsi que les encadrements de fenêtres sont en pierre rouge du Palatinat; c’est avec ces matériaux que se combinent les surfaces crépies en blanc et le bois ciré en gris-noir. Deux de ces maisons contiennent dans chacun des quatre étages, un appartement, tandis que Ia troisième maison est divisée dans chacun de ses étages en deux appartements. Pour chaque maison, on a établi un escalier principal.
E

a villa Fasig à IHannheim Werder- k strasse 34, construit par A. möller architecte dans la même ville, nous apparaît comme édifice plein de noblesse, les façades en sont construites en pierres de taille jaune du Palatinat; dans l’étage du toit, les en­cadrements de fenêtres sont en marbre et les surfaces revêtues de mosaïques d’or, ha con­struction a duré un an environ, les frais s’en élevèrent à 300000 marks. Dans Ia décoration 

varied by the judicious introduction of frame work.Che entire ground floor, the turrets, the balconies and the window frames are of red Palatinate sandstone; with this material is blended white plaster surfaces and grey-black stained wood work. Cwo of the houses contain one lodging on each of the four storeys, the third house is divided on each floor into two lodgings. Each house has its separate principal staircase.7whe villa Fasig, Werderstrasse 34, ITlannheim, Wasdesignedby the architect H. möller of that town. Ut has a distinguished appearance; the external walls are of rough square stones of yellow Palatinate lime stone, the upper story has marble walls ornamented with gold mosaic. Che time occupied was about a year and the cost amounted to 300000 marks.
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Erdgeichofs Rez>de∙cħaufiee ©round Floor 1. Stockwerk 1. Etage 1. Floor(Cat. 59.) Γ∏aππheim. Werderftra⅛e 34.hat der Hufor den gelungenen Veriudr gemacht, die Schmucfeformen individuell im modernen Sinne Caf. 59. zu geffɑɪfen, Qer ∈r∣rer jm ɪɪiitfeɪbɑu iff an der Briiffung des erffen Obergefdioffes durch einen Figurenfries bereichert; außerdem findet fich im Felde des an den Ecken in gro⅛e ffilifierfe HdIer- köpfe ausiaufenden, gebogenen IIlifteIgiebels der Baupffronf ein von Seifenfiguren begleitetes Wappen.Die Verteilung der Räume auf das Grdgefchofj und die zwei Obergefchoffe iff in der Weife bewirkt, dafj im erfferen die um eine mittlere Diele gruppierten Wohnräume Untergebradif find, während im erffen Obergefchofj die wieder fämflich von einer Diele zugänglichen Schlaf· und Kinder­zimmer liegen, und endlich das Dachgefchofj von Gaffzimmern, Räumen für DienftperfonaI und Crockenboden ausgefüllt wird.Die Bolzarbeiten im Unnern der Villa find aus der Königlich Bayerifchen Bof-Fenffer- und Cfirenfabrik des Bauherrn Hnfon Fafig hervor­gegangen.as eingebaute Gefchaffs- und Wohnhaus, Badffrafje 60 in Berlin, Umfchlieijt mitvier Flügeln einen geräumigen Bof. Die Anord­nung der Grundriffe erfolgte durch Hrdiifekf P. Keifen, während der Entwurf der Faffaden von Hrdiifekf fl. ZabeI herrührf. Der Bau wurde etwa in elf IIlonafen bis zum Oktober 1905 zur Ausführung gebracht. Die Faffaden ' find in Porflandzemenf mit einem Zufafj von Romanzemenf geputjf, die Dächer mit glafierfen IIlarienburger Pfannen eingedeckf. Die Sfrafjen- faffade iff durch Vorgekragfe Erker, offene Iioggien Caf. 60. und Balkons anfprechend belebt.

des façades, fauteur a fait fessai fort bien réussi de composer les ornements dans un style individuell et entièrement moderne, ha tourelle du corps central est enrichie au contre-coeur du premier étage d’une frise de figures; d’autre part, nous voyons une armoirie accompagnée de figures latérales dans le tympan du fronton arrondi de Ia façade principale; les profils du fronton se terminent aux angles en grandes fêtes d’aigles stylisés.ha distribution des pièces dans Ie rez-de- chaussée et les deux étages supérieurs est arrangée de telle sorte, que les chambres d’habitation sont groupés au rez-de-chaussée autour d’un hall, tandis que toutes les chambres à coucher et chambres d’enfants sont au premier étage groupées autour d’un vestibule et qu’enfin Ietage du toit est occupé par les chambres d’amis, les chambres pour Ie personnel de service et par fétendage.lies travaux de menuiserie de l’intérieur de Ia villa ont été livrés par Ia fabrique de fenêtres et de portes du propriétaire monsieur Hnfon Fasig, fournisseur de Ia cour royale de Bavière.
k

a maison mitoyenne de commerce et• d’habitation Badsfrasse 60 à Berlin entoure de ses quatre ailes une cour spacieuse, ka disposition des plans est due à monsieur P. Kesfen architecte, tandis que l’architecte H. ZabeI est fauteur des façades. lie bâtiment fut élevé dans l’espace de onze mois environ, jusqu’au mois d’octobre 1905. lies façades sont crépies en ciment de Portland avec une mixture de ciment romain; les toits sont recouverts de tuiles émaillées de Hlarienbourg. ka façade sur Ia rue est animée par des tourelles en saillie, des loggias ouvertes et des balcons.

Hrdiifecfure of 
the XX. Cenfury

Che architect has been very successful in giving the ornamental part of the facade an individual character, which is however distinctly modern. Che balustrade of the bay in the middle part of the upper story is enriched by a sculptured frieze; the plain surfaces of the middle gable in the form of an eagle’s head are further ornamented by sculptured ornaments, coat of arms etc.Che distribution of the apartments on the ground and two upper floors is such that the lower rooms are arranged round a central hall, in the upper story the nurseries and bed rooms lead too from a central hall. Che upper story is occupied by spare bed rooms, servants’ bed rooms and large garret for drying clothes.Che woodwork of the interior is from theRoyal Bavarian window and door factory belonging to the owner of the villa Hlr. Hnton Fasig. 
3^rhe business and dwelling house atBadstrasse 60 Berlin surrounds with its four wings a spacious yard. Che ground plan is by the architect P. Kesfen, the design of the facade is by the architect fl. Zabel. Che time occupied was about eleven months, it was finished in October 1905. Che facades are of Portland cement with an addition ofRoman cement, the roofs are of glazed Ulanen­burg files. Che street frontage is enriched by projecting bays, open loggias and balconies.

Erdgeidiof)Rez-de-diauííée©round Floor

(Caf. 60.) Berlin. Badifrafje 60.
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Das Erdgeichofj enthält im SfrafeenflOgel, aufeer dem zur Rauptfreppe führenden ITlittel*  eingange, mehrere haden, ein Reftaurafions> und ein Banklokal; in den beiden Seifen» und dem CaL i>0. hinteren Querflügel find vier Wohnungen mit befonderen, vom Rofe ZugangIiAen Creppen ein» geriAfef. Die vier ObergefAoffe find zu je zehn Wohnungen, welAe mit KüAen und Ilebenraumen veriehen find, eingefeilf.lehr geeignet das moderne BaroA iff, π die monumentale Würde OffentliAerSebaude auA am Hufeeren zum HusdruA zu bringen, beweift in hervorragender Weife der ∏eubau des KriminaIgeriAfsgebaudes in BerIin=IIloabif, Curmftrafje 89—93, welAer in der Bauzeit von 1902 bis 1906 enfftanden und von den HrAitekten Seh. Oberbaurat P. Chômer und Baurat E. VohI entworfen iff. Das ganz in Rauftein ausgeführfe Sebaude iff durA einen kräftig Vorfpringenden IIlitfeIbau 

he rez-de-chaussée confient dans l’aile sur Ia rue outre l’entrée conduisant à l’escalier principal, plusieurs magasins et un comptoir de banque. Dans les deux ailes latérales et dans l’aile postérieure on a installé quatre logements avec escaliers spéciaux accessibles de Ia cour. Les quatre étages supérieurs contiennent chacun dix appartements pourvue de cuisines et de dépendances.
k

e bâtiment de la justice criminelle i à Berli∏-ΓΠoabit, Curmsirasse 89—93, construit de 1902 à 1906, prouve d'une manière saisissante, combien Ie style baroque moderne se prête à exprimer Ia dignité monumentale des édifices publics dans leurs façades. Ee mo∏u> ment es l’oeuvre des architectes P. Chômer conseiller supérieur et E. Vohl conseiller, ke bâtiment entièrement construit en pierre de taille est divisé par un corps central d’une forte saillie, par des tours couronnées de coupoles

Che ground floor contains on the street side several shops in addition to the entrance to the principal staircase; it contains also a restaurant and bank premises; in the two side wings and in the back wing are four lodgings with special entrances and staircases from the court yard. Che four upper stories have each ten dwellings with kitchens and offices.he suitability of the barock style to give a monumental dignity to the exterior of public buildings may be seen in the new buildings of the"KriminaI-Sericht Sebäude“ at Curm- strasse 89—93, IIloabif-Berlin. Che time occupied was 4 years from 1902 to 1906, and the design is by the architects Oberbaurat P. Chômer and Baurat E. Vohl.Che building is entirely of free-stone, has a massive projecting middle erection crowned with

CaL 61.

202Rez>de∙chauiiee ©round floor
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1. Stockwerk (Caf. 61.) BerΠ∏∙ΓΠoabif. Curmffrabe 89—93.

6. Unferiudiungsridifer d. [χ.S. il.7. Unferfudiungsridifer d. Ir. S. lii.8. Sdiwurgeridifsiaal9. Sfrafienaf10. Staatsanwaltidiaif i.11. SfaatsanwalfidiaffiL

mit bekrönendem FIaAgiebeI, durA kuppelbedeAfe CaL 61. Cürme und EAriIalite gegliedert. Über einem niedrigen SoAeIgeIAofj erheben IiA durA zwei EeIAolIe reiAende PilaIter, im Hlittelbau von korinthilAer, in den RüAIagen von ionilAer Ordnung. Sn den zunäAIt an den IIlittelbau OnIAIieijenden Flügeln iff noA ein drittes, durA WandItreifen geteiltes ObergefAofe angeordnet. Das PraAffHiA der FaIfade an der CurmItrafee bildet, ganz im Stile der älteren BaroAbauten, das von ObereAgeffeIIfen Säulen flankierte, mit einem VorgebauAfen Rundbogen gelAloffene und von einer ebenfalls VorgebauAfen, durA beide ObergefAoffe geführten Fenftergruppe Oberftiegene Portal. Über den flankierenden Säulen Iind Hfeende Figuren angebraAf, auA die Fenfter= bekrönungen im erlfen SfoA find befonders reiA mit Sliederungen und Ornamentfkulpturen bedaAt.

et par des pavillons d’angle. Hu dessus d’un socle bas s’élèvent des pilastres montant de fond à travers deux étages, ces pilastres sont d’ordre corinthien à l'avant-corps et ioniques dans les retraits. Un troisième étage divisé par des panneaux s’élève encore sur les ailes reliées directement à Γava∏f∙corps. Un portail flanqué de colonnes placées sur la diagonale, recouvert d’un are de plan curviligne, surmonté d’un groupe de fenêtres également de plan curviligne et em­brassant deux étages forme Ia partie somptueuse de Ia façade sur Ia Curmstrasse tenue entière­ment dans Ie style des anciens palais baroques. Des figures assises sont placées sur les colonnes flanquant Ie portail, les couronnements des fenêtres du premier étage sont aussi décorées d'une façon particulièrement riche au moyen de profils et d’ornements de sculpture. 

a gable, and a tower crowned with a cupola; the corners have projecting ornaments. Over a low sockel storey are pillars reaching through two upper storeys, in the middle building are Eorinthian pillars, in the back part 5o∏ic. fl wing joining the middle erection has a third storey separated from the others by mouldings. Che most magnificent part of the facade is on the Curmstrasse, it is barock in style; the portal is flanked by pillars, finished cff with a bulging arch, and by a group of windows also bulging and stretching through two storeys. Over the pillars are sifting sculptural figures; the window crowns of the first storey are too very richly articulated and ornamented with sculpture.
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D
urch einfache GeffaIfung der Lichtoffnungen, welche ohne RahmprofiIe und Bekrönungen geblieben find und durch das Fehlen derßorizontal- Ieitungen miifeɪff SurtgeIimfe zeichnen fich die Faffaden der Gefchofis- und Wohnhaufer in ITlunchen, Pettenbeckftrafje 6 und 8 vor­teilhaft aus. Hndererfeits iff durch ausgekragte, zum Ueil die Dachlinie unterbrechende Front· und ∈ckerker, Iowie durch einen fteil aufragenden Giebel eine plɑffɪfehe Belebung derfelben er· reicht. Die von den Architekten U. Bönig und K. Söldner entworfenen Baufer find in einer Bauzeit von etwa neun IIlonaten für die Koften- fumme von 600000 ∏lark zur Ausführung ge­kommen. Das Urdgefchofj und der erfte Stock find in IIlufdieIkalk, die drei oberen Gefchoffe in KaIkpufj, zu welchem grauer Ufarfand ver­wendet wurde, und mit Iparfam verteilten, an­getragenen Verzierungen hergeffellt.

k
es façades des maisons de commerce et d’habitation Petfenbeckstrasse 6 et 8 à IIlunich, se distinguent d’une façon favorable, grâce à Ia disposition simple des fenêtres, les­quelles sont dessinées sans profils d’encadre­ment et sans couronnements, et grâce au manque de divisions horizontales par des bandeaux. D’autre part, on a obtenu le mouvement nécessaire à ces façades au moyen de tourelles de front et d'angle saillantes, interrompant en partie Ia ligne du toit et au moyen d’un fronton élevé et abrupt. Ues maisons, oeuvres des architectes U. Honig et K. Söldner ont été construites dans l’espace de neuf mois environ pour Ia somme de 600000 marks. Le rez-de-chaussée et Ie premier étage sont en pierre calcaire; les trois étages supérieurs en maçonnerie de brique crépie, le crépissage est en sable gris de I’Usar, il est décoré de quelques ornements modelés librement.

he business and dwelling house at Peffenbecksfrasse 6 and 8, ∏luπich, is distinguished by its effective facade; the windows are without frame profile and crown, the horizontal divisions are replaced by mouldings. Uhe monotony is relieved by projecting front and corner bays, which in some cases break the roof line, and by a high gable. Uhe archi­tects were U. Honig and K. Söldner, the time occupied was nine months, and the cost amounted to 600000 marks. Uhe ground floor and first storey are of IIluschei lime, the three upper storeys are plaster, for which grey Usar sand was used, and ornamented sparely with the same material.

Erdgeichoij Rez=de∙chaui!6e ©round Floor(Cat 62.) ∏liiπcħeπ. PeffenbeckffraFje 6 und 8. 1. Stockwerk 1. Etage 1. Floor
Um Urdgefchofj und dem erfteπ Obergefchofj beider Baufer find Läden und eine geräumige Kaffeewirtfdiaft Unfergebracht; Iefjfere umfchliefjf einen als Billardraum dienenden Lichthof. Die drei Obergefdioffe enthalten je fünf Wohnungen. Us find durchweg KIeinefdie Hlafiivdecken zur Verwendung gekommen.ie Villa Kraufj in Pforzheim, Frieden- Itrafje 26, ift ein Werk des HrchifekfenUh. PredieI dafelbff. Das gefällig gruppierte Hufjere iff als Pufjbau mit reichlicher Verwendung von Sandffein für Uinfaffungen und Gliederungen hergeffellt. Die PufjfIachen find weifj gehalten und mit IeiIweifer Bemalung in Gold und Grau­grün verziert. Der Sandffein iff von gelblicher Färbung. Die Uinzelformen vermeiden durchaus die hifforifche Schablone und zeigen ein Streben nach Weidiheif der Linienführung, wie dies befonders in der Ieifen Ausbauchung eines UeiIs der Vorderfaffade hervortriff. Das Dach und die Spitjen der Giebel find mit Sdiiefer eingedeckt; die gebrochenen Dachflächen find mehrfach durch erkerarfige Aufbauten belebt.

Hu rez-de-chaussée et au premier étage de chaque maison se trouvent des magasins et un grand café, ce dernier est entouré d’une cour vitrée servant de salle de billard. Les trois étages supérieurs contiennent chacun cinq appartements. On a employé partout les planchers massifs de système Klein.
L

a villa Krauss à Pforzheim, Frieden- ‘ strasse 26, est oeuvre de monsieur Uh. PreckeI architecte dans la même ville. L’exterieur est groupé d’une façon pittoresque, il est construit en maçonnerie crépie avec emploi abon­dant de^pierre de faille pour les encadrements et les lignes d'architecture. Les surfaces crépies sont blanches avec des décorations peintes en or et en gris vert. La pierre est d’une feinte jaunâtre. Le détail évite absolument l’emploi de clichés histori­ques et fend à la mollesse des lignes ainsi que Ie montre entre autres Ie léger renflement d’une partie de la façade principale. Le toit et les pointes des frontons sont recouverts en ardoises, les pans de toits brisés sont animés par de nombreuses annexes en forme de tourelles.

On the ground floor and first upper storey of both houses are shops and spacious coffee house, the latter has a sky lighted billiard saloon. Uhe three upper storeys contain each five dwellings. Uhe ceilings are throughout solid and according to the "Klein” construction.he villa Krauss, Friedensfrasse 26, Pforzheim, is a work of the architectUh. PreckeI of that place. Uhe exterior shows attractive grouping; the house is of plaster with a large admixture of sandstone for frames and articulations. Uhe plastered surfaces are white, with an occasional relief in gold and grey-green colour. UhesandsfoneisyeIIowish. Uheindividual details do not keep strictly to any stereotyped historical form; the lines, on the contrary, show a softness of outline which is particularly noticeable in a slight bulging of a part of the front facade. Uhe roof and the tops of the gables are of slate, and the roof is varied in several places by projecting windows.
- 42 —



LrHrdiifecture du Hrdiifecfure of
XXieme Siède Die Hrd∏fektlIΓ des XX. UflhrhundertS the XX. Century

Cat. 63.
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SrdgeichoS Rez-de-chau∏6e ©round Floor(Cai. 63.) Pforzheim.
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l I II I l I1. Stockwerk I I I I ,1. ©tage I I I1. FloorFriedenltraSe 26.Den IIliffeIpunkf des (SrundpIans beider Ge- Ichoiie bildet eine Diele in Verbindung mit einer offen geführten Creppe. Durch die Anlage offener Iioggien an der Vorderfeife und einer mit einem Balkon überbauten Veranda an der Binferfeife iei3eπ Iich einzelne Räume mit der umgebenden ∏afur in Verbindung. Als künftlerifche ITlif- arbeifer werden Bildhauer ß. Wahl ien. in Karlsruhe und IIlaler Sdrerberger jun. in Pforzheim genannt.
e

ine aufwändig in Sandifein durchgebildefeFaiIade zeichnet das Wohnhaus Fuchs in Pforzheim, Bleichitraije 54 vorteilhaft aus. Der Ardritekt des in der Zeit von etwa neun IIlonaten zur Ausführung gekommenen Bauwerks war Ernft IIlaIer in Pforzheim. Eine kräftige Piaftiiche Belebung der Strahenfronf wird durch die Verbindung des Einfahrtstors mit einer da­rüber angeordnefen Ixoggia und durch die An­lage eines ausgekragten, vom erlten bis zum dritten ObergeIchofj durchgehenden Erkers, Iowie endlich durch einen !feilen, in gelchwungenen AbIatjen über dem mittleren Ceil der FaIIade auf- Ifeigenden Giebel hervorgerufen. An der Bofieite

Un hall relié à un escalier ouvert forme Ie centre de Ia composition du plan des deux étages, lia disposition de loges ouvertes sur Ie devant et d'une veranda couverte d’un balcon sur le derrière mettent les différentes pièces en rapport direct avec la nature. Rommons comme colla­borateurs artistiques, IescuIpteur H. Wahl aîné à EarIsruhe et Ie peintre Scherberger cadet à Pforzheim.
U

ne riche façade construite en pieσe distin­gue d’une façon favorable Ia maison Fuchs à Pforzheim, BIeichstrasse 54. Ixarchifecte qui éleva cet immeuble dans l’espace d environ neuf mois est Rlonsieur Ernst IRaler à Pforz­heim. On a obtenu une décoration vigoureuse de la façade sur la rue au moyen de la com­binaison de la porte cochère avec une loggia située au dessus, et de la disposition d une tourelle saillante, montant du premier jusqu au troisième étage, enfin» ɑɑ m°Veπ ðuπ pignon abrupt, divisé en degrés arqués et couronnant Ia partie du milieu de la façade. Du côté de

Che central point of the ground plan of both stories is the hall in connection with a open staircase. Che frequently occurring balconies, loggias and verandahs lead from rooms which by this means afford many opportunities for surveying the surrounding landscape. Che artistic coadjutors were the sculptor H. Wahl sen. of Earlsruhe and the painter Scherberger juπ. of Pforzheim.ζ^he dwelling house Fuchs at Bleich­strasse 54, Pforzheim, has a very effec­tive facade carried out entirely in sandstone. Che time occupied was about nine months, and the architect was Ernst Rlaler of Pforzheim. Che street frontage is much embellished by a loggia built over the entrance door, and by a projecting bay at the corners which extends through three stories; another striking feature is a steep gable over the middle part of the

Caf. 64.
©round Floor
∈rdgeicfιo⅛Rez=de<haullee

Bleichitrafje 54.

1. Stockwerk1. ©tage1. Floor

find durch alle Stockwerke reichende Veranden in Bolzkonifrukfion angeordnet.Das Rlaferial der Strafjenfront bildet hell­gelber Berrenfelier Sandifein. Das Erdgeichofj iowie jedes der drei Obergeichoiie enthalten eine um eine IRittelhalIe gruppierte Wohnung, 
la cour, on a disposé des verandas construites en bois montant à travers tous les étages.Ixa façade sur Ia rue est construite en pierre jaune claire de HerrenfeIs. Ixe rez-de-chaussée ainsi que chacun des trois étages supérieurs contient un appartement groupé autour d’un 

facade. On the side facing the coach yard are wooden balconies on every floor.Che material of the facade is light yellow HerrenfeIser sandstone. Che ground floor and each of the three upper stories contain a dwelling
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welche ɪm ErdgeIchofj pier, in den Obergeichoiien je fechs Zimmer umfafjf, jedesmal mit Kiidie und Caf 64 ɪɪebenrɑumen ausgeitaffef. ∈iπe Ieifwarfs an der Binferieife angeordnete, unten von der Durch« fahrt zugängliche Creppe verbindet Iamfiiche SeldioIie.Is belonderer Vorzug fur die äußere Ge- Ifalfung des Ggmnafiaigebaudes inPforzheim machen fich die einfachen und doch für die CrIcheinung einer höheren Schule charakfe« rilfifchen Hrchitekturformen der FaIIaden geltend. Der Entwurf iff von dem Hrchifekfen, Oberbau« inlpekfor B. Benz in Karlsruhe aufgeftellt.Hn den in BauIfein ausgeführten FaIIaden herridif eine Ifarke Borizonfaiieiiung durch Surf« Caf 65 unfJ ^riifiuπ9s9e^m^ por» namentlich kommt das ' ’ breife, Ornamenfierfe BrflIfungsband unter denFenIfern des zweiten ObergeichoIIes zu kräftiger Wirkung. Die breiten FenIfer, weidie'durdi Kreuz« Ifocke gefeilt und mit nach innen gerichteten Rahm« profiɪen verleben lind, werden im Hliffelbau durch Hadie Bogenblenden umlchlollen. Das Baupf­gebäude wird durch Querbaufen mit hohen Giebeln im Stile der DeutfchrenaiIfance an denkenden ObgeidiIoIien und außerdem durch Dachaufbauten, weiche wieder mit Giebeln endigen, belebt.as Dienitgebaude der Grofjh. Bezirks- bauinipektion Baden in Raifaff, kud-Wig-Ring 20, iff von Bauraf KredeiI ent­worfen, von Oberbauinfpekfor Foridiner inner­halb einer Bauzeit von Uahresfriif ausgeführf. Die Baukoifen betrugen, ausichlieljlich des Hrchifekfenhonorars, 103 843 ITIark; für Hufiüllen des BaupIabes uiw. wurden 1017 IIlark ver­ausgabt.Die Faiiaden find im Hπidιlu⅛ ɑɑ ältere IflddeufIche Barockbauten ausgebildet, io dafj iich auf einem gequaderten Unterbau zwei durch Piiaiterarfige Wandifreifen in eines zulammen­gezogene Obergefdioiie erheben. Das ITliifeI- riiaiit der Baupffronf iif ausgebaudif und durch einen bogenförmigen, gebrochenen, in das Dach einichneidenden Giebel bekrönt. Zu den Gliede­rungen iif roter IIlauibronner Bauitein verwendet; T∙ E / /car. oo. jie f∣jcfιeπ j¡n(j m¡f Cerranovapub verfeheπ. Die

hali central. Ifapparfemenf du rez-de-chaussée confient quatre, ceux des éfages supérieurs chacun six chambres; chaque appartement est pourvu d’une cuisine ef des dépendances néces­saires. Un escalier sifué de côté, sur la face postérieure, accessible du passage relie fous les étages entre eux.n peut considères comme un avantage parti­culier de l’apparence extérieure du gymnasede Pforzheim les formes caractéristiques de Tarchifecfure des façades qui sont simples mais très bien appropriées â une école. lie projet est celui de !’inspecteur supérieur H. Henz architecte à Carisruhe.kes façades construites en pierre sont vigou­reusement partagées en franches horizontales au moyen de bandeaux et des profils d’appuis de fenêtres, ke large bandeau orné de Ia tablette des fenêtres du second étage contribue particulièrement à l’effet d’ensemble, kes larges fenêtres partagées par des meneaux et pourvues de profils rentrants sont entourées au corps central d'arcs plats. Ee bâtiment principal est couronné à ses extrémités de pavillons surmontés de hauts frontons; dans le style de Ia Renaissance Hllemande, it est en outre rendu mouvementé par des lucarnes surmontées de frontons.
L

e bâtiment d’administration de l'in-1 speefion d’arrondissement des travaux publics du grand-duché de Bade à Rastaft, kudwig-Riπg 20 a été construit dans Tespace d’un an par l’inspecteur supérieur des bâtiments Forschner, d’après Ie projet du conseiller Kredell. kes frais de construction s'élevèrent à 103 843 marks, non compris les honoraires d’architecte; on a dépensé en outre 1017 marks pour Ie nivellement de la place à bâtir etc.Ees façades sont conçues dans Tesprif des anciennes constructions baroques du Sud de TfllIemagne; sur un soubassement traité en bossages s’élèvent deux étages reliés entre eux par des piliers en forme de pilastres. E’avanf- corps du milieu de la façade principale est de plan curviligne ef couronné d’un fronton en forme d'arc, brisé ef pénétrant dans Ie toit. On a employé de Ia pierre rouge de IIlauIbronn pour les membres d’architecture, tandis que les sur­faces de maçonnerie ont été crépies en terra-

1. Stockwerk (Caí. 66.)

Erklärungfl Reg.≈BaumeifferB Aifitfenf und Hn= warierE VorttandD Sfrafjenmeitfer und AnwärterE Cecfin. Httiffenf und Dammeiffer

∣∣H
llH

IF=1

in Sdiiefer eingedeckten FIadien der HlanIarden- dächer Iind durch Dachluken unterbrochen; ein halbrund VorIpringender Creppenfurm an .der BofIeife endigt mit einer Kegelhaube.Das ErdgeIchofj enthält ausichlieljlich DienIf- räume, während in den beiden ObergeIchoiIen Beamtenwohnungen Unfergebradif lind. Die Decken der GeIchoiIe Iind zum gröfjfen CeiIe als BoIzbaIkendecken, nur zum kleineren Ceile als eilerπe Cragerdecken TiergeffeIlf.

arranged round a central hall, the ground floor contains four rooms, fhe other stories each six rooms, all of them with kitchens and domestic offices. On fhe back of fhe house a secondary staircase couπects all fhe floors and has a back entrance for each floor.he public school building (gymnasium) in Pforzheim is distinguished by the simpleand yet suitable character of its facade. Che design is by the architect "Oberbauiπspekfor,* H. Henz of Garlsruhe.Che facade is of free stone with Strougly marked horizontal divisions by balustrade moul­dings. Che broad ornamental balustrade under fhe windows of fhe second story is particularly effective. Che broad windows, divided by cross beams and with fhe frame profiles directed inwards are in the middle erection finished off by flat arches. Che ends of fhe middle building join fhe side erection and the corners are crowned with high gables in the style of fhe German Renaiscence; the roof too is further ornamented with gables.he official buildings of fhe Grand ducal "Bezirksbauinspekfion Baden"in Rastatt, Eudwig-Ring 20 has been designed by the Bauraf KredeIl and executed by the Oberbauinspekfor Forschner within the course of a year. Che cost, exclusive of architects’ fees was 103843 IHarks of which 1017 Hlarks was spent in levelling fhe site.Che facades are old south German barock in style; on a square stone basement two pillar like walls unite in fhe upper story. Che middle risalfo of the upper story projects, and is crowned by an arched gable which extends upwards through fhe roof. For fhe articulation, red HlauI- broππer rough stone has been used, the surfaces are plastered with terra-nova plaster. Che roof,

2. Etage 2. floor2. Stockwerk Raftaff. Liudwig-Ring 20.nova. Ees pans du toit mansard recouverts en ardoises sont interrompus par des lucarnes. Une cage d’escalier saillante en demi-cercle sur la façade de la cour est terminée par un toit en forme de quille.ke rez-de-chaussée est exclusivement occupé par des bureaux tandis que les logements des fonctionnaires sont situés dans les deux éfages supérieurs, kes plafonds des éfages sont en majeur partie construits en poutres de bois, ef seulement d’une façon restreinte en poutres de fer.

covered with slate, has windows; a semicircular projecting staircase tower on fhe courtyard side is decorated at fhe top with a conical ornament.Che basement is entirely devoted to official purposes; in fhe two upper stories are the dwellings of the officials. Che ceilings are for the most part constructed with wooden beams, some few have iron girders.
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H
uf einer gegen die Strafje durch eine hohe Futfermauer abgefchioffenen Sarfenferraffe erhebt fidi die monumental wirkende Villa Steiner, Panoramaffrafje 15 in Sfutfgarf, entworfen und ausgeführt von den Hrchifekfen Irambert und Stahl dafelbff. Die Errichtung des Gebäudes hat lɪ/*  Uahr in Hnfpruch ge· £ f 67 πomme∏; die Baukoffen betrugen 110000 mark.Der räumlich fehr entwickelte Grundrifj zeigt im ∈rdgefcho⅛ eine Balle mit frei aufffeigender Creppe, von der Balle zugänglich eine FIudit durch breite Schiebetüren miteinander verbundener Zimmer, außerdem die Küche und Debenraume. Die Faffaden, aus blauem Sandftein hergeffellt, zeigen mäfjige Barockformen in moderner Huf= faffung. Huf einem Unfergefchofj von bolfiertem Quadermauerwerk erheben fidi im ITliiieIriialif ionifche Pilafter, welche ein ununterbrochen durch­gehendes Gebälk fragen. Über demfelben fefjf eine Hftika mit Fenftern auf, und ein gerad- IchenkIiger FIachgiebeI bekrönt den Aufbau. Die mit Schiefer eingedeckten IDanfardendacher der Seitenteile find durch Dachfenffer belebt.ie CilIfeifig freie Bage und die Anordnung eines Curmaufbaues, welcher mit einemhohen, gefchweiffen Beim abfchliefjt, verleihen dem Bau ein erwünfdites Gepräge von in= dividueller Befonderheif. Das in Stuttgart, Sfafflenbergftrafje 28 gelegene Wohnhaus iff von den Architekten Bummel und Forffner dafelbff im häufe eines Uahres für die Bau- fumme von 98000 mark errichtet und enthält in jedem Gefcho⅛ eine Wohnung. Die Baupffront

S
ur une ferrasse de jardin portée par un haut mur de Soufainemenf du côté de Ia rue, s'élève d'une façon monumentale, Ia villa Steiner Panoramasfrasse 15 à Stuttgart, projetée et exécutée par m. ID. Iiambert et SfahI architectes en cette ville, ha construction de cette maison a exigé un an et un guarí, les frais de construction s’élevèrent à 110000 marks.he plan disposé d’une façon très spacieuse montre au rez-de-chaussée un hall avec grand escalier; du hall on pénètre dans une suite de pièces reliées entre elles par de larges portes à coulisse; cet étage confient en outre Ia cuisine et les dépendances, Hes façades construites en pierre bleuâtre sont de formes d’un baroque sobre, traitées dans un esprit moderne. Sur un socle de bossages s’élèvent au corps central des pilastres ioniques portant un entablement non interrompu. Hu dessus de cette corniche, s’élève une attique avec fenêtres; un fronton bas et droit surmonte ce couronnement. Le toit mansard est recouvert en ardoises, les côtés en sont inferrompres par des lucarnes.

L
a situation libre de tous côtés et Ia disposition d’une tour sur Ie toit se terminant par un haut bonnet de ligne ondulée donnent à l’édifice Ie caractère désiré d’originalité individuelle, ha maison d’habitation située Stafflenberg- strasse 28 à Stuttgart a été construite dans l’espace d’un an par les architectes HummeI et Forstner pour Ia somme de 98000 marks; elle confient un appartement à chaque étage. Ea façade principale est entièrement en pierre

he villa Steiner, Panoramasfrasse 15, Stuttgart, has a very effective site facing the street and flanked by a garden terrace. Ut was designed and executed by fhe architects hamberf and Stahl. Ehe building occupied 
V∣i years, and the cost amounted to 110000 marks.Che very fully developed ground plan shows on the ground floor a hall with a free lying staircase; opening from the hall is a suite of rooms separated by sliding doors, as well as fhe kitchen and offices. Che facade, of blue sandstone is of barock style, somewhat tempered by modern details. From fhe basement with its bassed square stone brick work rise Uonic columns which support a continuons entablature. Above this is an ’’Attic" with windows and a flat gable surmounts the erection. Che mansard roofs, are covered with slate and on fhe side are enlivened by roof windows.dwelling house at StaffIenberg- strasse 28, Stuttgart, has been built by the architects Hummel and Forstner in the course of a year, and at a cost of 98000 marks, fl desirable individuality has been given to fhe house by the fully detached site and by a tower erection crowned with a high curved cupola. On each story is one dwelling. Che principal front is of white Schilf-

Caf. 68.

SfafiIenbergifrcifje 28.

1. Stodrwerk1. Etage1. floor
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iff ganz in wei⅛em Scfiilfianditein in rauher Quaderarbeit Iiergeifelii, während die FlaAea der Seitenfaiiaden zum Ueil geputjf find, und für Ecken und Fenffereinfaffungen derfelben gefugtes Badiiteinmauerwerk verwendet wurde. Ein vom Boden aufffeigender Aufbau, über welchem mit leite geiAwellter Vorderfläche der ichon erwähnte DaAturm aufietjt, und ein im erften Stock aus» gekragter Erker gliedern die Sfrafjenfronf; aufjer- dem Ht das DaAgeiAoij durch RuAiprunge, welAe zu Balkons ausgenuijf find, von dem ObergefAolj getrennt.Die Srundriiie der SeiAoife zeigen iämtliA die Anlage einer Diele und eines an dieie an» IAliefjenden VorpIatjes, von welAem die Ureppe auffteigf. Sede Wohnung befifjf aufjer den Zimmern eine KuAe und Ilebenraume.Is Putjbau mit modern Ciufgefafjfen, in SfuA- mortel aπgefrageπeπ Verzierungen derFafiaden eriAeinf das Baus des Dr. Rofh in Köln a. Rh., Oberländerufer 188, welAes von den ArAifekfen Sotffried Riphan und 

de faille blanche traitée en bossages, tandis que les surfaces des façades latérales sont en partie crépies, pour les angles et les encadrements de fenêtres de ces façades latérales, on a employé la brique Jointoyée. Un avant-corps montant de fond, un Ie quel s'élève la four que nous avons déjà mentionnée, et une tourelle en saillie au premier étage divisent Ia façade sur Ia rue. D’autre part, Ietage du toit est séparé de l'étage supérieur par un retrait utilisé pour y placer des balcons.Uous les plans des étages montrent Ia dis­position d'un hall et d’un vestibule s’ouvrant sur ce dernier, c’est de là que monte l'escalier; chaque appartement possède outre les chambres, une cuisine et les dépendances nécessaires.
L

a maison du DocfeurRoth à Cologne sur> Rhin, Oberlanderufer 188, construite dans l'espace de neuf mois à peu près, par les architectesJSofffried Riphan et F. Cornelius et d’après leurs plans, nous apparaît comme 

sandstone with rough square stone work, the surfaces and side wings are partly, plastered or the corners and window framing brick work has been used. Uhe architectural parts of the facade consist of an erection extending throughout the entire building, slightly bulging and crowned as above mentioned; on the first floor a bay projecting over the street frontage, and in the roof story the receding parts are utilized to form balconies.Uhe ground plans show on each floor a square hall with an entrance vestibule opening on to the staircase. Each lodging contains kitchen and domestic offices.iehouseof Dr.Roth, OberlanderUferlSS, Cologne on Rhine, was designed by the architects Seoffrey Riphan and F. Cornelius and built in a period of about 9 months. Uhe

Uaf. 69. ∈rdgeicho⅛Rez.de=chau∏ee©round Floor

25

18

1. Sfodrwerk1. Etage1. Floor

(Cai. 69.) Köln a. Rh. Oberländer Ufer 188.

Uaf. 70.

F. Cornelius entworfen und in einer Bauzeit von etwa neun Hlonafen zur Ausführung ge- braAf wurde.Um ErdgeiAofj der naA der Strafje gekehrten SAmaIfeife des Kaufes öffnet fiA einerieifs eine Balle, an welAe IiA in SoAeIhohe eine auf einem Unterbau ruhende Uerraiie aníAIiefjf, andererfeifs triff ein runder, an den Pfeilern befAieferfer EAerker hervor; beide Anbauten werden im erifen GefAofj durA offene Balkons abgeíAloííen, von denen der über der Balle gelegene wieder mit einer offenen Doggia in Verbindung itehf. Das fteile, vortretende Giebel- daA zeigt bemalte Endiparren und Hf mit Biber- IAwanzen eingedeAf. Der obere UeiI des Giebei- dreieAs zeigt die Ausführung in FaAwerk.
D

as eingebaute Wohn- und Fabrikgebäude für Berrn C. G. U. DangeniAeidf in SAone- berg-Berlin, Bahnifralje 29/30, umiAIie⅛t einen vollffändig unterkellerten Bofraum und wird an der Binterieite durA einen zweiten, gleichfalls unterkellerten Bof begrenzt. Die An­ordnung des Grundriiies iowie die 1904/05 er­folgte Ausführung find ein Werk des ArAifekfen W. Gufzeit; den Entwurf für die FaHaden fertigte ArAifekt U. Welz. Die Baukoifen be­trugen 560000 IHark. Die in Renaiifanceformen durAgebildefe Sfrafjenfront wird im mittleren UeiIe durA drei ausgekragfe Erker und einen Giebelaufbau, in den Seitenteilen durA offene Doggien InVerbindung mit Voripringenden Balkons 

construction de maçonnerie crépie avec des façades de style moderne décorées d’ornements en stuc de mortier.Au rez-de-chaussée de Ia face étroite de Ia maison tournée vers la rue, s’ouvre d’un côté une halle communiquant à hauteur du socle avec une terrasse posée sur un soubassement; de l’autre côté une tourelle d’angle ronde, dont les piliers sont recouverts d’ardoises fait saillie; les deux avant-corps sont terminés au premier étage par des balcons ouverts dont celui qui est placé sur Ia halle communique avec une loggia ouverte. De toit abrupt et saillant du fronton est décoré de fêtes de chevrons peintes, il est recouvert en tuiles. Da partie supérieure du fronton montre une construction en pans de bois apparents. ka maison d’habitation et de fabrique‘ construite entre murs mitoyens pour IR. m. E. G. U. Dangenscheidf à Schöneberg près Berlin, Bahnstrasse 29/30, entoure une cour entièrement occupée par des caves et longe sur ses derrières une seconde cour également pour­vue de caves. Da disposition du plan, ainsi que l’exécution du bâtiment qui eut lieu de 1904 à 1905 sont l’oeuvre de monsieur W. Gutzeit architecte; Ie projet pour les façades a été livré par monsieur U. WeIz architecte. Des frais de construction s’élevèrent à 560000 marks. Da façade sur la rue, traitée dans les formes de la Renaissance, est divisée dans sa partie centrale par trois tourelles saillantes et un couronnement avec fronton, dans les ailes latérales par des 

house is of plaster with stucco ornamentation of the facade.On the ground floor, at the narrow side of the house facing the street, an entrance leads info a hall from which a terrace built on a foundation, the height of the base, leads; on the other side is a round corner bay, slated, and resting on pillars; both of these have in the upper story their roofs finished off as balconies. Uhis too is the case over the entrance which forms a loggia. Uhe steep projecting gable roof has painted surfaces and is roofed with flat red files; the upper part is framework.usiπess premises, including a factory and dwelling house, have been built for HerrnE. G. U. Dangenscheidt at Bahnstrasse 29 and 30, Schoneberg-Berlin. Uhey comprise a yard with underground cellarage which is again repeated in a second courtyard at the extreme back of the house. Uhe work was done in 1904 and 1905 and was designed by the architect W. Gufzeif; the facade was designed by the architect U. Welz. Uhe cost amounted to 560000 marks. Uhe street frontage is in the Renaissance style, and is ornamented in the centre by three projecting bays and a gable erection; at the side are open loggias in connec­tion with projecting balconies. Ut is a pɪasfeɪ
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Erdgeichofj Rez*de∙chαuffee Ground Floor 1. Stockwerk 1. ɛfɑge 1. Floor(Caí. 70.) Schöneberg. Bah∏[fra⅛e 29/30.gegliedert, ∈s iit ein Putjbau mit in ITlorfei= Ifucfe angefragenen Verzierungen. Die Vorder*  front des FabrifeHiigefs iff mit weifjen und grünen Verblendern, die Binterfront desfelben Cai. 70. mit Rafhenower Bandftridifteinen bekleidet.Das Crdgefdiofj enthält an der Strafen» front haden in Verbindung mit Wohnräumen; ein befonderer Eingang leitet zu einer Stock» werkstreppe, und eine DurAfahrt führt in den Bof und zugleiA zu einer zweiten Creppe. RüAwärfs an den Bof IAiieijf IiA das Fabrikgebäude an; die vier ObergefAoffe find im Vorderhaufe und in den Seitenflügeln zu Wohnungen, im Binfergebaude zu FabrikfaIen eingeriAfet.

Caf. 71.

∈rdgefcho⅛ Rez∙de=ctιauiiee ©round floor(Cai. 71.) Stuttgart. 1. Stockwerk 1. Ctage 1∙ floorSatfIeritrafie 27-29.

loggias ouvertes communiquant avec des balcons en saillie, fie bâtiment est en maçonnerie crépie avec décorations modelées librement dans le mortier, fia façade principale de l’aile de la fabrique est revêtue de briques blanches et vertes, la façade postérieure de cette même aile de briques à la main de Rathenow.ke rez-de-chaussée confient sur Ia rue des magasins reliés à des appartements; une entrée spéciale conduit à l’escalier des étages, tandis qu’une porte cochère conduit dans Ia cour et en même temps à un second escalier, ha fabrique se relie par derrière à Ia cour. Les quatre étages sont distribués en appartements dans le bâtiment de devant et dans les ailes, dans le bâtiment postérieur, en salles de fabrique. 

building with ornamentation in mortar stucco. Che front part of the factory wing is faced with white and green tiles, the back walls with Rathenow tiles.Che ground floor contains shops facing the street whh dwelling rooms adjoining. H separate entrance leads to a staircase in connection with the various stories, and a thoroughfare through a gateway leads to the courtyard and thence to a second staircase. Che factory is situated at the back of the courtyard. Che four upper stories of the front house are arranged as dwellings, as are also the side wings. Che back of the premises is entirely occupied with the factory.
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H
m Hufjeren kommt der Charakter eines Doppefwohnhauies an dem Bau SatfIerftrafje 27/29 in Stuttgart durch die Hniage von zwei getrennten Eingängen zum HusdruA. Das von den HrAifekten BummeI und Forffner dafelbff entworfene, in einer Bauzeit von etwa einem Uahre vollendete Sebaude hat an Baukoften 195000 Hlark erfordert. Die Faffade an der Sfrafje iff im ErdgefAofj, dem Hufbau der beiden Erker, den Gliederungen, af. 71. ej∏em CeiI des driften ObergefAoffes und dem oberen CeiI des Giebels aus weifjem Bunffand= ffein, übrigens in den FlaAen aus gefugtem, rotem BaAffeinmauerwerk IiergeffeIIt. Das DaA hat eine EindeAung von deuffAem SAiefer er= halfen.Das Gebäude befifjt drei Fenfterfronten, welAer Umftand der Ausbildung der Grundriffe Zuffaffen gekommen iff. Beide, nur durA eine Brandmauer getrennte Baufer enthalten im Erd= gefAofj fowie in den drei ObergefAoffen jedes= mal eine abgefAIoffene Wohnung von vier bzw. fünf Zimmern mit KuAe und Ilebenraumen.egen der gefAiAten Husnutjung eines nur IAmalen GrundftuAs iff das Gebäudedes VoIks=Kaffeehaufes in Stuttgart, EAe Karl- und Sporerftrahe, befonders bemerkens­wert; dasfelbe iff entworfen von dem HrAifekfen E. Beim und wurde in den Uahren 1904/05 für die Koffenfumme von 60000 IIlark erriAfef. Die im WefenfIiAen aus weifjem Sandftein und nur in einem CeiI des oberffen GefAoffes aus Fach= werk hergeftellten Faffaden find im einzelnen in IpafgofifAen Formen ausgebildet, zugleiA aber mit modern IfiIifierfem PfIanzenornament ge= ÍAmüAf. Die breiten Fenfter des ErdgefAoffes deuten auf das dahinferliegende WirffAafts= lokal.

!
Jfe caractère de maison d’habitation ɪɪ double est imprimé à l'immeuble Sattler­strasse 27/29 à Stuttgart au moyen de deux entrées séparées. Eef édifice a été construit dans l’espace d’un an environ d’après les plans et sous Ia direction de ΙΠ. ΙΠ. HummeI et Forstner architectes à Sfuffgard; les frais s'éle­vèrent à 195000 IΓ∣arks. La façade sur Ia rue est en pierre blanche au rez-de-chaussée, aux deux tourelles, aux membres d’architecture, dans une partie du troisième étage et dans Ia partie supérieure du fronton; les autres surfaces de cette façade sont construites en maçonnerie de briques apparentes rouges, jointoyées, ke toit est recouvert d’ardoises allemandes.k’immeuble possède trois faces à fenêtres, ce qui a permis une excellente disposition du plan, fies deux maisons qui ne sont séparées que par un mur mitoyen contiennent au rez-de- chaussée et dans les trois étages supérieurs un appartement distinct de quatre pièces pour l’une, de cinq pour l'autre, chaque appartement est pourvu d’une cuisine et des dépendances nécessaires. ke bâtiment destiné à un café populaire* à l’angle de KarI= et Sporerstrasse à Stuttgart est particulièrement remarquable par l’habile disposition du plan sur un terrain très-étroit; cet édifice fut construit dans les années 1904 à 1905 pour Ia somme de 60000 marks par monsieur E. Heim architecte, Les façades construites principalement en pierre blanche et seulement en partie dans les étages supérieurs en pans de bois sont traitées dans Ie détail d’après les formes du style gothique tardif, et en même temps, décorées de motifs d’orne­ments du règne végétal en style moderne, kes larges fenêtres du rez-de-chaussée indiquent Ie local du restaurant.

^he building at SaftIerstrasse 27—29, Stuttgart presents the appearance of a double house through fhe two separate entrances. Uf was designed by fhe architects HummeI and Forsfner, built in about one year and cost 195 000 marks. Uhe street facade of fhe ground floor, fhe two bays, fhe dressings, a part of the third upper story, and the upper part of fhe gable are of white sand­stone, the remainder of fhe surfaces are of red brick. Uhe roof is covered with German slate.Uhe building has three window frontages, a fact which has influenced the design of the ground plan. Uhe houses, only separated by a fire wall, contain on each floor dwellings of four and five rooms with kitchens and offices. Special attention deserves to be given to fhe *ʃ ingenious manner in which a small site has been utilized in Stuttgart at the corner of KarI= and Sporerstrasse. Ut is fhe building of the ’’Volks-Kaffeehaus“, has been designed by the architect E. Heim, was built in 1904 to 1905, and cost 60000 marks. Uhe facade is principally of white sandstone, part of fhe upper stories is of framework, and the style is Iate Gothic with a modern ornamentation of conventional floral design. From the broad window in the front of the ground floor can be seen the coffee saloon lying at fhe back.
Uaf. 72.

ErdgeIchofj Rez-de-chauííée 1. Etoge 1. Floor
Um ErdgefAoh befindet IiA die Kaffeewirt= IAaff, in zwei gröbere Räume für männer und Frauen gefeilt, daneben die geräumige KüAe mit Ilebenraumen. Ein befonderer Eingang an der IAmaIeren Front führt zur SfoAwerksfreppe. Die drei ObergefAoffe enthalten je eine geräumige Wohnung, mit KüAe und Ilebenraumen verfehen. ie gefAIoffene Gefamffronf fowie der durA­weg in rauhem Quaderwerk erfolgte Aufbaudes BauIes der LandsmannfAaff „SAoff- Iand" in Uubingen verleiht demfelben einen wohl beabfiAfigfen burgarfigen Eharakter, IeIbft- VerftandIiA ohne dab eigenfliAe Befeffigungs- formen zur Anwendung gekommen find. HrAitekf Arthur müller in Stuttgart iff der SAopfer des von Huguff 1904 bis Uuli 1905 mit einem Koffen- Uaf. 73—74. aufwflrκje υoπ ʒooθθ mark ausgeführten Bau­werks. Die IfeiIen UreppengiebeI und ein kräf­tiger, ViereAiger, mit einem abgewalmfen ZeIf- daA bekrönter EAfurm verffärken den wehr­haften GefamteindruA des Baufes. Ein im Ober- gefAob Vorfpringender Sandfteinerker lebt IiA in BoIzkonifruktion als DaAaufbau mit IeifIiAen OngeIehnfen DaAfenffern fort.Die Hubenmauern beffehen aus Pfrondorfer BruAfteinen von warmer, gelbbräunliAer Färbung, die Gliederungen aus Sandftein, während die

©round Floor 1. Stockwerk(Caf. 72.) Stuttgart. Ecke Karl- und Sporerifralje.Hu rez-de-chaussée se trouve Ie café, separé en deux grandes pièces pour hommes et pour femmes, à côté une grande cuisine avec dépen= dances. Une entrée spéciale située sur Ia face étroite conduit à l’escalier des étages. Les trois étages supérieurs contiennent chacun un appartement spacieux avec cuisine et dépendances. Ea façade sévère ainsi que la construction tout> en bossages de Ia maison d’étudiants „Schottland“ à Uubingue donnent à cet édifice Ie caractère bien cherché du reste, d’un château fort, sans que bien entendu, il ait été fait emploi de formes de fortification proprement dite, monsieur Hrthur müller architecte à Stuttgart est l’auteur de cet édifice construit du mois d’août 1904 à celui de juillet 1905 pour Ia somme de 50000 marks. Le haut fronton à degrés, ainsi qu’une forte tour carrée d’angle, couverte d'un toit à pans coupés augmentent l’impression générale de château fort que fait cette maison. Une tourelle en pierre saillante sur Ie premier étage se prolonge en construction de bois sur Ie toit et se relie à des lucarnes qui s’appuient sur elle.Les façades sont en moellons de Pfrondorf d’une couleur jaune brunâtre très chaude, les membres d’architecture sont en pierre de faille, tandis que les parties visibles de bois de chêne

Uhe ground floor is fhe actual coffee house divided into two separate halls for men and women in connection with a spacious kitchen and offices. H separate entrance leads to the upper stories which are arranged as dwellings with kitchens and offices.he house of the Landmannschaft ’’Schottland“ in Uübingen shows on its eπiire frontage, and in its erection entirely of rough square stone work, that the design of fhe architect was to imitate a fortress, and this has been done without actually making a fortified castle of if. Uhe architect is Arthur muller of Stuttgart, the time occupied was from Hugusf 1904 to UuIy 1905 and fhe cost was 50000 marks. Uhe steep staircase gable and an important square corner tower emphasise the castellated style of the whole. Uhe projecting sandstone bay of the upper story is continued in the roof erection of wood which contains on the side the roof windows.Uhe outside walls are of Pfrondorf free stone of warm yellow brown colour, the arti­culations are of sandstone, while the visible
- 48
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Caí. 73-74.

Crdgeidioij Rez∙de=dιauilee Sround Floor(Caí. 73—74.)

ErklärungHB
eDe F

KneipiaalSdienke KonpenfzimmerKaifeekiidie Kafieezimmer Sfudentenzimmer

Ciibingen. Baus der Irandsmannidiaif „Schottland“.Hdifbaren Cichenhoizfeiie grünlich Iaiierf find. Das Baus enthält im Erdgeicholj einen größeren Fechf- und Kneipfaal. Das nicht mit der Kanali­sation verbundene Srundffuck wird mittelft Ober· Hachenberiefelung enfwäfferf.Das Wappen im Bogenfelde des Ioauptportals iff ein Werk des Bildhauers fl. Schenk.in mächtiger Eckturm bildet das Wahrzeidien für das in Srunewald, Buberfusbader-Hrafte 21, Ecke Siemensftrafte 41 gelegene Handhaus, welches von dem Hrchifekten B. IHeier dafelbff entworfen und für die Koffen- fumme von 170000 I∏ark zur Ausführung gebracht wurde. Die Umfaffungswande find im unteren CeiIe aus TauhemSandffeinquaderwerk, im oberen als Puftbau hergeffellt; aufterdem trägt der er­wähnte Curm ein übergekragtes Fachwerkgeichoft, welches mit einem Walmdach und Dachreiter· fürmchen bekrönt iff. Die Dächer find mit Ziegeln eingedeckf.

sont peintes en vert. D’immeuble contient au rez-de-chaussée une grande salle d’escrime et de fêtes, fie terrain qui n’est pas relié à Ia canalisation est pourvu d’un système d’irrigation de surface.Ifarmoirie sculptée dans le tympan de la porte principale est l'oeuvre du sculpteur fl. Schenk.ne puissante four d'angle donne Ia note caractéristique à la maison de cam· pagne située à Grunewald, à l’angle des rues Huberfusbadersfrasse 21 et Siemens­strasse 41, cette maison a été projetée et exécutée par monsieur H. ∏leier architecte; elle a coûté 170000 marks. lies murs de façade sont dans la partie inférieure en bossages de pierre; dans les parties supérieures, de maçonnerie crépie; d’autre part, Ia four déjà mentionnée porte un étage en pans de bois en saillie, cou­ronné par un toit et une tourelle. Des toits sont recouverts en tuiles.

woodwork is coloured green. Un the basement is a large fencing and drinking saloon. Che drainage is in connection with the town sewe­rage.Che coat of arms over the principal eutraπce is the work of the sculptor fl. Schenk.he country house, built at Hubertus- badersfrasse 21, corner of Siemens­strasse 41, Grunewald, by the architect H. Γ∏eier at a cost of 170000 marks is characterized by a large corner tower. Che outside walls are, in the lower part, of rough square sandstone work, the upper part is of plaster; the corner tower contains a projecting upper story of frame work over which is a roof with considerable ornament. Che roofs are tiled.

(Cal. 75.)Das Unfergefdioft enthält haden und zu­gehörige Wohnräume; das Erdgefchoft fowie das Obergefdioft find je in zwei Wohnungen gefeilt, während im Dadigefdioft neben Bodenräumen wieder nur eine Wohnung Plaft gefunden hat. as Huftere des in Grunewald, Ecke Beyme- und Bubertusbaderffrafte ge­legenen Dandhaufes läfef eine mannigfaltige Gruppierung bemerken. Hufter einem Darken, mit Heilem, einmal durchbrochenem Pyramidendach bekrönten Edkturme find ein Ausbau, mit einem Caf. 75. Giebel Ichlieftend, dann ein zweiter Ausbau, der als Cerraffe endigt, angeordnet, und zwifchen beiden öffnet Hch im Erdgefchoft eine SauIenIoggia, weiche im Obergefdioft einen Balkon trägt. Das Baus wurde von Hrchifekt B. IIleier in Grüne­wald für die Koffenfumme von 200000 mark ausgeführf.

De sous-sol confient des magasins et les appartements qui en dépendent; le rez-de- chaussée, ainsi que Ie premier étage sont chacun disposés en deux appartements; tandis qu’un appartement a également été placé dans le toit auprès des chambres hautes.iʃ remarque un groupement mouvementé l’extérieur de Ia maison de campagne située à l’angle des rues Beyme- et Huberfus= baderstrasse à GrunewaId. Outre une forte four d’angle couronnée par un toit abrupt en forme de pyramide, interrompu sur un point nous voyons un avant-corps terminé par un fronton, puis un second avant-corps portant une ferrasse, entre ces deux avant-corps s’ouvre au rez-de- chaussée une loggia à colonnes qui porte un balcon au premier étage. Da maison a été bâtie par monsieur H. I∏eier architecte à Grüne­wald pour Ia somme de 200000 marks.

Che lower story contains shops and rooms connected with them; the ground floor as well as the upper stories are divided each into two dwellings; the roof story, in addition to garrets, has also dwellings.£ he house at the corner of the Beyme- and Hubertusbaderstrasse, GrunewaId shows great variety in the grouping of the exterior. First is a corner tower with steep perforated pyramidal roof, then an erection finished off with a gable; a second erection ending in a terrace, and between the two on the ground floor is a pillared loggia over which is a balcony in the upper story. Che house is the work of H. Hleier of GrunewaId and cost 200000 marks.
— 49 -
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Caf. 75.
GrdgefcfiofjRez∙de∙cħauffeeSround floor

Gcke Beyme= und Buberfusbaderifrafje.

1. Stockwerk1. Efage1. Floor.

Die Faiiaden find WeIentIidi in Pufjbau, nur am Sockel und an einigen unteren CeiIen in rauhem Sanditeinquaderwerk hergelfellf. Das Erdgeichofj iowie das Obergeichoh Umichlieijen je eine Woh­nung mit Küche und Ilebenraumen.Zur Hotiz: Die Zahlen in den Srundrifien werden erläutert durch das Verzeichnis Seite 14.

Biicher=Chronik.*)

*) We fake this opportunity of giving information concerning the most interesting works published on this subject, and beg for this purpose the sending of press Crificisnius. Che publishers will not however bind themselves either to return the same or to criticize them.

Hrdiifektur-Konkurrenzen, herausgegeben υoπ Bermann Scheurembrandt, Hrchitekf. Verlag von ErnitWasmufh A.-®., Berlin W. 8. Pro Band von 12 Beffen 15 IIlark, einzelne Beffe 1,80 mark.Es kann nicht zuviel gefchehen, um das in den Orchifektoniichen Wettbewerben aufgehäuffe geiitige material der Öffentlichkeit zuzuführen und für diele nufjbar zu machen. Einmal ent­halten auch die etwa nicht zur Ausführung be- Itimmfen und ionif dem Vergehen anheimfallen· den Entwürfe eine Fülle brauchbarer Udeen, und dann bieten iie insgeiamf ein treues Spiegelbild der geiifigen Strömungen des Uahrhunderfs.Als eine hervorragende Veroffenflidiung auf diefem Felde kann die im Verlage von Ernit Wasmufh H.-®., Berlin, ericheinende, von Ber- mann Scheurembrandt herausgegebene Samm­lung von Hrchifektur-Konkunenzen bezeichnet werden, die fortlaufend ericheinen foil, und von der die Befte 1, 2 und 3 jefjt vorliegen.Die zur Erläuterung Vorausgeichickten Srund- iäfje, nach denen das Format der Zeichnungen hinreichend grofj gewählt iif, um auch Einzel­heiten erkennbar zu machen, der Reduktions- mafjffab fich überall dem DezimaIiyifem anpaiien und eine einheitliche Reduktion aller Projekte unter Iidi durchgeführf werden foil, Iaiien von der Arbeit das Beife erwarten.Beff 1 enthält drei Entwürfe zum Konzert- und SeielIfdiaftshaufe für Königsberg i. Pr.Beff 2 und 3 enthalten lieben Entwürfe zum Kuriaion und BeiIbad für CepIiO-Schonau.Der Cexf gibt die IiauptiachIichifen Be­dingungen des Husichreibens, das Urteil der Preisrichter, außerdem eine Zeittafel ausge­Ichriebener Wettbewerbe, iowie das Ergebnis enfichiedener Konkurrenzen wieder. Somit dürfte es nicht zweifelhaft fein, dafj die neue Publikation bald allgemeinen Beifall finden wird.*) Wir werden an diefer Stelle objektiv über die neuen Gricheinungen auf dem Sebiete der einfchlägigen Iiiteratur berichten und bitten um Ginlendung von Recenlions=Gxemplaren. Die Redaktion übernimmt jedoch keinerlei Verpflichtung, weder zur Rücklendung noch zur Belprechung.

lies façades sont en majeure partie con­struites en maçonnerie crépie et dans quelques parties du bas, en bossages rustiques. lie rez- de-chaussée et l’étage supérieur contiennent chacun un appartement avec cuisine et dépen­dances.ΠΒ: 1res chiffres inscrits dans les plans sont expliqués par la liste p. 14.

Repue des Iiures *)
Concours d’architecture, publiés par Her­mann Scheurembrandt, architecte. Ernst Wasmuth H.·®. éditeur, Berlin W. 8. Prix du volume de 12 livraisons 15 marks, Ia livraison 1,80 mark.On ne saurait trop contribuer à faire connaître au public les documents intellectuels amassés dans les concours d’architecture et à l’en faire profiter. D’abord, une quantité de projets qui ne sont pas destinés à l’exécution et qui seraient condamnés à l’oubli contiennent une foule d’idées utiles, ensuite, ils offrent dans leur ensemble une image fidèle des courants intellectuels du siècle.On peut considérer comme une publication de haute importance dans ce domaine, la collection de concours d’architecture paraissant chez Ernst Wasmufh H.-®, à Berlin et publiée par Hermann Scheurembrandt. Eefte publication doit paraître régulièrement, nous en possédons déjà les livraisons 1, 2 et 3.lies principes émis au début de l’entreprise et d’après lesquels le format des dessins est choisi assez grand pour permettre d'y recon­naître Ie détail, l’échelle de réduction étant partout rapportée au système métrique et une réduction uniforme pour fous les projets devant être appliquée, permettent d’attendre les meilleurs résultats de cette publication.lia ∏≡ livraison confient trois projets pour un bâtiment de concert et de société à Königsberg en Prusse.lies livraisons 2 et 3 contiennent sept projets pour un casino et établissement de bains à Cepiifz-Schonau.lie texte fait connaître les conditions princi­pales des concours, Ie jugement du jury, en outre, un tableau des concours publiés, ainsi que Ie résultat des concours jugés. De cette façon, il est hors de doute, que Ia nouvelle publication ne trouve bientôt partout un accueil favorable.*) ∏ous publierons à celle place des critiques im= partiales sur les dernières productions du domaine littéraire spécial et nous prions de nous envoyer des exemplaires à cet effet, ha rédaction n’assume cependant aucune respoπ≈ sabilité quant au renvoi ou à la critique de ces ouvrages.

Che facades are principally of plaster, the base and other lower parts are of rough square sandstone work. Che ground floor and each of the upper stories contains one dwelling with kitchen and offices.∏otice; Che figures in the ground plans are explained in the list of p. 14.

Chronide oí books *)
6<3"Architektur - Konkurrenzen” (Architec­tural Eompetifions) edited by Hermann Scheurembrandt, Architect. Published by Ernst Wasmuth A.-®., Berlin W. 8. Price 15 marks per volume of 12 numbers, single numbers 1,80 marks.Uf is impossible to give sufficient publicity to all the intellectual and theoretical material available in the open architectural competitions and to make these valuable works of general utility. Un the first place, these designs which are destined never to be accomplished and thus to be consigned to forgetfulness, contain very many useful ideas, and, taken as a whole they show the tendency of the architectural style of the century.Hs a noteworthy publication in this field we may mention the collection of architectural com­petition designs published by Ernst Wasmuth A.=®., Berlin and edited by HermannScheurem- braπdf. Che publication will be continuous, and numbers 1, 2 and 3 are lying before us.Che explanatory prospectus shows that the form chosen for the drawings is large enough to allow of sufficient clearness being given to the details, the reduced scale is always measurable decimally, and a uniform scale reduction is applicable to all designs; these advantages promise favourably for the publi­cation.Che number 1 contains 3 designs for concert and club buildings for Königsberg in Prussia.numbers 2 and 3 contain 7 designs for "Kurhaus” and Baths in CepIifz-Schonau.Che text gives the conditions of the com­petition, the opinion of the judges, a list of competitions at present existing, as well as the results of those already decided. Ut seems certain therefore that the new publication will meet with unqualified success.

Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, SroFj-Lnchterfelde. Verlag von Grnft Wasmufh fl.=θ., Berlin, IHarkgrafenftrafje 35. Sedruckt bei W. Büxenftein, Berlin SW.
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HdoIJ Zabel Br⅛. Mdifdracfe der Kunsfansfalf von Ernsf Wasmufh S.∙β., Berlin W.

Berlin
Badsfrasse 60.

ITlafson de rapport ITlietshaus Dwelling house with shops

Verlag von Ernsf Wasmiifh H.∙β., Berlin W. 8, f∏arkgrafens!rasse 35,
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Villa Kraufj Residence
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D
ie roιπaπiidιeπ Sfiiformen und die Ausführung in Sandffeinuerbiendung verleihen der äußeren Erfcheinung des Landgeriditsge- boudes iii in Beriin-Ehflrioftenburg den Eharakter einer einfachen, emiten IHonumentfliitflt. Von mächtiger Wirkung iff der grofje Siebe! des IIlifteibaues, aus deffen Dach ein Curmchen emporffeigt. Die SrundrifIe des Sebaudes find von (5eh. Oberbauraf P. Chômer, dem Land- bauinfpektor E. Peterfen und dem Baurat P. IIlonnich bearbeitet, während an der Se- ItaItung der Faffflden E. Peferfen, Reg.-Bciu- Caf. 76—77. mejβfer g. Der∏burg u∏d mönnich tätig waren.Die Bauzeit dauerte von 1901 bis 1906, und die Baufumme, eiπfcħlie⅛Iich der Ilebenkoffen, betrug rund 11∕4 HliiIionen IHark.Die Verblendung der Faffade iff aus rot­braunem Serxheimer Roggenffein hergeffelif, und zu den SIiederungen wurde grauer KeiIkftein aus Rofhenburg a. C. verwendet. Die hohen Dächer find mit Ziegeln in der Form von Γ∏0πch und Honne eingedeckt; einige IHefalIdacher haben Bieieindediung erhalten. HIIe Decken find mciffiv ausgeführf, ebenfo die meiffen Sewoibe mit Ein- Idilufj der die grofje BaIIe Uberfpannenden.benfo durch maierifchen Aufbau wie durch reiche Farbenwirkung des Aufjern zeichnetfich die von dem Architekten Aladar Arkay im modern ungarifchen Stile erbaute Villa in Budapeff, Andraffyftrahe 127a aus. Der Bau wurde im kaufe eines Uahres unter der SpeziaIIeitung des Architekten U. Spacel vollendet und koftete 150000 Kronen, ohne Einrechnung der inneren Einrichtung und des Srundwertes.Es iff ein Backfteinbau mit gelbem ΠΙ0rteI- pufj des Äuheren, in Siasmofaik IiergeifeIIfen Fiachornamenfen und aus IHajoIika gebildeten, blau, grün und weih gehaltenen, feilweife ver­goldeten Säulen, Piiaftern, koggiabögen, Dadi- fenffern und Firftbekronungen. Das Dach iff mit Sdiiefer gedeckt, während Kuppel und Erkerdächer mit vergoldetem Kupferbledi überzogen find.Um Erdgefdioh liegen die Empfangsräume, die Diele mit der Creppe, der SpeifeiaaI mit gewölbter Decke, der Salon mit Wintergarten u. a. Um erffen Stodiwerk find Wohn- und Schlaf­räume der Familie Untergebradif, und das Dach-

Cxpiicaiion des planches.
G>3

L
es formes romantiques de son architecture,1 ainsi que le revêtement des murs de façade en plaques de pierre donnent au palais de justice III à Berlin-Ehariotfenburg Ie caractère d’une simple et sévère monumentalité. Le grand fronton du corps centra! dont le toit est surmonté d’une tourelle est d’un effet saisissant. Les plans de Tedifice ont été étudiés par Ie conseiller P. Chômer, l’inspecteur E. Pefersen et le conseiller P. Hlonnich, tan- disque pour la composition des façades, IΠ. Hl. E. Petersen, l’architecte du gouvernement H. Dernburg et Hlonnich ont prête leur con­cours. La construction dura de 1901 à 1906 et les frais, y compris les dépenses accessoires, s’éle­vèrent à un million et quart de Hlarks.Le revêtement des façades fut exécuté en pierre rouge brune de Uerxheim, fandis-que pour les membres d’architecture on employa le calcaire gris de Rofhenburg sur Cauber. Les hautes toitures sont recouvertes de tuiles de Ia forme dite moine et nonne; quelques toits métalliques furent recouverts en plomb. Cous les planchers sont de construction massive, ainsi que la plupart des voûtes, y compris celles qui couvrent Ia grand halle.

k
a villa Andrassysfrasse 127a à Buda­Pest, construite en style moderne hongrois par IHonsieur Aladar Arkay, architecte, se distingue autant par sa silhouette pittoresque que par la riche coloration de son extérieur. Le bâtiment fut élevé dans l’espace d’un an, sous la direction spéciale de l’architecte, U. Space! et coûta 150000 couronnes, sans compter les aménagements intérieurs et le terrain.E’est une construction en maçonnerie de briques crépie en mortier jaune à l’extérieur, dont la décoration consiste principalement en ornements plats de mosaïque de verre et de faïence et en colonnes, pilastres, arcs de loggias lucarnes et crêtes de toits en partie dorés, en partie peints en bleu, vert et blanc.Les salles de réception, Ie hall avec escalier, Ia salle à manger avec plafond voûté, le salon avec jardin d’hiver etc. se trouvent au rez-de- chaussée. Le premier étage contient les chambres à coucher et d’habitation, tandis que des comp-

Descripiion oí Piafes.
OS

3^rhe "LandgerichtIiI" building in Berlin- EharIotfenburg, in the Romanesque style, and with facings of sandstone is a monumental edifice of severe simplicity. Che great gable of the central portion, over the roof of which a small tower rises, is most effective. Che ground plans are by the Seħ. Oberbaurat P. Chômer, the Landbauinspektor E. Pefersen and the Bauraf P. mönnich; the facades are by E. Petersen, Reg1-Baumeisfer H. Dem­burg and mönnich. Che time occupied was from 1901 to 1906 and the cost, including incidental expenses was 11∕4 mɪllionen marks.Che facing of the facade is of red-brown Uerxheimer Roggenstone, and for the articulations grey limestone from Rothenburg on the Cauber has been used. Che high roofs are tiled with files in the form of monk and nun, some metal roofs are covered with lead. All the ceilings are solid, so are most of the vaulted roofs, including the one roofing the great hall. Che villa, built at Andrassysfrasse 127a,B u d a p e s f by the architect Aladar Arkay is distinguished both by the pictu­resque erection and by the effective colouring of the exterior. Ut is in modern Hungarian style, occupied one year to build under the superintendence of the architect U. Spacel, and cost 150000 Kronen exclusive of interior fittings and the site.Uf is a brick building, with yellow plaster for the exterior; the flat ornamentation is of blue, green and white glass mosaic and majo­lika; the pillars, pilasters, bays and roof gables are partly gilded. Che roof is of slate, the cupola and roofs of the bays are of gilded copper.Che reception rooms are on the ground floor, as is too the square hall from which the staircase leads, the dining room with a vaulted roof the drawing room with conservatory etc. On the first floor are dwelling rooms and bed
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Caí. 78—79.

Crdgeicfiofj Rez-de-chauílée
gefchofc iΓt zu Bureauraumen ausgeπufcf. Das Baus befifct eine Hiederdrudidampfheizung und elekfrifche Beleuchtung.
H

uf einem Cckgrundftuck iff unter gefchickfer Husnufcung der Dreiecksform desfelben das ringsum freiliegende Wohnhaus Bohenheimer- ffrafce, Ccke Dobelftrafce in Stuttgart er­richtet. Urheber der Faffaden find die König!. Oberbaurafe CifenIohr und WeigIe in Stuttgart; der Srundrifc iff von Snfpektor Brenner ent­worfen. Der Sockel des Gebäudes iff ganz aus weifcem Sandftein hergeftellf; die Hufcenwande der oberen Stockwerke beffehen aus gelblich- weifcen VerbIendziegeln, während für die Fenffer- einfaffungen und Bruffungen fowie für einzelne Bandffreifen weifcer Sandffein verwendet iff. Der _ , o. Crkervorbau an einer Schmalfeife des Baufes wird von ausgemauerfem Fadiwerk gebildet; das Dach iff mit roten Biberfchwanzen eingedeckt.

Hndraffyffrafje 127a.fɪɑ maison
1. Stockwerk 1. Cfage 1. Floor©round Floor(Cal. 78—79.) BudapeItfoirs ont été installés sous Ie toit.est pourvue d'un calorifère à vapeur à basse pression et de lumière électrique.Ga maison d’habitation Hohenheimer- strasse située à l’angle de la DobeI= sfrasse à Stuttgart a été, construite sur un terrain d'angle avec utilisation habile de Ia place triangulaire, elle est libre de fous côtés, kes architectes CisenIohr et WeigIe à Stuttgart sont les auteurs des façades, tandis que !’in­specteur Brenner a fait Ie projet du plan, ke socle de l’édifice est entièrement en pierre de grès blanche. Bes murs de façades des étages supérieurs sont en briques d'un blanc jaunâtre, tandis que pour les contre-coeurs des fenêtres et leurs encadrements, ainsi que pour quelques bandeaux on a employé la pierre de grès blanche, ka tourelle en avant-corps sur la face étroite de Ia maison est construite en pans de bois avec champs de maçonnerie, le toit est recouvert en tuiles rouges.

rooms, the roof storey is arranged as bureaus. Che house has low pressure heating apparatus and electric light.U dwelling house has been built at the l,4 Hohenheimerstrasse at the corner of the DobeIstrasse in Stuttgart. St is a triangular corner site, and the position has been skilfully utilized to build a house standing free on three sides. Che facades are by the building Councillors Cisenlohr and WeigIe of Stuttgart; the ground plan is by Inspektor Brenner. Che base is entirely of white sandstone, the outside walls of the upper storeys are of yellowish-white tiles, the window-frames and balustrades as well as certain stripes introduced, are of white sandstone. Che projecting bay on the narrow side of the house is of framework with brick; the roof is of red files.
SchaIfervorhaIfe Poftbureau Vorffand Rampe

flat

Crdgefchofj Rez-de-chauffee ______1. Sfotkwerk©round Floor(Cal. 84.) Sfuffgart. Hoheπheimerffra⅛e,'Ccke DobeIffrafje.Das an einer Fronffeite Heferliegende Cerrain erlaubte im Untergefdiofc die Anlage eines kadens und einiger Zimmer; das Crdgefchofc iff ganz für ein Poffamt ausgeπufcf, deffeπ Bauptraum möglich!( frei von Wänden gehalten iff, indem die Decke durch Säulen geffüfcf wird. Hufcerdem iff die nach oben führende Creppe vorhanden. Die drei Obergefchoffe fowie das IHanfarden- gefchofc enthalten je eine Wohnung von fünf Zimmern neblí Küche und ∏ebeπraumeπ.as Gefdiaffs- und Wohnhaus Zadierl in Wien, Bauernmarkt 5, ift nach demCnfwurfe ∣des Hrdiitekfen Sofef PIecnik etwa 

ke terrain se trouvant plus bas à une des façades, on en a profité pour y installer un magasin et quelques chambres, ke rez-de- chaussée est entièrement distribué pour un bureau de poste dont la pièce principale est aussi libre que possible de parois, de sorte que le plafond est soutenu par des colonnes. Un escalier conduit en outre aux étages supérieurs; les trois étages supérieurs ainsi que l’étage mansard contiennent chacun un appartement de cinq pièces avec cuisine et dépendances.
L

a maison de commerce et d’habitation k Zacherl à Vienne, Bauernmarkt 5, a été construite dans l’espace d’un an environ,

Che front side of the site slopes downwards, and this has permitted the building of some shops with adjoining rooms on this side; the ground floor is occupied with a Post office, the principal apartment of which is built as free from walls as possible and is supported by pillars. H staircase leads from this floor to the upper ones. Che three upper storeys contain each a dwelling of five rooms with kitchens and offices.he business premises and dwelling house ZacherI at Bauernmarkt 5,Vienna have been built in the course of a year
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im kaufe eines Uahres errichtet Die Faiiade | iit in den oberen Seichoiien mit gei±liffeπeπ, graublauen SranitpIatten bekleidet Die von ProL Hletjner modellierten Karyafidenunter dem Dadrgeiims iowie dieies IeIbit beitehen aus Stein« zeug, während das Dadi eine Bekleidung von Kupfer erhalten hat 

d’après les plans de IIlonsieur Uosef Plecnik architecte, ha façade est aux étages supérieurs revêtue de plaques de granit gris-bleu polies. Les cariatides sous Ia corniche modelées par le professeur IHefzner, ainsi que Ia corniche elle-même sont en pierre artificielle, tandis que Ie toit a été recouvert en cuivre. 

according to the design of the architect Uosef PIecnik. Che upper part of the facade is faced with carved grey-blue granite slabs. Che Caryatides under the roof cornice, modelled by Professor ∏letzπer, are as well as the cornice of stone; the roof has a covering of copper.

CaL 81.

1. Stockwerk *∙ fclu⅛c , i c(Cat. 81.) Wien. Bauernmarkt 5.Grdgeichoij und IHezzanin find ganz zu Ge- Idiaftszwedren eingerichtet und nur durch Pfeiler­IteIlungen geteilt, dagegen Iind die vier oberen Seidioiie zu Wohnungen beitimmf. Sämtliche Pfeiler und Decken find in ∈iieπ und Beton IiergeifeIIf.
D

as ringsum freiliegende, durch Gruppierung der Baumafien maleriidi belebte Wohn­haus StaffIenbergitrafje 26 in Stuttgart iit in den VorderfaHaden Ieilweife, und zwar im SodieI und den Gliederungen aus Klingenmiiniter Sanditein, ioπit in PuhfIachen, dann aber in den Riidi- und Seitenaniichten ganz in Verpufjten Flächen mit Ginfaiiungen der Öffnungen aus Ver­blendziegelmauerwerk IiergeitelIt. Die Faiiaden find im Stil der Spatrenaiiiance gehalten. Der Gnfwurf rührt von den Hrchitekten BummeI und Foritner in Stuttgart her; die Ausführung nahm etwa elf Hlonate in Hniprudi und koifefe 77000 mark.

ke rez-de-chaussée et l’entresol ont été entièrement distribués en locaux de commerce et sont seulement divisés par des colonnes, par contre, les quatre étages supérieurs ont été arrangés en appartements. Cous les piliers et plafonds ont été construits en béton armé.
L

a maison d’habitation SfaffIenberg-> strasse 26 à Stuttgart, libre de tous côtés et rendue pittoresque par Ie groupement de ses masses est construite en pierre de grès de Klingenmünster dans une partie de sa façade principale; cette pierre a été employée pour le socle et pour les lignes d’architecture; les surfaces sont en maçonnerie crépie. lies façades latérales et postérieure sont entièrement en maçonnerie crépie avec encadrement des ouvertures en maçonnerie de briques apparentes, lies façades sont traitées dans le style de Ia Renaissance tardive, ke projet de cet immeuble est dû aux architectes HummeI et Forstner à Stuttgart. D'exécution qui dura environ onze mois absorba la somme de 77000 marks.

Che ground floor and intermediate storey are used entirely for business purposes and are separated only by pillars; the upper storeys are arranged as dwellings. HII the pillars and ceilings are of iron and beton.he dwelling house StaffIenberg- strasse 26, in Stuttgart, is distinguished by the picturesque grouping of the various parts, the house standing free on all sides. Che front facades are partly of Klingenmünster sand­stone, as are the articulations and the base, and partly of plaster; the back parts and side walls are of plaster with the openings and frames of glazed bricks. Che style is Iafe Renaissance. Che design is by the architects HummeI and Forstner of Stuttgart, the time occupied was 11 months, and the cost 77 000 marks.

'CaL 82.

∈rdgeicho⅛ Rez-de-chauííée ©round floor(Cat. 82.) Stuttgart. Sfaiilenbergftraije 26.1. Stockwerk
Das Baus enthält in drei Stockwerken je eine räumlich reichlich bemeiiene Wohnung; im Bochparterre und eriten Stock find die Wohnungen mit einem Fronterker ausgeitattet. Das nieder­parterre enthält die Wirfichaffsraume.

Da maison contient trois étages comprenant chacun un appartement de dimensions spacieuses. Des appartements du rez-de-chaussée et du premier étage sont pourvus d’une tourelle saillante. lie sous- sol contient les dépendances des appartements.
Che house contains on each floor a spacious dwelling; in the two first storeys [there are front bays, and the ground floor is occupied by domestic offices.

I
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H
n den Fafiaden des Wohn- und (Seichafts- hautes WindmiihIengaffe 24 in Wien hat der Architekt desfelbeπ, K. K. Baurat 0. IIlarmorek, den gelungenen Verfuch gemacht, die im EmpireftiI gehaltenen HIotive vom ITliffeI- rifalif des früher an diefer Stelle Itehenden, zu Anfang des 19. Uahrhunderfs von Bofbaumeiffer Säger erbauten Baufes wieder zu verwenden, und hat mit diefem Vorgehen eine ganz modern anmutende Wirkung für den Ileubau erzielt. Die Bauzeit nahm etwa acht I∏oπafe in Anfpruch, und die Baukoften betrugen 160000 Kronen.

m
onsieur O. Hlarmorek architecte conseiller imperial a fait pour les façades de Ia maison de commerce et d’habitation Wind­mühlengasse 24 à Vienne Hnferessanfe tentative d’employer dans Ia nouvelle construction Ie motif de I avant-corps central de Ia maison autrefois située à cette place, cet immeuble de style empire avait été construite au commen­cement du IOme siècle par l’architecte de Ia cour Säger. Ifarchifecfe a ainsi obtenu un charmant effet moderne dans sa composition, ha con­struction exigea huit mois environ et absorba une somme de 160000 Couronnes.

ie dwelling and business house Wind­mühlengasse 24, Vienna, has been built by the Baurat O. IHarmorek in a period of eight months, at a cost of 160 000 Kronen. Che architect set himself the task of utilizing the middle risalif of a house in Empire style which stood formerly on the same site, and which was built by the Court Baumeister Säger at the beginning of the 19ih century. He has been most successful, and the new building is an effective modern edifice.

Caf. 83-84.

Crdgeicfioij Rez-de∙dιauIIee Sround Floor(Cat. 83. 1. Sfockwerk ) Wien. WindmiifiIengaiie 24. 1. ∈fage 1. FloorFür die ganz in Pufcbau durchgeführfen Faffaden des Hinfftockigen Baufes find befoπders die flachrund vorfpriπgeπdeπ, durch drei Ober- gefchoffe reichenden Erker, dann der vor dem vierten Obergefdroffe durchlaufende Balkon und endlich die halbrunden DachgiebeI bezeichnend. Sm Erdgefchofc find Läden, in IamfIichen Ober- gefdioffen Wohnungen angeordnet.
H

Is tüchtiger, IoIider Bau in den Formen des deutfchen, mäfcig betonten Barocks er- Icheint das Sebaude des ReaIgymnafiums zu Haumburg a. S. und Iafcf in der Sefamt- erfdieinung den Charakter einer höheren öffenf«

Les tourelles en saillie de segment de cercle traversant trois étages, ainsi que les balcons régnant sur tout Ie front au quatrième étage et enfin le fronton demi circulaire sont les motifs caractéristiques des façades de cet édifice comprenant cinq étages et entièrement construit en maçonnerie crépie. Au rez-de-chaussée se trouvent des magasins, tandis que les étages supérieurs ont été distribués en appartements. 
Ife bâtiment du gymnase scientifique de∏aumburg sur SaaIe est un édifice solide et sérieux traité dans les formes modérées du style baroque allemand, fout son aspect porte en­tièrement Ie caractère d une haute école publique.

Che house is five storeys high, the facades are of plaster; specially effective are the half­round projecting bays extending through three storeys the balcony extending along the 4⅛ storey and lastly, the half-round roof gable. Che ground floor is arranged for shops, the upper storeys contain dwellings.useful and solid building in the style of the 6ermaπ, moderately-emphasized Baroque, is the school building at Haumburg on the Saale, an edifice which conveys at once the impression of a public high school. Che design

Caf. 85.
ErklärungH EingangB PförtnerE CurnhaIIeD VorzimmerE DirektorF KIaIieS Schuidiener

(Cat. 84—85.) ∏aumburg a. S. ReaIggmnaIium.
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lidien Schule voll zum Ausdruck kommen. Der Bau iff auf Srund eines von Hrdiitekf O. Remke ɑufgeffeɪlfen Plans, der indes von Stadfbau- infpekfor W. Wagner einer PoiIfiandigen Um» arbeifung unterzogen wurde, von Iefjterem im kaufe von etwa zwei fahren zur Ausführung gebracht. Hn der Bauleitung war Reg.-Bauführer BoIfdier WefentIich beteiligt. Die Koffenfumme des HnIdiIags belief Iidi auf 458000 IHark.Die wuchtig gruppierte Baupifront in der Weifjenfelferftrafje, noch durch einen Dadireiter ausgezeidmet, Iowie die IeitIidien IIebenfronten find in KaIkffein ausgeführf, während die Bof» feiten PutjfIachen zeigen. Das Dadi des Baupt» gebäudes iff in deutfdiem Sdiiefer, das der Curn- Caf. 84—85. hɑɪɪe in Ziegeln eingedeckt.Die GrundrifjanIage zeichnet Iidi durch helle nur einfeifig bebaute Korridore aus. Der Baupt» eingang führt in eine gröftere Balle, aus welcher die Creppe aufifeigf. Die mit einer BoIzdedie und farbigen SIasfenffern ausgeftatfefe HuIa liegt im zweiten Stock. Der mit befonderem Eingänge Verfehene KIaiIenfIugeI erffreckt Hch an der Boffeite. Es find 20 KIaffenraume vor» handen; außerdem find befondere hehrzimmer für den nafurwiffenfdiafilichen Unfenidit, Zeidien- fäle und IoIdie für Sammlungen und die Schüler­bücherei eingerichtet. Die unmittelbar vom Schul­hofe ZUgangIidie CurnhaIIe iff mit einer Galerie für Zufdiauer verleben. Die KIaffenraume werden durch Iliederdruckheizung erwärmt; die Wände der Korridore und Ballen find mit braunen und weiften SIafurfteinen bekleidet.ie Villa Dobai in Budapest, Esömöri ut 62, beffeht aus einem Baupf- undIlebengebaude und iff nach einem Entwürfe des Hrdiifekfen Karl Babidit errichtet. Das Baupf­gebäude erforderte an Baukoffen 52 788 Kronen. Die in einem zierlichen BarodkffiI ausgebildeten Faffaden find in Zemenfpuft ausgeführf. Das ITlanfarddadi iff mit Biberfdiwanzen eingedeckt. 

Ee gymnase fût bâti d’après le plan de !’ar­chitecte 0. kemke, ce plan fut du reste en­tièrement remanié par l'inspecteur des travaux publics de la ville W. Wagner, c’est ce dernier que fût chargé de l’exécution qui dura deux ans environ, Re conducteur des travaux Hölscher prit une part importante à l’exécution, he devis s’éleva à 458000 marks.ha façade principale située sur Ia Weissen- IeIsersfrasse se groupe d’une façon imposante, elle est encore couronnée par une tourelle sur Ie toit, elle est, ainsi que les façades latérales, construite en pierre calcaire, tandis que les façades sur Ia cour sont en maçonnerie crépie, he toit du corps de bâtiment principal est recouvert en ardoises allemandes, celui de la gymnastique en tuiles.De plan se distingue par la disposition de corridors clairs et placés latéralement, R’enfrée principale conduit dans une grande halle donnant accès à l’escalier, ka salle des fêtes ou aula couverte d’un plafond en bois et décorée de fenêtres peintes se trouve au deuxième étage. D’aile des classes pourvue d’une entrée spéciale s'étend du côté de la cour. UI y a 20 salles de classes; l’école contient en outre des salles spé­ciales pour l’enseignement des sciences naturelles, des salies de dessin, de collections et de biblio­thèques pour les élèves, ha halle de gym­nastique accessible directement de Ia cour est pourvue d'une galerie pour les spectateurs. Des salles d’étude sont chauffées au moyen d’un calorifère à basse pression. Des parois des corridors et des halles sont revêtues de fayences émaillées brunes et blanches.
k

a villa Dobai à Budapest, Esomori-> ut 62, se compose d’un corps de bâtiment principal et d’une annexe, elle a été élevée d’après les plans de l’architecte Karl Habicht, ke bâtiment principal coûta 52788 Eouronnes. kes façades traitées dans un style baroque léger ont été faites en crépissage de ciment, ke toit mansard a été recouvert en tuiles. 

is by the architect O. kemke, but this was thoroughly re-arranged by the Bauinspekfor W. Wagner according to whose plan if was built in the course of two years. Che super­intendence of the work was in the hands of the Reg.-Bauführer Hölscher. Che cost amounted to 458 000 marks.Che massively grouped principal entrance in the WeissenfeIsersfrasse, crowned by a roof ornament, as well as the side frontages, are of limestone; the sides facing the courtyard are plastered. Che roof of the principal building is of German slate, that of the gymnasium is of files.Che ground plan is distinguished by well- lighted one-sided corridors. Che principal entrance leads to a large hall from which the staircase ascends. Che HuIa on the second floor has a wooden roof and has stained glass windows. Che class rooms have a separate entrance in the side wing. Chere are 20 class rooms, and in addition special rooms for natural science classes, for drawing, for museum, and for the school library. Che gymnasium has an entrance directly from the school courtyard and has a gallery running round if for spectators. Che class rooms are heated by low pressure heating apparatus, the walls and corridors are tiled with brown and white glazed tiles.he villa Dobai at Esömöri-uf 62 Buda­pest consists of a principal and secondary building, and is according to the design of the architect Karl Habicht. Che principal building cost 52788 Kronen. Che facades, of a delicate baroque style, are of cement plaster. Che roof is of flat red tiles.
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5i.oo.Erdgeichof; Rez∙de<hau[fee Sround floor (Cai. 86.) Budapeff. Esömöri uf 62.kes chambres d'habitation sont réparties dans deux étages du bâtiment principal, k'annexe confient outre un bureau, une écurie, une remise et l’appartement du cocher. Couf l’édifice est entouré d’un Jardin.
L

es façades de Ia maison de !’association k de marchands à Vienne, Rofhringer- strasse 10 et SchwarzenbergpIafz 7 mon­trent la reprise de l’ancien baroque viennois, style hardiment décoratif, ke rez-de-chaussée et l’étage au dessus sont en simple bossage; le second et le troisième étages sont liés l'un à !’autre au moyen de !’architecture encadrant les fenêtres, tandis que les grands pilastres ioniques de l’avant-corps du centre de Ia façade

1. Stockwerk 1. Etage 1. floor
Das Baupfgebaude verteilt die Wohnräume auf zwei Sefchoffe; das Ilebengebaude enthält aufter einem Bureauraum SfalIung, Remife und Kuffcherwohnung. Die ganze Bauanlage iff von einem Garten umfchloffen.

D
ie Faffaden des Baufes der Kaufmann-Idiaff in Wien, Rofhringerffrafte 10 und Sehwarzenbergplaft 7, zeigen die Wieder­aufnahme des flotten, alfwienerifehen Barockfiils. a ∙ , Das Erdgefchoft und das nächfffolgende Stockwerkfind einfach gequaderf; das zweite und drifte Stockwerk find miffelff der Fenfterarchitekfur ZUfammengezogen, und die groften ionifchen Pilaffer des IIlitfeIriiaIifs der Baupffronf durch- feften das zweite und drifte Iowie noch ein viertes

Che principal building contains the dwelling rooms which are distributed over two storeys; the secondary building contains bureaus, stabling, coach house and coachman’s dwelling. Che whole is surrounded by a garden.^he "Hauses der Kaufmannschaft” at Rofhringerstrasse 10 and Schwarzen- bergpɪatz 7 Vienna shows in its facade that a revival has taken place of the smart Old- Vienna Barock style. Che ground-floor and the next storey are of simple square stones; the second and third storeys are united externally by the window architecture, and the large Uonic pillars of the centre erection extend
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Oberffes Stodrwerk und fragen über dem Baupf= geiims eine Hffika, welche teils in gezwungenen Formen, teils als BaIuIfrade ausgebildet iff. Un derfeɪben Hrf wiederholt fich die Hffika über der Seitenfront. Entwurf und Ausführung des Ge­bäudes find von dem Hrdiifekten Ernft von Gotthilf bewirkt; die Bauzeit erffreckfe fich durch zwei Uahre, und die Baukoffen betrugen eiπfcħlie⅛lich der SaaIdekorafion und der Bureau= eiπridιtuπgeπ 580 000 Kronen. 

principale traversent le second, Ie troisième et un quatrième étages et portent au dessus de la corniche principale une affique; laquelle se termine en lignes ondulées d’une part, en balus­trade d’autre part. Lattique se répète sous Ia même forme au dessus de la façade latérale. Les plans et l’exécution sont l’oeuvre de l’archi­tecte Grnst de GotthiIf; la durée de la con­struction dura deux ans, les frais s’élevèrent à 580000 Gouronnes, y compris la décoration de Ia salle et !'installation des bureaux.

through the second third and fourth storeys and have, over the principal moulding an "Hffika” which is built out partly as a bal­ustrade. Un the same style is the "Hffika” over the side frontage. Che design and execution of the building are by the architect Grnst von GotfhiIf; the time occupied was two years, and the cost of building including the decoration of the hall and the bureau fittings amounted to 580000 Kronen.

Caf. 87. H FeitiaolB SifeungsioaI

1. Stockwerk
Um erffeπ Stock, zu dem eine doppelarmige Creppe emporführf, liegen der noch durch das zweite Sfodkwerk reichende FefffaaI (fl), dann ein Siijungsfaal (B), begleitet von einem Vorraum mit anfchliefjender Garderobe, und außerdem eine geräumige, von den Feff- und Gefchaffsraumen getrennte Wohnung. Un den übrigen Stodcwerken find IiauptiachlichVerwaItungsraume Unfergebradit.Das Hufjere des Gebäudes iff durch ein fäulen­flankiertes Portal mit einem fich darüber er­hebenden Fenfterausbau und durch Figuren­gruppen und Vafen, weiche die Httika bekrönen, ausgezeichnet.as Beffreben, ∏eues an die Stelle der tra­ditionellen Bauformen zu feften, wird imKirchenbau erfolgreich durch die Architekten Schilling und Graebner-Dresden vertreten. Die Kirche in SfrehIen, auf einer Boden­erhebung des linken Glbufers ftehend, in den Umfaffungsmauern und Cürmen aus Bauftein her- gefteɪɪt, iff ein Werk der vorgenannten Architekten und gehört der neuen Richtung an.Die Kirche bildet einen Zentralbau mit vier kurzen Hnfaften an einen mittleren quadratifchen Kuppelraum. Un der Langsachfe Ichlieften Iich einerleits ein Hrm in der vollen Breite des Ieftferen und eine Vorhalle an, beide Iind von einer Gmpore überbaut; andererleifs find ein eingezogener, halbkreisförmig geíchloííener HIfarraum, zwei Ieifwarfs gelegene SakriIteien und hinter dem Hltarraum ein KonfirmandenIaaI angeordnet. Un der Querachfe find dem KuppeIraume, in gleicher Breite mit dieiem, beiderleifs im Segment­bogen OusgeIchwungene Anbauten hinzugefügt. Sämtliche RaumfeiIe find gewölbt; Bolzdecken find nur unter der Orgelempore und in den SakriIteien zur Verwendung gekommen.Der Huftenbau ift reich gegliedert; Io wird die Vorhalle von zwei kleineren Cürmen ein- gefaftt, welche die Gmporenfreppen enthalten, und über den SakriIfeien erhebt Iich ein hohes Curm-

1. Ctage(Caf. 87.) Wien. Lothringerifrafee 10.Hu premier étage, auquel conduit un escalier à deux bras, se trouvent Ia salle des fêtes montant de fond à travers le deuxième étage, une salle de séances accompagnée d'un vestibule et d’un vestiaire adjacent ainsi qu’un spacieuse appartement séparé des locaux de fête et de travail. Dans les autres étages on a surtout disposé des locaux d’administration.L'extérieur du monument se distingue par un portail flanqué de colonnes surmonté d’un avant-corps en bow-window ainsi que par une décoration de groupes de figures et de vases couronnant !'critique.Ffa tendance à remplacer dans l’architecture religieuse les formes traditionelles par des formes nouvelles est poursuivi avec succès par les architectes Schilling et Graebner à Dresde. L église de Strehlen, située sur une élévation du sol de Ia rive gauche de l’GIbe, appartient à Ia nouvelle école, elle est construite en pierre de taille, tant dans ses façades que dans sa tour; elle est 1 oeuvre des architectes sus-nommés.L’église est de disposition centrale, elle possède un espace carré surmonté d’une coupole, auquel se rattachent quatre bras court. Dans 1 axe principal se trouvent d’une part une nef et un porche aussi large que Ie corps central, fous deux contiennent une galerie, d’autre part un choeur fermé en forme demi-circulaire con­tenant l’autel, deux sacristies situées de côté, et derrière le choeur, une salle de confirmation. Dans l’axe transversal ont été disposés, de même largeur que le corps central, des nefs terminées en forme de segment. Coûtes ces parties sont voûtées; on n’a employé des plafonds de bois que sous la galerie des orgues et dans les sacristies.L’extérieur est d’une silhouette très mouve­mentée, Ie porche est flanqué de deux petites tours contenant les escaliers des galeries; au dessus des sacristies s'élève un couple de hautes tours contenant les cloches. Ces fours ainsi que les tourelles du porche sont couronnées de bonnets massifs. La décoration sculpturale con*

1. Floor
On the first floor, to which a double staircase ascends, is the large baπquetfiπg hall reaching through two storeys, next comes ɑ committee room with an ante room and cloak room ad­joining, and in addition a spacioπs dwelling quite separate from the rest of the business and other rooms. Un the other storeys are principally the offices of the administration.Che exterior is further enhanced in dignity by a pillared portal over which is an important window, and by sculptural groups and vases which crown the "Hftika”.he architects Schilling and Graebner of Dresden have built a church at StrehIen in which they have successfully attempted to introduce modern art into the traditional archi­tectural forms. Che church stands on a raised site on the left bank of the Gibe; the outside walls and towers are of hewn stone, and the work is of a decidedly modern type.Hbove a central quadrilateral edifice is a cupola, and on each corner is a projecting abutment. From the middle aisle on one side is a side aisle of the same breadth leading to a vestibule; over these is a gallery. On the other side is a semi-circular enclosed chancel, two side sacristies and behind the chancel a hall for the preparation of confirmation candidates. Un the transept is the space under the cupola from which aisles lead in the same breadth to the abutments, where they finish in segmental arched projections. Hll the spaces are vaulted; wood roofing is only used under the organ Ioff and in the vestries.Che exterior is richly treated; the vestibule has two small towers from which one reaches the gallery by a staircase. Over the vestry is the belfry, which consists of two towers; these.
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Cαf. 88—90.

εmporeπgruπdri⅛(Caí. 88—90.) SfrehIen. Kirche.paar für die (ʒɪoeken. Diefe Cürme wie die vorigen find mit maffiveπ SpikkuppeIheImen bekrönt. Die bildπerifcheπ Schmuckformen, eine Chriffusfigur über und zwei CngeIsfiguren neben dem Baupfeingange u. a., find von Bildhauer PopeImann -Dresden, die Reliefs über den Seifen­eingängen von Bildhauer König-Dresden, die Ornamente von Prof. Srok-Dresden gearbeitet. Der HIfar iff mit Figuren von Bildhauer Budler- Dresden, LefepuIt und Kanzel find mit Reliefs von Bildhauer Kramer-Dresden geziert, während die Ornamente von Prof. Srofj und die gemalfen Fenfter iowie die Freskomalereien an den Se- wölben von Prof. Sukmann-Dresden herrühren. Die gemalten Fenfter der Sakriffeien find von HlaIer Bothe-Dresden gefchaffen.Is ɑɪlieitig freiliegender Renaiffancebau von bedeutenden Hbmeffungen, mit vier Flügeln einen Bof umfchliekend, erfcheint das Sebaude der Offerreich-Ungarifchen Bank in Buda- peff, welches von dem Hrdhifekfen Sgnacy HIpar entworfen und in einer Bauzeit von drei Uahren für die Koftenfumme von 4500000 Kronen errichtet wurde.Die in gelblichem Siebenbfirgener Sandffein ausgeführfen, reich mit SauIenftelIungen und figür­lichen Reliefs gefchmückfen, Zweiftockigen Faffaden erheben [ich über einem SodceI von boffierfem Quaderwerk und fragen noch eine in Friesform ausgebildete BaIbefage. Die Bekrönung des ganz i∏ Stein ausgeführten, 1,45 IIlefer aus­ladenden Baupfgefimfes wird durch furmarfige Aufbauten über den Cck- und IIliffeIriialifen, welch ie⅛fere einen Siebel und in den Rück­lagen BaIuffraden einfdilieken, gebildet. Die 

sisfe en une figure du Christ au dessus. de l’entrée principale et de deux figures d'anges à côté de cette même entrée ef en reliefs au dessus des portes latérales, ces derniers sont dûs au sculpteur König de Dresde, fondis que les figures sont l’oeuvre du sculpteur PopeI­mann de Dresde; Ie professeur Sross de Ia même ville a fait les ornements, Ifautel est décoré de figures du sculpteur HudIer de Dresde, Ie Iufrin ef Ia chaire portent des reliefs du ScuIpfeur Kramer de Dresde, les ornements sont du professeur Sross. Le professeur Suss­man n de Dresde a exécuté les vitraux peints ainsi que les peintures à fresque des voûtes. Les fenêtres peintes de la sacristie sont l’oeuvre du peintre Bofhe à Dresde.e bâtiment de Ia banque austro-hon­groise à Buda-Pest, bâtie dans l’espace de trois ans pour la somme de 4500000 couronnes, d’après les plans de l'architecte Sgnacy HIpar se présente en monument de style Renaissance, de dimensions considérables, libre de tous côtés ef composé de quatre ailes entourant une cour.Les façades de deux étages exécutées en pierre jaune de Siebenburg, richement décorées d'ordres de colonnes et de sculptures en relief, se dressent sur un socle de pierres en bossage et portent un étage bas, traité en forme de frise, lia corniche est entièrement construite en pierre, elle fait une saillie de 1,45 mètres, elle est couronnée de surélévations en forme de fours aux angles ef au corps central, ce dernier est surmonté d'un fronton et de balustrades en retrait, ha frise décorée de figures est l’oeuvre 

as well as the other towers have pointed cupolas. Che sculptured figures, a figure of Christ over the principal entrance and two figures of angels at the side are by the sculptor Popelmann of Dresden; the reliefs over the side entrances are by the sculptor König of Dresden, and the orna­ments by Professor Cross, also of Dresden. Che figures on the altar are by HudIer of Dresden, and the reading deck and pulpit are adorned with reliefs by Kramer of Dresden. Che ornaments are by Professor Cross, and the stained glass windows and fresco paintings on the vaulted roofs are by Professor Cussmann of Dresden. Che stained windows of the vestry are by the painter Bothe of Dresden.he building of the "Österreich-Ungari­schen Bank in Budapesfwas designed by the architect Sgnacy Hipar, occupied three years to build and cost 4500000 Kronen. St is a free-standing Renaiscence building of im­portant dimensions consisting of four wings sur­rounding a courtyard.Che material is of yellowish Siebenbürgen sandstone, the facade, richly ornamented with pillars and sculptural figures, is two storeys high and rises from a sockel of bossed square stones. Chere is, in addition an intermediate storey of half the height. Che upper part is crowned with a rich moulding, projecting 1,45 meters, over which are Iowerlike erections over the corner and middle building. Che
- 57 —



LsiHrdiifecfure du Hrdiifecture of
xxième Siècle Die Hrdiifekiur des XX. Uahrhunderfs ifle xx ee∏fury

SHHHHMMHHHHBaMBaHraSSHg

CaL 91-92.
erdseidl°δ Rez=de=chauffee 0rouπd floor

ErläuterungH VorhalleB QuiffierungsraumG ZahlabfeiIungD DaueiwacheE IHagazinF Eing. z. d. Wohnungen0 BausinfpekforH CiiAierwerkffaffi BeobaAfungsgangK Porfierwohnung[ɪ EinfahrfΙΠ Snipekfionszimmer∏ VoritandO Korreipondenz

1. SfoAwerk
Figurenfrieie find von Bildhauer KarI Senyei, die Köpfe der Schiufjffeine von Bildhauer Eduard IIlayer gefertigt.Das Erdgefchofj enthält in der mitte des Vorderfiiigeis den Baupteingang, welcher zu einem VeftibiiI und zu einer aπfchlie⅛eπdeπ geräumigen Vorhalle führt, aus welcher in der IIlitteIachie Caf 91—92 die 5auPitrePPe uπd ieitwarts zwei ∏ebeπtreppeπ ’ ’ zu den Obergefchoifen aufiteigeπ. Hn den Seiten­fronten liegen die Einfahrt zum Bof und zwei Eingänge zu den Wohnungen, welche in einem der Seitenflügel und einem CeiI des rückwärts gelegenen Flügels ungeordnet find. Hn der ab- geitumpften Ecke und im anderen Seitenflügel find Kafienraume und Zimmer für die Verwaltung eingerichtet. Der Creior, welcher rings mit einem Beobaditungsgange umgeben ift, bildet den mittleren CeiI des rückwärts gelegenen Flügels. Der erfte Stock wird, aufjer von einer

1. Efage(Caf. 91—92.) Budapeff- OfferreiAifA=UngarifAe Bank, du sculpteur Karl Senyei; Ie sculpteur Eduard may er a exécuté les têtes des clefs.Lre rez-de-chaussée contient au milieu de l'aile centrale, l’entrée principale qui conduit à un vestibule et à une vaste halle adjacente; à partie de cette dernière, s’élèvent dans l’axe central l’escalier principal et latéralement, deux escaliers secondaires qui conduisent aux étages supérieurs. Sur les faces latérales se trouvent Ia porte cochère conduisant dans Ia cour et deux entrées pour les appartements, lesquels sont distribués dans une des ailes latérales et dans une partie de l’aile située en arrière. Des chambres pour !’administration et des bureaux de caisse ont été disposés à l’angle coupé et dans l’autre aile latérale. lie trésor entouré d'un chemin de ronde forme la partie centrale de l’aile postérieure, he premier étage est

P PoifexpresQ ©iroR PublikumS SnkaifoabfeiIungC Banknoten=U-Hnweifungs= abfeilungU Krediten= u. DepofifenkaffeV KredifenbuAfiihrungW EskompfeX WeAfelU EskompfeAefZ Hdjunkt

1. Floor
frieze is by the Sculptor Karl Senyei, the capitals of the Raystones by Eduard m a y e r.Che ground floor contains in the centre of the front wing the principal entrance, which leads to a vestibule and to a spacious ante­room from which in the middle the principal staircase ascends, sidewards are two secondary staircases leading to the upper storeys. On the side frontages are the entrance to the courtyard and two entrances to the dwellings which occupy the side wings and part of the back building. On the corner and other side wings are rooms for the cash, and for the administration. Che trésor which is surrounded by a gallery for constant watch is in the middle
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in der ITIifieIachfe des VorderfIiigeIs fidɪ über der unteren BaIIe wiederholenden größeren Vor­halle, ganz non den SefAaffsraumen der Bank eingenommen. Das Unnere des Gebäudes zeigt eine vornehme Husffaftung fowie maffiv über­wölbte Gänge und CreppenIaufe.ie IfaffIiche Villa SAreib, auf einem Garfen- grundftüA in GharIoftenburg, FaIanen- Ifrafje 86 erriAtef, iff ein Werk des HrAifekfen Felix Lindhorff. Die Bauzeit dauerte von HpriI 1905 bis Februar 1906; die Baukoffen Caf. 93. betrugen 100 000 ∏ark. Die durAweg in Putj- bau hergeffellfen Faffaden des ZweiffoAigenBaues, an der Sfrafjenfronf durA ein Vorfpringendes IIliffeIriiaIif belebt, zeigen Formen des Gmpire- IfiIs in moderner gefälliger Huffaffung. Das in den SfeiIfIaAen mit DaAfenffern ausgeffaffefe IHanIarddaA iff mit BiberIAwanzen eingedeAf. Zu dem lehr umfängliAen, aus getrennten Baugruppen, unter Einbeziehung von Ge­fängniszellen ZUfammengeIehfen, einen Unnenhof fowie durA mauern geiiAerfe Huhenhofe um- IAIiehenden, mit Cürmen, Giebeln und Erkern OUsgeIfaffefen GeriAfsgebaude in Dresden an der BeImhoIhIfrahe wurden die Pläne im König!. Isandbauamf Dresdens von BaurafRud. GIaIer bearbeitet. Die Ausführung des Baues wird erlt im Verfolg des Uahres 1906 zum Hb- Caf. 94—96. irflk⅛ SebrarfIf werden.Es iff ein Puhbau im Stile der deuflAen Spatrenaiffance mit TeiAIiAer Verwendung von SandIfein, meiit in der GeItaIt von BoIIenquadern, zu den SoAeIn, Erkern und den EinfaIIungen der Giebel und Öffnungen. Ein hoher, ViereAiger, mit einem abgewalmfen SaffeIdaA bekrönter EAfurm beherrfAf die ganze Baumaffe, während die Erker in allen SfoAwerken durA SAiAten von Boffenquadern belebt find. Die hohen DaAer find mit DaApfannen eingedeAf, dagegen erlAeinen das KuppeIdaA eines Erkers Iowie der hinter demlelben aufifeigende DaAreiferturm bei Aieferf.as beiderieifs eingebaute GeIAaffshaus KIoIterffrahe 64 in Berlin, ein Werkdes Reg--Baumeiffers Georg Isewy in Char- 

Caf. 97.
Erdgeidιo⅛ Rez∙de∙dιau∏ee Ground Floor

1. Stockwerk 1. Etage(Caí. 97.) Berlin. Klolferitralje 64. 1. Floor

entièrement consacré aux locaux de Ia banque, à l’exception d’un grand vestibule situé dans l’axe du corps central, au dessus de Ia halle du bas. !!’inférieur du bâtiment montre une décoration pleine de distinction, les corridors et les escaliers sont recouverts de voûtes massives. L’imposante villa Schreib construite dans ‘ un Jardin à CharIoffenburg, Fasanen- strasse 86 est une oeuvre de Tarchifecfe FeIix Iiindhorsf. La construction dura du mois d’avril 1905 à celui de février 1906; les frais s’élevèrent à 100000 marks. lies façades de ceffe maison comprenant deux étages sont entièrement construites en maçonnerie crépie, Ia façade sur Ia rue est agrémentée d’un corps central saillant, elles sont traitées dans les formes du style empire, dans un sentiment moderne très artistique. Le toit mansard pourvu de lucarnes dans sa partie abrupte est recouvert en tuiles.’est dans les bureaux des travaux publics de Dresde i que les plans du palais de justice à Dresde situé HelmhoIfzstrasse furent composés par l’architecte conseiller Rud. Gläser; cet édifice très étendu, composé de massifs de constructions séparés, comprenant une prison cellulaire et une cour inférieure, entouré de cours protégées par un mur extérieur est décoré de tours, de frontons et de tourelles, lies travaux ne seront terminés que dans le courant de l’année 1906.G’esf un monument en maçonnerie crépie dans Ie style de Ia renaissance allemande tardive, avec emploi abondant de pierre, ceffe dernière figurant à l’état de bossages, de socles de tourelles et employée pour les encadrements de frontons et d’ouvertures. Une haute tour d’angle, carrée, couronnée d’un toit à pans coupés domine fout Ie groupe d’édifices, tandis que les tourelles sont divisées à tous les étages par des assises de bossages, lies hautes troitures sont recouvertes en tuiles, par contre, Ie toit en forme de coupole d’une tourelle ainsi que Ia four du cavalier située derrière celle-ci nous apparaissent cou­vertes d’ardoises.
L

a maison de commerce mitoyenne de> deux côtés et située KIostersfrasse 64 à Berlin, oeuvre de Tarchifecte du gouvernement
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part of the back wing. Che whole of the first floor, except a large vestibule in the middle of the front over the lower vestibule, is occupied by the bank. Che inferior is handsomely fitted up and the stairs and vaulted corridors are all solid and massive.^he stately villa Schreib, built on a garden site at Fasanensfrasse 86, Charlotten­burg, is the work of the architect Felix Lind­horst. Che time occupied was from April 1905 to February 1906 and the cost amounted to 100 000 marks. Che villa consists of two storeys and is entirely of plaster; the facade on the street frontage is varied by a projecting middle rlsaɪit, the style is Empire with an agreeable modern modification. Che steep roof is filed with flat red tiles.J^he official building of the Law Courts in Dresden!, HelmhoItzsfrasse, has been built according to the designs of the Bauraf Rud. GIaIer of the Royal Building office,Dresden.Che building is very spacious, consists of various groups, has cells for detention, and an inside courtyard as well as an outside one carefully walled round for security. Che completion of the whole is expected during the year 1906.Ut is a plaster building of the Lafe Renaissance style, with a large use of sandstone particularly in the form of bossed square stones for the base, the bays and the framing of gables and windows.Che high roofs are filed partly, and partly slated; the pointed roof of the bay and the roof tower rising behind if are of slate.Tjhe on both sides enclosed business house KIosterstrasse 64, Berlin, is a work of the Reg1-Baumeister George Iiewy of CharIoffen-
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Ioffenburg, wurde in der Bauzeit υoπ Uuli 1904 bis Hprii 1906 errichtet und erforderte 700000 Iflark an Baukoffen. Die durchaus in echtem HlateriaI hergeffeɪɪfe SfrafjenfaIfade wird durch ein reich ausgebildetes ITlittelriiaIit unterbrochen, über welchem Iich das BauptgeIims in leichter Bogen- Ichwingung aufbiegt. Der Sockel beffeht aus Hiedermendiger BafaIflava; die oberen Um- faffungswände find aus Radcwifter Sandffein mit eingelegten Platten von Dabradorgranit für die Caf. 97. FirmenfchiIder hergeffellf. Zur Bekleidung des Bauptgeiimfes iff Kupferblech verwendet.Sämtliche vier Stockwerke des Sebaudes find zu SeichaffsiokaIitafen eingerichtet, wie fleh das auch in dem einheitlichen Charakter der Faffade ausfprichf. Die Erhellung der Räume erfolgt aufjer von beiden Fronffeiten durch zwei innere Böfe. Die Verbindung der Stockwerke wird durch drei von feiten Wänden Umfchloiiene Creppen und mehrere Hufzüge vermittelt. 3m Erdgefdioft führt eine Durchfahrt von der Strafte bis zum zweiten Bofe.Hn den BiIdhauerarbeifen waren Ph. Bolz­mann, Zeyer & Drechsler und Easpary beteiligt.
D

er im langen Oval Zugefchniftene, von zwei Straften rechtwinklig durchkreuzte Plaft Vfi in Dresden wird von vier Sruppen Reihenhaufer begrenzt. Die von den Hrdiifekten hinke und Leukert in Dresden entworfene und ausgeführfe Baufergruppe, von der Tlwrnberger-, Bflbner- und Liebigftrafte umfchloffen, beffeht aus vier zu einer Reihe verbundenen Wohnhaufern, welche Faffaden von lebhaft Wechfelnder SeffaIfung auf­weifen, indem die zwei mittleren, mit SiebeIn Verfehenen Baufer von den beiden ebenfalls durch SiebeI ausgezeichneten, aber aufterdem noch durch Dadireiterfflrmdien gefchmückten Eck- häufern eingefaftf werden.Das Eckhaus Ilflrnbergerifrafte 26, mit der Seitenfront der Liebigffrafte zugekehrf, den Berren Bernh. Eckart und Berm. Hlbrechf ge­hörend, in einer Bauzeit von etwa Iechs Hlonafen für die Koffenfumme von 182 000 mark zur Aus­führung gebracht, iff an beiden Fronten durch vorgekragte Erker, welche durch mehrere Ober- gefchoffe reichen, und durch Balkons belebt, während im erfteπ Obergefchoft der Boffeife eine Veranda vorgeɪegf iff. Der Ecftbau wird von einem gröfteren und einem kleineren Siebel mit gefchwungener HbfchIuftIinie beiderfeifig ein- Caf. 98. gefaftt und trägt ein Dachreitertflrmchen. Zu den Faffaden iff Iadififcher Sandftein im Erdgefdioft von gelber, in den Obergefchoffen von weifter Farbe verwendet; die Eindecftung der Dächer iff in Schiefer hergeffellf. Uedes der drei Stodiwerke fowie das ausgebaufe Dachgefdioft enthalten zwei getrennte Wohnungen, welche von einer gemeinfchaftlichen, mit OberIidif Verfehenen Creppe zugänglich find. Die oben erwähnten Fronferker Iorgen für eine Erweiterung der Iich an fie aπfchliefteπdeπ Zimmer.Das dem vorigen in der Reihe folgende erIte IHiffelhaus ∏flrπbergerffrafte 28, für Berrn Friedr. Zumpe in einem SommerhaIbjahre mit einem Koffenaufwand von 124 500 mark errichtet, zeigt einen ausgekragten, durch zwei Ober- gefdioffe gehenden, oben mit einem Balkon endigenden ITliffelerker und darüber einen ge- Idiwungenen, von zwei niedrigeren, durch Kuppel­dächer bekrönten Ecktflrmchen eingefaftfen SiebeI. Beiderfeifs Idilieften fich dem Γ∏iffelrifalif in den beiden Obergefchoffen Loggien mit Vorfpringen- den Balkons an. Das Sebaude beffeht wie das vorige aus drei Sefdioffen und einem ausgebaufen Dachgefchoft, weiche jedes zwei getrennte, von einer doppelarmigen Creppe zugängliche Wohnungen aufnehmen. Bezüglich der für Faffade und Dach zur Verwendung gekommenen ITlciterialien gilt durch­weg das vom Baufe ∏flrπbergerffrafte 26 Sefagfe.

Seorg Lewy à Eharloffenburg, fut élevée du mois de juillet 1904 à celui d’avril 1906 pour Ia somme de 700000 marks. La façade sur Ia rue construite entièrement en matériaux naturels est interrompre par un avant-corps central d’une riche architecture; au dessus de ce dernier, Ia corniche décrit une légère courbe. Le socle est en lave basaltique de ∏iedermeπdig; les murs de façades supérieurs sont en pierre de Rackwifz avec incrustations de plaques de granit de Labra­dor pour les enseignes de commerce. La corniche principale est recouverte en plaques de cuivre.Ainsi que cela se reconnaît dans Ie caractère unifié de Ia façade, les quatre étages de l’édi­fice sont distribués en comptoirs et bureaux. L'éclairage des locaux se fait outre les deux façades, par deux cours intérieures. La com­munication des étages entre eux a lieu au moyen de trois escaliers enfermés dans des murs massif et de plusieurs ascenseurs. Hu rez-de-chaussée un passage à voitures conduit de Ia rue à Ia seconde cour.messieurs Ph. Holzmann, Zeyer et Drechsler et Easpary ont contribué aux travaux de sculpture.
L

apIaceViIaDresde, tracée en ovale allongé,‘ coupée à angle droit par deux rues situées perpendiculairement Tune sur l’autre, est entourée de quatre groupes de maisons. Le groupe d’immeubles limité par les rues Hflrnberger-, Hflbner- et Liebigstrasse a été projeté par les architectes Linke et Leukert de Dresde, il se compose de quatre maisons d’habitation réunies en une lignée; leurs façades montrent une grande variété de formes, en effet, les deux bâtiments du milieu sont couronnés de frontons, tandis que les maisons d’angle qui les encadrent sont elles- mêmes non seulement décorées de frontons, mais portent encore des tourelles sur Ie toit.La maison d’angle Hflrπbergersfrasse26, avec sa façade latérale fournée sur Ia Liebig- sfrasse, appartient à messieurs Berπh. Eckart et Herm. Albrecht, elle a été construite dans Tespace d’environ six mois pour la somme de 182 000 marks, elle est agrémentée sur ses deux façades de tourelles saillantes, traversant plusieurs étages et de balcons; au premier étage, du côté de la cour .se trouve une veranda en saillie. L’angle est couronné des deux côtés d’un grand et d’un plus petit fronton de ligne ondulée et porte une tourelle en cavalier. On a employé pour les façades de Ia pierre de faille de Saxe, jaune pour Ie rez-de-chaussée, blanche pour les étages supérieurs; Ia couver­ture des toits a été exécutée en ardoises. Ehacun des trois étages, OinsiqueTefage du toit, contiennent deux appartements séparés, accessibles au moyen d’un escalier commun, pourvu d’un vitrage au plafond. Les tourelles des façades, dont nous avons parlé plus haut servent à !’agrandissement des pièces auxquelles ils confinent.La maison du centre qui suif immédiate­ment sur la Hiirnbergersfrasse 28, bâtie pour monsieur Friedr. Zumpe pendant la saison d’été, pour Ia somme de 124 500 marks, montre une tourelle faisant saillie au milieu de la façade, qui traverse deux étages et est terminée par un balcon; au dessus se trouve un fronton de ligne ondulée, flanqué de deux tourelles basses, couronnées de toits en forme de coupoles. Des deux côtés de l’avant-corps, s’ouvrent aux deux étages supérieurs, des loggias avec balcons en saillie. Eef immeuble se compose, comme Ie précédent, de trois étages et d’un étage dans le toit, chacun de ces étages comprend deux loge­ments séparés, accessibles par un escalier à deux rampes. Pour ce qui concerne les maté­riaux employés pour les façades et les toits, ils sont exactement les mêmes que pour la maison ∏flrπbergersfrasse 26.

burg and was built from UuIy 1904 to April 1906; the cost amounted to 700000 marks. Che street facade is entirely of stone, and is interrupted in the centre by a richly decorated middle risaɪit, over which the principal moulding springs in a graceful arch. Che base is of ∏iedermeπdiger BasaIfIava, the upper outside walls are of Racfewifz sandstone with inlaid slabs of Labrador granite intended for the names of the firms. Che principal moulding is faced with copper.HlI four storeys are arranged as business premises, as may be seen by the uniformity of the front facade. Che lighting of the rooms is not only from the front, but from two inferior courtyards. Che connection between the floors is by three staircases with side walls and several lifts. On the ground floor is an entrance for vehicles through from the street to the second courtyard.Che sculptural ornamentation is by Ph. Holz­mann, Zeyer and Drechsler and Easpary. ^πe "Platz V∏w in Dresden, of a long oval in shape, is crossed at right angles by two streets, and is surrounded by four groupes of houses arranged in rows. Che architects Linke and Leukert of Dresden have designed and executed the group of houses enclosed by the ∏flrπberger-, the Hflbner- and the Liebig- sfrasse, a group consisting of four houses each with a different facade; the two centre houses have each a gable, the two corner houses have each a gable and a roof ornament.Che corner house Hflrnbergerstrasse 26 with its side frontage on the Liebigstrasse belongs to Herren Bernhard Eckart and Hermann Hlbredif, occupied six months in building and cost 182000 marks. Uf has on both sides projecting bays which extend through several of the upper storeys, and several balconies; on the courtyard side there is a verandah on the first floor. Che corner building has a larger and a smaller gable finished off with curved lines and has a small roof tower. On the ground floor the material is yellow Saxon sandstone in the upper storeys the same material in white is used, the roofs are covered with slate. Each of the three storeys as well as the roof storey contains two separate lodgings whidι are approached by a common staircase lighted from above. Che projecting bays before mentioned increase the size of some of the rooms.Che house following in the group is the first middle house Hflrnbergerstrasse 28, built for Γ∏r. Friedrich Zumpe in the summer six months at a cost of 124500 marks. Ut has a projecting middle bay extending through two storeys and finished with a balcony, over this is a gable flanked by two corner towers each with a cupola formed roof. Che centre of the building has on the two upper storeys loggias with projecting balconies. Like the former house, it consists of three storeys and a roof storey, each floor contains two separate dwellings approached by a double staircase. Che material for facade and roof is the same as that of ∏flrπbergerstrasse 26.
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Cαf. 98.

1. Stockwerk 1. Etage(Caí. 98.) Dresden. Ilflrnbergerifraije 26, 28, 30, 30 b. 1. floor
Das zweite HlitfeIhaus ∏flrπberger= Itra⅛e 30, ebenfalls dem Rerrn Friedr. Zumpe ge« hörend, in einer Bauzeit von etwa ¡¡eben I∏oπateπ für die KoIfenfumme von 124 000 Γ∏ark her- geffetlf, befifjf wieder wie das erffe einen gro⅛eπ, geIAwuπgeπeπ ITliffeigiebei, der aber hier zwilchen zwei als ∈rker Uorgekragfen Curmchen empor- Ifeigf. Die Erkerfurme find im erlfen Ober- gelcho⅛ Iowie im DachgeIchofj durch Balkons verbunden. Hn beiden Seitenteilen der Faffade find offene Iioggien mit vorgelegten Balkons in den beiden ObergeIAofIen ungeordnet; auch vor den DaAfenIfern zieht IiA ein Balkon hin. Uedes der zwei oberen SeIAoIIe Iowie das DaA- geiAoij Iind in zwei Wohnungen gefeilt. Um Erd- gelAofj find zwei Iiaden mit SAaufenIfern unge­ordnet. Für die Verblendung der FaIIaden und die EindeAung der DaAer find nur die vor­genannten I∏aferialien benufjt.Das EAhaus HflrnbergerIfrahe 30b, mit Caf 98 ^er Seitenfront an der RflbnerItraBe gelegen, im * BefiBe der Rerren Berπh. EAart und Rerm. HlbreAt, bildet eine Hrt GegenItflA zu dem EAhauIe Hmnberger- und IiiebigIfraBe. HuA hier iff der beiderleifs von einem größeren und einem kleineren Siebe! begrenzte EAbau durA ein DaAreifertflrmAen bekrönt. HuBerdem haben beide Fronten noA je einen IAmaIeren Siebe! aufzuweifen, von denen der eine durA einen Erker, der andere durA Iioggien mit Vorgebaufen Balkons belebt wird. Hn den SiebeI der Front an der ΠflrπbergerffraBe IAIieBt IiA ein mit einem SpiBkuppeldaA VerIehener Erkerfurm an, während der Siebel an der RflbnerIfraBe von zwei Erkern eingefaBf wird. HoA andere CeiIe der FaIIaden find durA Balkons, einen EAerker und eine Veranda der RofIeife ausgezeiAnef. Un den drei SfoAwerken und im DaAgefAoB find jedesmal zwei gröBere Wohnungen unter- gebraAf, für welAe eine zweiarmige Creppe den Zugang bildet. Das material iff wieder IaAIiIAer SandIfein für die FaIIaden und SAiefer für die DäAer.

Ha seconde maison du centre, ∏flrπ∙ bergersfrasse 30, appartient également à ∏loπsieur Friedr. Zumpe, elle a été bâtie dans l’espace d’environ sept mois, pour la somme de 124 000 Hlarks, elle esf décorée comme la première d’un grand fronton central, ondulé mais qui s’élève entre deux tourelles saillantes. Ees tourelles sont reliées entre elles, au premier étage et à l’étage du toit par des balcons. Hux deux côtés de la façade, on a disposé, aux deux étages supérieurs, des loggias ouvertes avec balcons saillants. Un balcon règne aussi devant les lucarnes. Chacun des deux étages supérieurs, ainsi que l’étage du toit, sont divisés en deux appartements séparés. Hu rez-de-chaussée, on a installé deux magasins avec devantures. Pour Ie revêtement des façades et la couverture des toits, on n’a employé que les matériaux susnommés.Ha maison d’angle, ∏flrπberger∙ strasse 30b, avec sa façade latérale, située sur Ia Hflbnerstrasse, appartient à messieurs Berπh. Eckarf et Herm. Albrecht, elle forme une sorte de pendant à la maison, d’angle rues ∏iirπberger- et Hiebigstrasse. Uci aussi, 1 angle esf flanqué de deux côtés par un grand et un plus petit fronton couronné par une tourelle sur Ie toit. D’autre part, les deux façades possèdent encore chacune un fronton étroit, dont Iun esf décoré d’une tourelle, l'autre d’une loggia avec balcon en saillie. Une tourelle saillante se relie au fronton de la façade située sur la nürnberger­strasse, elle est surmontée dun toit pointu en forme de coupole, tandis que Ie fronton de la Hflbnersfrasse esf flanqué de deux tourelles. D’autres parties des façades sont encore décorées de balcons, d’une tourelle d'angle et d’une veranda du côté de Ia cour. Dans chacun des trois étages, ainsi que dans 1 étage du foif, on a disposé deux grand appartements, dont l’accès esf assuré par un escalier à deux rampes, kes matériaux sont, comme pour les autres maisons, pierre de faille saxonne pour les façades et ardoises pour les toits.

Che second middle house ∏flrπberger- strasse 30 belonging too to ∏lr. Friedrich Zumpe was built in ɑ period of seven months at a cost of 124000 marks. Ut has, like the first, ɑ large curved centre gable which rises in this case between two projecting small fowers forming a bay. Che turrets of the bay are on the first storeys and on the roof storey connected by balconies. On both sides of the facade are open loggias with balconies built out on the two upper storeys, even the dormer windows of the roof have a balcony. Each storey is divided info two lodgings. On the ground floor are two shops with windows extending to the ground. Che facing of the facade and the roofing is of the same material as the former houses.Che corner house Hflrnbergerstrasse 30b with the side frontage on the Hflbnersfrasse belongs to Herrn Bernhard Eckart and Her­mann HIbrechf. Uf forms a corresponding corner to that at the corner of the Hiirnberger- and Hiebigstrasse. Here too, on both sides is a larger and a smaller gable with a roof ornament. Che two fronts have an additional small gable, one has a bay and the others have loggias with projecting balconies. Che gable fronting the ∏flrπbergersfrasse is finished off with a pointed cupola over a small tower, that on the Hflbnersfrasse is finished off by two bays. Other parts of the facade are enlivened by balconies a corner bay, and a verandah on the courtyard side. On each of the three storeys end on the roof storey are two large dwellings, a double staircase gives access to these. Che material is as before, Saxon sandstone for the facades and slate for the roofs.
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D
ie HnIage einer offenen, in leicht gefAwun- gener Linie ausgebogenen, dem zurück= Ipringenden mittleren CeiI der Bauptfront vor­gelegten PfeiIerhalIe HAert der von den HrAitekten Prof. BaAhofer und RumpeImayer erriAteten Villa des Dr. ITlarbaA in DornbaA bei Wien eine vornehme Sefamtwirkung. Über der Pfeiler­ff· 99. fɪɑllθ, ihrer ganzen Husdehnung naA, erftreAt HA eine offene Cerraffe. Das über der IHifteI= partie der Vorderfront gegen die DaAer der Vorfpringenden EAbauten emporgehobene, über­hängende IIlanIarddaA gab Gelegenheit zur An­lage einer oberen BaIbetage. Die EinzeIformen der Villa zeigen eine freie Huffaffung des Empireftils.

D
ie Reihe der PrivathauIer am FriedriAs- pɪaft, EAe der Hugufta-HnIagen in Hlannheim IoIIte naA BefAluft des Hlagiftrats eine einheitliAe HrAitektur im Sinne des dortigen Rofengartens erhalten. Profeffor Dr.-5πg. Bruno SAmift in EharIottenburg wurde mit dem Ent­würfe der Faffaden beauftragt und diele den Erftehern der GrundfHiAe mit der VerpfIiAtung zur Ausführung derfelben übergeben. ObgIeiA mehrfaA im einzelnen von den angelieferten Entwürfen abgewiAen wurde, io kam doA im WefentIiAen ein einheitliAes StraftenbiId zuftande. Allerdings ift dasfelbe bis Jeftf noA niAf ganz in der projektierten Ausdehnung zur Vollendung Caf. 100. gekommen.Die Faffaden find in rotem Sandffein ver­blendet, die DaAer find mit grünen FaIzziegeIn und die Kuppel des Curms iff mit Kupfer ein- gedeAf. Eine im ErdgefAoft durAgeführfe, mit Korbbögen überwölbte HrkadenffeIIung fowie ein über diefer herlaufender, offener Balkon verbinden IamfIiAe Bäufer, welAe durA giebelbekrönfe RifaIife und vorgebaute Erker in BaroAformen gegliedert find. Die EAe der Bauferreihe iff durA einen breiteren, gefAwungenen Giebel, über dem fiA ein als durAbroAene Laterne gehafteter KuppeIfurm erhebt, wirkfam bezeiAnet. Die Fenfter der beiden ObergefAoffe find in IenkreAfer RiAfung zu Gruppen zufammen- gezogeπ, aufterdem find die FaIfaden durA reiAen SkuIpturenfAmuA belebt.Zur ∏ofiz.∙ Die Zahlen in den Srundriiien werden erläutert durch das Verzeichnis Seite 14.

L
a disposition d’un portique ouvert, supporté> par des piliers, légèrement cintré placé en avant de Ia partie du centre en retrait donne à Ia villa du Docteur Hlarbach à Dornbach prés Vienne un grand caractère de distinction, cette villa a été construite par les architectes Professeur Hackhofer et RumpeImayer. Hu dessus du portique et sur foute sa longueur règne une terrasse découverte. Le toit mansard situé au dessus du corps central de la façade principale, et suspendu entre les toits des deux ailes latérales saillantes offrit !’occasion d’établir un étage bas. Le détail de la villa est traité dans l’esprit d’une interprétation libre du style Empire.

L
e bloc de maisons particulières au Fried-i richsplafz à Hlannheim, à l’angle du Park Hugusta devait d’après décision de Ia municipalité être traité d'une façon architecturale uniforme, dans Ie genre du Rosengarten de la même ville. IHonsieur Ie Professeur Docteur Bruno Schmitz à EharIoftenburg fut chargé du projet des façades et ce projet fut remis aux premiers acquéreurs des terrains avec l’obligation de s'y conformer pour l’exécution des immeubles. Quoique dans bien des cas, on n’ait pas suivi Ie projet dans ses détails, on a cependant obtenu un effet d’ensemble uniforme. SI est vrai de dire que Ie groupe n'a pas encore été entièrement exécuté d’après Ie projet d’ensemble.Les façades sont revêtues de pierre de grès rouge, les toits sont recouverts de tuiles à recouvrement vertes, Ia coupole de Ia four est revêtue de cuivre. Une galerie à arcades en arcs à anse de panier établie au rez-de-chaussée ainsi qu'un balcon découvert Ia surmontant relient foutes les maisons qui sont divisées au moyen d’avant-corps couronnés de frontons et de tourelles saillantes de style baroque. L’angle du bloc de maisons est énergiquement indiqué par un large fronton de ligne ondulée au dessus du quel s'élève une four à coupole traitée en lanterne ouverte. Les fenêtres des deux étages supérieurs sont reliées entre elles verticalement; les façades sont en entre richement décorées de sculptures.ΠΒ: Les chiffres inscrits dans les plans sont expliqués par la liste p. 14.

he architects Professor Hackhofer and RumpeImayer have built a villa for Dr. ∏larbach at Dornbach near Vienna. Che villa has on fhe principal front a pillared vesti­bule projecting in the middle of the building from the receding centre, this adds greatly to the distinction of its appearance. Over this pillared hall is an open terrace extending to its full length. Che erection of the roof storey with the projecting corners has given the architect an opportunity for planing an upper intermediate story. Che general style of the building is Empire.Ccording to a decision of fhe "magistrate" (town councillor) a row of private houses was to be built at the corner of the “Augusta­Hn lag en” and the "FriedrichspIatz" at IHannheim in such a style as to harmo­nize with the “Rosengarten" lying there. Pro­fessor Dr.∙ΣJπg. Bruno Schmitz of Charlotten­burg was entrusted with the design of fhe facade, and subsequently with the construction of fhe ground plan and the execution of fhe whole building. Although deviating in some respects from fhe design as first conceived if is still a harmonious street picture, as far as it is at present completed; there still remains a portion uncompleted.Che facades are faced with red sandstone, fhe roofs are of green files and fhe cupola of the tower is covered with copper. Che ground floor has an oval-arched arcade extending along if, over this an open balcony connects all the houses; the centre erection is crowned by a gable and has projecting bays; fhe whole is of the barock style. Che corner of fhe group has a curved gable of some breadth over which is a cupola of open stone work in the form of a lantern this is very effective. Che windows of fhe two upper storeys are united into groups by perpendicular lines; the facades are richly ornamented with sculpture.∏otice: Che figures in fhe ground plans are explained in the list of p. 14.

Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, SrofjAichterfelde. Verlag von Crnft Wasmuth fl.∙S., Berlin, ∏larkgrafeπftra⅛e 35. Sedrudet bei W. Buxenftein, Berlin SW.
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Palais de justice
BerfIn-Charioffenburg
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Budapesf
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ViIIa ViIIa ViIIa

Verlag von Srnsf Wasmufh H.∙3., Berlin W.8, Blarkgrafenstrasse 35.
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et de commerce
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VJohn= und Sesdiflftshaus Dwelling and 
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W. Wagner, Selsenklrdien Hrdi.

Symnase
∏aumburg

Realgymnasium SymnasIum

Verlas von 6rπst Wasmufh H.∙S., Berlin W. 8, [RflrRsraIenstrasse 35.
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W. Wagner, Gelsenkirchen Brdi.

Gymnase
Ilaumburg

Realgymnasium Gymnasium

Verias ®on Ernsf Wasmuth H,∙β.. Berlin W-». Inarfcsrafenstrasse 35.
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LddiMrudt der Kunsfanstalt von Smst Wastnufh, fl∙∙6., Berlin W.Ernst von Sotthilf Hrdi.
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Sfrehien b. Dresden
Kirdie

IrIchfdrudr der KunstansfaU van Emst Wasmuth, fl.∙S., Berlin W.

Verlag von Ernst Wasmuth Β.·β» Berlin W. S, IHarhgratenstrasse 35,
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Verlag uan Ernst Wasmuth H.∙β, Berlin W.S, Inarltgraienstrasse 35.
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Banque
Budapest

Patais der Osterreidiisdi=Ungarisdien Bank Bank

Varfaa non Ernst Wasmufh B.∙βn Berlin W. S, Illarkgralenslrasse 35.





IiOrchIfecfure Hrdiifecfure
du XXe Siècle of xx∙ Ceufun/

Hrchitekfur des XX Sahrhunderfs

3flndz Hlpdr Hrdi.

, Budapest
βaπque Palais der Osferreldiisdi-Ungarisdien Bank Bank

VnrIafl non Ernsl Wasmulh H,∙β, Berlin W.», ITlarharafenstrasse JS.





Sahrgang 6

IifHrdiifecfure 
du XXe Siècle

Hrdiifecfure 
of XX. Cenfury

Hrchiiekiur des XX. Uahrhunderis

CafeI 93

8,0 0

4,00

0,00

Felix UIndhorst Brdt. Irlditdrud< der KunstanstaIt pan Ernst Wasmuth, S.∙3., Berlin W,
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Vasanensfrasse 86

ViUa Villa Sdireib Viiia

Periag von Ernst Wasmuih B.·®., Berlin W. 8, ITIarRflrafensirasse 35.
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Rud. Gläser Hrdi.

Dresden Iildifdnich der KunsfansfaIf von Smsf Wasmulh, 3,-3., Berlin W.

Palais de justice
HelmhoIgstrasse

∏eubau des Landgerichfs Law Court

Veriafl eon Crnsf Wasjnufh Berlin W. S, IIlarfterafensfrasse 35.
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Rud. Sldser Hr*.

Palais de justice

Dresden
Helmho⅛sfrosse

∏eubau des Uandgeridrfs kaw Court
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IIlaison de commerce

Berlin
KIosfersfrasse 64

Cesdidftshaus Business house

Vertag von Ernst Wasmulh B.∙δ, Berlin W.S, Inarliaraleiistrasse 35.
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Perlag van Ernst Wasmuth 8,∙S, Berlin W. S, IIlarftgraienstrasse 35.
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Udifdradi der Kunslansfalt von Ernst Wastnulh1 0√∙S, Berlin W.

Dwelling house
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∏laisoπ d’habitation 
et de commerce

IIlannheini
Friedridispiafti Gdre Hugusfa∙Hπfage

Wohn· und SesAdftshaus
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